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Leposlom znanstven list:

v Ljubljam 1. fcbruvar]a 1888 Leto VIII

Vihing.

Iz nofne temdte poraja se dan
In zdra osvitlja prostrano raviin.

. Osvitlja sneZenih Karpatov vrhé,
Osvitlja razsezno moravsko poljé.
Ob &Oknu nitranski $kof Vihing slonf
In tihoma v sebi také govori:
sPrekrasna ta zemlja je, velni Gospod,
A mmogo krasnejii nje vémi je rod!
V pritlikavih kodah oskrdmno zivee,
Pred Tdbo se klanja, vdan Te &estdd.

Cestd Te, a — v gdlku slovenskem
samé,
To v duSo me pele, to v srce hudé!

Res pravo, a napatno zdnas le pot,
Pokazal je ljudstvu ta griki Metod.

Odslej pa tako jih ne bo ve& udil,
In Nemca Slovenec bo nemski slavil!

Saj Vihing Zivi %e, veleva nam Rim,
Umolkne Metod naj, slovenidina % njim !«

Sovradtvo mu v srci vskipf in zavist
In séde za mizo, napie mi list:

aNa§ ole presveti, vest Zalostno &uj,
Svoj ljud pomiluj in Metoda kaznuj!

Besedo je Ivanu pape’u dal,
Da malo v latinskem jeziku bo Dbral.

A dane besede mu malo je mar,
Slovenski vrii nckrvavi-¥e dar.

Slovenski maluje, slovenski udi, .
JFilioque* izpuita in ljudstvo gubi.

Zatorej, nad ote, vest Zalostno &uj,
Svoj ljud pomiluj in Metoda kaznuj !«

Ko pape? je Stefan bral pismo le-t6,
Iskrilo od jeze se mu je oké.

. Poslance je svoje do sebe pozval

Ter v Sirmo Moravo jih h kralju poslal:

»Mogoi&ni kralj Svetopolk, pazno mi glej,
Da tega Metod ne vrii ved odslej!e

Na Velegrad pelje kralj Svetopolk slé
In v cerkvi tam rakev jim témno odprd:

sPrepbzno !« — Tu glejte, v narodji mirg
Dobrotnik slovenskega spava rodu.

Bog spasil ga je, da za to, kar udil,
Ne bo se mu bozji namestnik grozil!

* . *

Pepel je Ze Vihing, umolknil Metod,
Izginil s svetd, Zal, ni Vihingov rod!

Klevet pa njegovih ne &uje nikdo,

Ne ¢tuje jih nfrod, ne tuje nebéd!

Zorislav.

REas



Vanda.

Povest.

Spisal Josip Staré.

IL

Jlakrat je v Ljubljani Ze ve¢ let Zivel poljski izgnanee Tadija
Sieminski. Nastanil se je bil v hisi ob »Zvezdie, da mu je
bilo krajsi ¢as, in da ni imel dale¢ ni na sprehod, ni v ka-
" zinsko kavarno, kamor je vsak dan po veckrat zahajal, da je ¢ital no-
vine ali pa se ménil s tujimi vojaskimi ¢dstniki. Posebnega ni bilo ni-
Cesar na njem; z domadimi ljudmi ni imel znanja, celé ogibal se jih
je, le s pokojnim Glovackim sta si bila dobra prijatelja. Sploh se je
malokdo zmenil zdnj. Tem bolj so se ljudje zanimali za njegovo Zeno,
ki je bila kakih dvajset let mlajsa od njega. Bila je, kakor je trdila
ljubljanska gospdda, prava »grika lepotac, srednje vitke postave, ble-
dega, ozkega lica, ravnega nosa in gostih temnih las, ki jih je zadaj
imela po griki v debel vozel zvezane. Crne njene o&i so se bliskale,
da nisi mogel zreti v nje, in vendar so znale ¢loveka tako ¢udno milo
pogledati, da se najrajdi ne bi ve¢ odvrnil od njih. Kakor ona sama,
tako je tudi njeno ime Smaragda v nadih krajih bilo neobi¢no.
Ljudje so marsikaj govorili, pravega pa nih¢e ni povedal. Le to je
bilo res, da se je porodila v Carigradu, da je bila grike vere in da
je njen stari oe bil griki 3kof, ki je pozneje Zivel pregnanec v Gradci.
To ni bilo neverjetno, kajti vsako leto o velikono¢nem ¢asu je k Sie-
minskim pridel griki duhovnik z dolgo sivo brado in potem so vsi
skupaj za nekoliko dnij izginili iz Ljubljane. Dobili so namre¢ dovo-
ljenje, da so hodili v Trst opravljat velikonoéno poboZnost. Vet o
tej skrivnostni gospodi nihée ni mogel uganiti. Rajnki Glovacki je Ze
védel, kdo so bili, ali stari podtenjak je znal molcati, pa niti Zeni svoji
ni razodel niti najmanjSe stvarce ne. Pa kaj bi pravil, saj navadni
ljudje niso razumevali, kaj je politicna pregreha.

Se menj, nego mo% njen, zahajala je Smaragda med ljudi, in ved-
krat se po cele tedne ni ganila z déma. Najrajsi je bivala v sobi svoji,
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ki je bila opravljena, kakor ni bila brZkone nobena druga v Ljubljani.
V jednem kotu je bil vedno odprt klavir, obrnen proti sredi sobe; v
drugem kotu je povprek stala s pisano tursko tkanino preoblelena
zofa, pred njo nizka turlka mizica, pa druga zofa brez naslonila, da
si z vsake strani mogel sesti ndnjo. Mehki naslanjadi in mali
okrogli stol¢ki so bili razpostavljeni po vsi sobi, a pred njimi si videl
na licnih mizicah raznovrstnega drobiZa, malih spominov iz daljnih kra-
jev in sre¢nih ur. Bilo je stvarij, ki so te silile na smeh in zopet dru-
gih, ki so bile velike umetnijske vrednosti, in pa tak3nih, ki so &loveka
zanimale zgolj po tuji obliki svoji. Mizice so bile vse pogrnene z
umetno vezanimi prti, a po zofah in naslanjatih so leZale mehke svil-
nate blazine. Tu pa tam so v pletenih koskih bili celi skupki vedno
zelenih rastlin, od katerih so nekatere dale¢ od sebe molele diroka pe-
resa svoja, a med njimi je na posebnem stojalu bila za tanko veriZico
priklenena papiga, ki je takoj zakroZila nauceni svoj »dober danc, brX
ko je kdo stopil na vrata. Po stenah so visele slike in slitice, a vmes
Se kaka druga vredna stvar. Teka svilnata zagrinjala zadrZevala so
presvetle solnéne Zarke, da je v sobi bilo po dnevi prijetno mraéno,
med tem ko je zveter s srede stropa viseta ampola ¢&arobno razpro-
stirala roZasto-rudeto svetlobo. ‘

Tu je bivala Smaragda po cele dneve. Navadno je na sebi imela
modri griki jopi¢ z zlatim robom in Sirokimi rokavi, da so se videle
bele njene lakti. Malo je posedela v naslanjali ter Citala iz kake lepe
knjige, malo je gledala ez okno ter zrla v tuji svet; casih je tudi
zasmodila cigareto ter budna sanjala, kdo vé, o ¢em. Najmilejsa za-
bava pa ji je bil klavir. Ni ga bilo v Ljubljani umetnika, ki bi bil
znal tako spretno premikati prste svoje po kos¢enih tipkah, kakor
lepa Smaragda; pa je vender nib&e ni mogel pregovoriti, da bi kdaj
igrala v drugi hidi ali cel6 v javnem koncertu. Predno je sedla h kla-
virju, zaprla je vselej okna, potem pa se je z umom in srcem zami-
slila v umetnost svojo, in vetkrat ni odjenjala, dokler je ni kdo drugi
* premotil. Igrala je od klasikov najrajsi poljskega umetnika Chopinskega
ali Chopina, kajti rekla je, da bi bila presre¢na, ko bi le jednega skla-
datelja do dobrega umela, nikar ve¢ njih. In dobro je sodila. Zato pa
je posludalca takoj zadarala, kakor hitro je zatela prebirati po jasno
donetem glasovirji. Za gospodinjstvo male svoje domacnosti se Sma:
ragda prav ni¢ ni brigala, ampak vso to skrb prepustila je materi
svoji, ki je stalno bivala pri nji, odkar ji je moZ umrl

Bilo je tisto nedeljo popoludne, ko je doktor Macek pri Glovac-
kovih bil na obedu. Smaragda je bila sama doma in zopet je vsa za-

st
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misljena prebirala po klavirji. Kar zakroZi papiga svoj »dober dane.
V sobo stopi Vanda in takoj na vratih se oglasi:

»Bog te sprimi, Smaragda !« ,

»0, Vanda! zdrava mi bila!« odvrne ji umetnica, poskoti od kla-
virja in veselo smehljaje stisne tovarisici obe roki. Na to upré ¢&rne
svoje o¢i v njene, goree jo poljubi, in zopet zré v njo, kakor da bi
ji hotela pogledati na dno duse. DrZé jo $e zmeraj za obe roki jo
naposled sofutno vprada:

»Dusa mojal Kaj ti _je?e

»Meni’« sili se Vanda in jo debelo pogleda, »res ne vem, kaj
da misli§ s tem vprasanjem ?«

»Vanda l« zavrne ji Smaragda z raztegnenim glasom, »tega jaz
nisem zasluzila.« j

»Jaz te ne umejeme, rede Vanda plasno, a videlo se ji je, kako
je v zadregi.

»O, dobro me umejes, kakor jaz tebe umejem,¢ odgovori ji pri-
jateljica malo razZaljena, ali takoj se zopet ljubko nasmehlja, izpusti
njene roki in pravi:

»Daj, odléZi pa sedi k meni, da se zopet prav od srca kaj po-
meniva.«

Vanda si sname klobuk, odloZi plas¢ek in ko je sedla na
zofo, slekla si je pocasi tudi rokavice ter jih polozila prédse na tursko
mizico. Smaragda je sedia poleg nje na zofo in igrdje se z dragocenim
mahaljcem povzame prva besedo:

»Kaj pa mama, ali je zdrava’e«

Namesto odgovora jame Vanda ihteti, vzame robec iz Zepa ter
si brise solzne oti.

»Za Boga milega, kaj se je zgodilo ?« vprasa Smaragda vsa pre-
stradena. A

»O draga moja! Ti ne ve$, kako sem nesretna !¢ za¢ne Vanda
najprej jecljaje, potem pa mirno toZiti, »zopet sem hudo razjezila
dobro mater svojo, ki jo tolikanj ljubim, in vendar ne morem drugace
ravnati. Saj sem ti Ze pravila, kako ji je tisti plitki Madek k srcu
prirasel. Cisto zaslepel jo je in jaz bi imela biti Zrtva te njene krat-
kovidnosti. To je grozno. Danes je bil pri nas na obedu, a bolj ko
se mi je dobrikal, bolj sem ga odbijala. Ne more$ si misliti, koliko
sva obe trpeli; mati zastran mene, jaz zavolj njega. Le on se je
dobro pocutil, kajti ne¢imerni gizdalin si celo upornost mojo razlaga
sebi v korist. A po obedu? On je zadovoljen oddel, mati se je srdita
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zaprla v svojo sobo, jaz pa sem pribeZala k tebi, da ti potoZim te-
Yave srca svojega.c

Roke krizem drZé je Vanda Zalostno pobesila oli ter se globoko
zamislila.

»Nikar se ne trapile tolaZi jo Smaragda, »kdo bi si to stvar toli-
kanj k srcu gnal. Saj mama $e ni rekla zadnje besede, a naposled
bo$ vendar le ti odlolila. Mogode je tudi, da mama $e sama sprevidi,
da ta ¢&lovek ni za te in da sploh ni to, kar ona misli, da je.c:

sMogotee, odvrne Vanda in migne z ramami, ali jaz tega ne
verjamem.«

»Zakaj ne?«

»Zato ker poznam mater svojo.«

»E, kaj to; mati je le mati, in ¢e na svetu koga ljubi, ljubi
dete svoje.«

>0 ljubi me, ljubi; ali me ne umeje. To je moje najvedje trp-
ljenje, da mati moja, ki bi mi vendar imela biti najbliza, da ona nima
prav ni¢ razuma za moje nazore, za moje idejale! Malo poznam
moskih, in tudi premlada sem, da bi mogla prav soditi, toda- prepri-
¢ana sem, da za ¢loveka, kakerSen je doktor Macek, ne bom nikdar
imela druzega Cutja, nego zani¢evanje. Rajsi se takoj zaprem v samo-
stan, nego da bi kdaj s takim moZem stopila pred oltar.«

Smaragdi se zadovoljno zasvetijo oci, bistro pogleda deklico
kraj sebe in ji dela srce.

»Vanda, zdaj si mi vie¢! Tako govori junakinja, a ta ogenj le
Se bolj povzdiguje lepoto mladega tvojega obrazka.«

»Smaragda, nikar me ne draZile

»Kaj bi te draZila,c zavrne ji Smaragda in se ljubko nasmehlja
sle potrpi, prifel bo sokol, ki bo vreden sokolice svoje, a tedaj bova
drugaée govorili.« »

»Naj le pride, ali plemenit mora biti, kakor je bil rajnki oce
moj. Toda v Ljubljani ga ni ve¢ takinega moZa! Vse se mi nekako
zdi, kakor da slovenski ndrod ni %e »zrele. Moj ote s svojimi nazori
se je najmenj za petdesct let prezgodaj naselil med Slovenci. Saj je
to naposled sam sprevidel, pa je skual v otroke presaditi ideje svoje
ter jih tako ohraniti za boljso prihodnost. Ali niti to mu ni bilo
sojeno. Jedini Kazimir ga je nekoliko umel, pa tudi on je umrl v
prvem cvetu mladega Zivljenja svojega.«

»A ti,« zavrata jo Smaragda,« ali ti mar nisi prava podoba
svojega oceta? Ne morem si misliti deteta, ki bi bilo po vsem svojem
bitji bolj podobno roditelju svojemu, kakor si ti.«
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»E, kaj jaz! Jaz sem Zenska, ki je odvisna od toliko in toliko
slu¢ajev; in ko bi tudi imela najve&jo samostalnost, v tak$nih stvareh
odlodujejo vendar le mogki.«

»V tem se jako motis. Le kdor povrino sodi v razvoji &lovedtva,
bo ti pritrdil; kdor je pa bolj natanko prebiral zgodovino nirodov,
bode ti znal povedati kolikokrat so ravno Zene redile usodo ljudstva
svojega. Kakor je Zena potrebna v domadem rodbinskem Zivljenji, tako
je imenitna v razvoji vsega ndroda, ki ni druzega, nego velika rodbina.
Saj ve§ kako zopern in jednostransk je star samec; in prav tako bi
bilo z ndrodom, ki bi se pona3al z vrlimi zavednimi moZmi, a ne bi
imel rodoljubnih Zen. Razlotek je le ta, da v javnem Zivljenji delo-
vanje moza bolj vidimo, nego éno Zene.«

»To je vse res, ali jaz si le ne morem misliti, kako bi v seda-
njih Zalostnih razmerah Slovenka mogla biti Zena po tem vzoru. Saj
vidim, kaka straina dudevna su¥a je okoli mene, a drugod tudi ne bo
mnogo bolje. Zena more najprej imeti podporo v mo%, &e tega ni
potem ona niesar ne more.¢

>Tudi to je res; ali kjer ni dobrih Z%en, ni dobrih mo% Zena
mora moza vzpodbujati, ona ga mora utrjevati v njegovih idejalih; a
mati mora vsa plemenita Custva zasajati v neZna srca svojih otrok.
Vidi§ Vanda, to je polje prihodnjega delovanja tvojega.«

»Mojega?e« vprada Vanda z zategnenim glasom in se bridko
nasmeje.

»Prav tvojega,« poudarja Smaragda. Pridel bo nov ¢&as, in treba
bo novih ljudij, kakerdni se morajo Se le odgajati.«

»Draga moja! Mene tedaj ne bo ve¢. Huda usoda nas preganja,
kakor da je uklet nas rod. Moj oée je bezal pred njo dale¢, dale¢ na
zemljo slovensko, ali nesre¢i svoji ni udel. Kar je zalel, vse mu je
izpodletelo. Niti v zakonu ni naSel tiste sree, po kateri je tolikanj
hrepenelo ljubezni polno srce njegovo. Umrl je brez nade, da bi kdaj
od njegovih otrok kdo mogel biti sre¢nejdi od njega. Vse mi kaZe,
da bom morala preZiveti tudi zadnjega brata svojega in da mi je usoda
le za to dala ve&je telesne modi, da bom do zadnje kaplje izpraznila
kupo trpljenja nadega.«

»Vanda, Vanda! Kaksna si mi danes! Deklica v najlepsem cvetu,
ki bi morala biti polna sladkih nad, pa tako obupava! Vanda, tebi
treba leka in sicer brez odloga. Ce ni drugade, pojdi za kak &as iz
Ljubljane, med druge ljudi, da se malo zmoti§ in razveselis.«

V tem so se zaluli na stopnicah moski koraki in Zivahen po-
govor. Zvon&ek na hodniku zazvonlka, in Sieminski odpré vrata ter
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veli nckomu, da naj vstopi. Mlad &astnik v beli suknji se pokaZe na
pragu in se globoko nakloni. Sieminski vstopi za njim, pozdravi gospo
in tovaridico njeno ter ji seznani z novim svojim prijateljem rekod:

»Gospod nadporo¢nik Bronislav Borovski, na$ rojak; — moja
soproga; gospodi¢na Vanda Glovackova.«

Borovski poljubi gospé roko in re¢e spodobno nekoliko uljudnih
besed. Ko je sedel v naslanja¢, ki mu ga je ponudil Sieminski, obrne
se k Vandi in jo vprada:

»Dovolite, gospodi¢na, odkod lepo Vase poljsko ime, ali ste Vi
tudi Poljakinja ?«

Vandi je bilo ¢udno pri srci. Poleg nje je sedel moZ ki se je
po zunanjih svojih lastnostih ujemal z vzorom domisljije njene. Na
krepkem mozkem tem telesi je stala lepa glava, kaker$no poljski
umetniki radi slikajo izvoljenim junakom svojim. V podolgastem obrazu
je bilo dvoje rjavih o&ij, ki so ob jednem priale o blagem srci in
plemeniti dudi. Pod ¢érnimi lasmi je bilo ravno &elo. Prijeten je bil
njegov glas, prijetno je bilo gosposko njegovo kretanje, a kadar je
ponosno povzdignil glavo, videl si le voji¢aka junaka. Vanda je v
prvi hip bila nekoliko v zadregi; c¢utila je, kako jo prehaja rudedica,
ali hitro se ohrabri in pravi: '

»Moj oce je pal bil Poljak, jaz pa sem Slovenka; toda ko bi
po mojih Zilah ne tekla poljska kri, ne vem, kaksen bi bil slovenski -
ponos moj.«

Borovski jo bistro pogleda, uganil je, da to ni navadna deklica,
in jel se je &im dalje bolj zanimati za njo. Odvrne ji torej:

»Oprostite, gospodi¢na, Va$ odgovor mi ni povse jasen ¢

»Gospod nadporoénik, Vi menda $e niste dolgo v Ljubljani?«

»Priel sem prodli teden s polkom svojim; prej me $e nikdar
ni bilo tu.c

»Ce boste delj ¢asa tu, jasno Vam bo marsikaj, na kar zdaj
niti ne mislite ne.«

»Verjamem; ali skazali bi mi veliko ¢ast, gospodi¢na, ¢e bi me
hoteli pripraviti ter mi %e danes nekoliko razloziti tukaj$nje razmere.«

Smaragda se nasmehlja in mu seZe v besedo:

»Gospod nadporoénik, Vi bi Zeleli pogovor napeljati na stvar,
katero sva z gospodi¢no ravnokar obs$irno obravnavali.e

»Prijatelj l¢ oglasi se Sieminski, »to so ti stare tozbe in stare
nadloge, ki jih le predobro poznamo iz domovine svoje Poljske. Le
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pomisli, kak3no preteklost smo imeli mi, a kak3no so mogli imeti
Slovenci, katerih zgodovina skoraj niti ne omenja; zdaj pa sklepaj iz
nade sedanosti na njihovo, in gotovo pogodi§ pravo. Prej bi utegnil
predobro soditi nego preslabo.«

Tako so se dalje menili o ndrodnih razmerah poljskih in slo-
venskih, primerjaje jedne z drugimi. Smaragda je poudarjala lepo slo-
vensko petje, kako da je melodi¢no in kako &loveka spominja, da ni
vet dale¢ od latke meje. Govorili so na to o umetnosti sploh, o njenem
pomenu za kulturni razvoj vsacega ndroda in kako da umetnost Po-
ljake povzdiguje v Zalostnem sedanjem stanji njihovem. Menili so se,
koliko poljskih umetnikov mora na tujem iskati zavetja in kako je
slavni Chopinski celo imenu svojemu dal francosko obliko Chopin.
Pri tem imeni se je Smaragda tako razvnela, da je kar sama govorila.
Vsi so zvesto poslusali, a ko je bila pri kraji, prosi jo Borovski, da
bi jim na klavirji zaigrala kakino Chopinovo skladbo. Hitro se oglasi
tudi Vanda in se pridruzi nadporo&nikovi pro3nji.

Smaragda sede k klavirju in jame prebirati po kodlenih tipkah.
Takoj prvi udarci so Ti pridali, da ima$ pred seboj redko umetnico.
Clovek ni vedel ali bi se bolj &udil njeni izurjenosti, ali njenemu raz-
umevanju divne »>nokturnee¢, ki je posludalca tako odarala, da mu je
srce kar utripalo od nekega nadzemeljskega blaZenstva. Zdaj se ti je
zdelo, da ¢uje$ sladko &epetanje ljubezni, zdaj so ti krepki glasovi
oznanjali neko razburjenost in strast, ki se je kmalu zopet polegla,
in tanki glasovi spominjali so te krasne deve, ki nedol’na plete vence
in prepeva mlado sreto svojo. Nihée se ni ganil, nihée ni zinil be-
sedice, ali vsakemu si mogel videti, kako mu &arobna glasba potresa
dudo. Smaragdino bledo lice je kar gorelo od umetnitkega navdusenja,
a &rne njene oli so se zarile, kakor da bi metale iskre. Tudi Vandi
je igranje globoko sezalo v srce, Zdaj pa zdaj zabliskale so se ji odi,
in vselej so se¢ ujele z Borovskim, ki je neprenchoma strmel v njo
kakor da bi ga bila uklela kaka tajna moé&. Se jedenkrat je v dolgih
oktavah bilo ¢uti, kakor da sku$en moZ opeva bedo ljudsko, a na
to je umetnica ¢em dalje bolj pocasi pregibala okretne prste svoje,
dokler ni klavir do dobrega umolknil.

Borovski bi se bil gospé rad zahvalil ter izrazil zatudenje svoje
zaradi dovrienega njenega igranja, ali bil je tako zmeden, da na prvi
mah ni mogel najti prave besede. Cutil je nekaj v svojem srci, kar
si ni vedel tolmaditi; le to je vedel, da bi ta trenutek utegnil biti
usodepoln za vse njegovo Zvljenje. Se bolj razburjena je bila Vanda,
ki ni vedela kam bi gledala, da ji ne bi kdo na obrazu videl dusev-
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nega njenega nemira. Zamislil pa se je bil tudi Sieminski; Zenino igranje
obudilo mu je starih spominov, o katerih je Zze samo njegovo bivanje
v Ljubljani pri¢alo, da niso bili vsi veseli. V tem stopi v sobo streZaj
in postavi na mizo dva rocasta sve¢nika ter prizge tudi rudeéo ampolo,
potem zagrne zagrinjala in zopet odide. Pomudil se je bil ravno to-
liko, da so gospoda zbrali svoje misli ter mogli zopet zaleti kak po-
menek. Ko bi med njimi bil miren ¢lovek, mogel bi opaziti ¢udno
spremembo, ki jo je napravila Chopinova snokturnac. Pogovori niso
ve¢ gladko tekli, vsak ¢as se je komu beseda zateknila ali pa je go-
voril tako, da je zatajil prave misli svoje. In vendar nihée ni mislil
na odhod. Vanda se je pocutila neznano prijetno, zlasti po nemilem
dogodku o poludne; najljubse ji je bilo, ¢e je kdo govoril, ona pa
sladke sanje sanjala v Carobnem svitu rudetkaste ampole.

Ze se je storila trda no& ko se je Vanda spomnila, da bi %e
zdavnaj morala biti doma. Hitro vstane in se pripravlja na odhod.
Smaragda poklice hisno, da bi jo spremila, ali tu jame Borovski na
vso mo¢ ugovarjati, da je to njegova stvar, razven ko bi gospodiéna
sama bila zoper to. Kdo bi bil rajdi sam z Borovskim, nego Vanda !
Le prehitro je vse to prislo. Pa &e bi bila tudi imela e kak pomislek,
drustveni zakoni so ji veleli, da mora sprejeti uljudno ponudbo ter se
za njo kar najlep$e zahvaliti.

Akoprem bi ji sicer ne bilo ljubo, da bi jo ljudje zveler na
ulicah videli samo s tujim &astnikom, danes ni imela ¢asa misliti na
takine obzire; preve¢ jo je prevzelo, kar se je v nji godilo od Cho-
pinove »nokturnec. Pogovor med potjo jima ni gladko tekel. Borovski
ji je zastavljal pretrgana vpradanja, na katera mu je Vanda $e krajsi
odgovore dajala. Bilo je temno in ¢ nisi ¢loveka srecal prav pod
katero izmed redko namedcenih svetilnic, nisi ga mogel spoznati. Pa saj
po tistih ulicah Ze ni bilo ljudij. Pred pivarno »pri belem konji¢ic po-
slavljala sta se nedeljska prijatelja, ali v skromnem zadovoljstvu jima
za ves svet ni bilo mar. Ko sta pa Vanda in Borovski zavila okoli
ogla proti frantitkanskemu mostu, zadela sta pod mestno svetilnico
na starikasto Zensko, ki je na glavi imela preprosto belo peto, v
roki pa drzala s cCisto ruto ovite molitvene bukve. Debelo ja je po-
gledala, na to obstala in se za njima obrnila ter sama s seboj za-
mrmrala nekoliko besed, ki jih nih¢e ne bi mogel razumeti. Prisedsi
pred hiso se je Vanda na pragu prav ljubeznjivo poslovila od Bo-
rovskega in mu pozabljivii podala roko, katero je on hitro poljubil.
Ko se je v temi naglo obrnil, stopil je nehoté na nogo gospodu, ki
je pridel od svetega Jakoba sem.
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»Pardon!« prosi Borovski odpud¢anja, tuji gospod pa se hudobno
nasmeje ter doda nekoliko uljudnih besed, po katerih je Vanda v vezi
spoznala glas doktorja Macka.

III.

Vanda je odslej 3¢ bolj pogostoma zahajala k Smaragdi nego
poprej. Velkrat se je nji sami Ze nespodobno zdelo, ali vsako pot je
vedela kak izgovor pred svojo vestjo, pa tudi pred materjo, ki pri
vsi svoji ostrosti ni bila ne sitna ne natan¢na. Smaragda pa je kmalu
uganila pravi vzrok, zlasti ker se je ¢emdalje tem bolj pogostoma
pripetilo, da je ravno takrat tudi Borovski tja priel. Ni ju hotela
motiti, ampak s prvine se je celo pritajila, kakor da ne bi bila ni¢esar
zapazila, in vetkrat je za kak trenutek stopila v drugo sobo, da sta
bila sama. Nikdar ji ni pridlo na misel, da morebiti ne ravna prav;
marveé se je brez vse skrbi v srci svojem radovala mladi ljubezni
ter na tihem opazovala njen razvoj, kakor na vrtu opazujemo razvoj
neZzne cvetke. Tudi so ti »slu¢ajnic sestanki bili prijetna sprememba
v jednoli¢tnem Zivljenji njenem.

Sploh se nih&e ne bi bil zmenil, zakaj Glovackova h¢&i vsak &as
leta k tisti tuji gospodi, ki ne hodijo ne med ljudi, ne v cerkev, ko
je ne bi bil zalezoval zviti doktor Macek, odkar jo je oni veler z
neznanim castnikom videl na veZnih vratih. Skrbelo ga je, da mu
ta ¢lovek ne bi pokvaril lepih ratunov; rad bi kaj ve¢ zvedel o
njem, ali zastonj je bil njegov trud; niti v kazini mu niso mogli
povedati, kar je Zelel, kajti Borovski ni bil med tistimi, ki so se na-
stavljali pred kavarno, kadar so se ljubljanske gospé z nadepolnimi
h&erami svojimi sprehajale iz Zvezde pod Turn pa zopet nazaj; na
kazinskih veselicah pa ga celé nisi videl. Zdaj je Madek skudal do-
biti veljavnejdih dokazov za svoje slutnje. Ce je le utegnil, hodil je
ob nenavadnem <&asu nemirno semtertja ob zadnji vrsti Zvezdinih
dreves, da so ga tovaridi Ze drazili z lepo Grkinjo, pa poredno do:
dajali, da si tu zastonj trga podplate. Take besede so ga sicer ujezile,
ali resnice le ni hotel povedati v opravi¢enje svoje, pa se je prav
nerodno izgovarjal, da so se mu $e bolj smejali. Ne bi maral, ko bi
bil dosegel svoj namen, ali vse je bilo zastonj. Vetkrat je sicer videl
Vando, ko je 3la k Smaragdi, ali to je itak %e prej vedel. Casih
videl je tudi Castnika, ali to je bilo vse premalo dokazov, kajti tudi
drugi so vedeli, da sta si Borovski in Sieminski dobra, saj so ja
skupaj na sprehodu videli in si takoj mislili, da sta si rojaka in mo-
rebiti cel6 stara znanca, ki sta se po sre¢nem naklju¢ji v Ljubljani
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zopet nadla. Minilo je %e nekoliko meseccv. Madek je ugibal to in
ono, gotovega pa le nifesar ni uganil.

Bil pa je $e nekdo drugi, ki se je tudi zanimal za Vando ter
se celé s hudobnim jezikom svojim zaletaval v njo. To je bila Do-
bravéeva Jera, tista, ki jo je ono nedeljo zveler z Borovskim srecala
na konci gledaliskih ulic. Tudi ona ni mogla nitesar gotovega redi,
zato si je tem ved izmislila, pa je skoraj vsako pot s pomenljivimi
besedami zbadala Glovackovo kuharico, &e sta na trgu ali v mesnici
skup zadeli. »Vada gospodi¢na si je pa narotila kar vojasko straZo,
kakor najvelja cesarska gospodae, tako jo je znala draziti, ali pa jo
je vpradala: »No, ali bo kaj kmalu Zenitovanje’« — Glovackova NeZa
se je malo zmenila za Jerine besede; dobro jo je poznala, kakor so
jo poznali vsi mesarji in vse Krakov&anke, kar jih je dopoludne sedelo
od Sv. Nikolaja do mestne hiSe in $e dalje doli. Zato je tiho $la
mimo nje, dasih pa ji je kratko zavrnila: »Menda te luna trkae; ali
pa: »Jera, kaj te zopet jezik srbi’<

Bil je vro¢ poletni dan. Solnce se je nekoliko nagnilo, uradniki
so zapuséali zakajane pisarne, nali§pane gospe in gospoditne pa so
gizdavo stopale proti Zvezdi k vojaski glasbi. Tudi doktor Macek se
je vzdignil, vrgel &rez rame vrhno suknjo ter od KriZevnikov smesno
oblastno stopal &rez Novi trg in &rez Tranco naravnost k Glavackovi
gospé. Po sosednih malih tacunah so ga Ze dobro poznali, kajti
prihajal je skoraj vsak dan ob isti uri, in ker takrat Ze ni bilo vec
kupdije, postajali so gospodarji na pragu in si ¢ez ulice namigavali
za mladim doktorjem. .

Akoprem je vsakdo vedel, da Ma¢ek hodi k Glovackovim zaradi
héere, ki je res bila lepa, da jih je v Ljubljani bilo malo takinih, ob
jednem pa plemenite krvi in ne brez dote, zdelo se je vendar vsa-
kemu ¢&udno, zakaj da vselej prihaja, kadar Vande ni doma. Ce se ga
ona nala3¢ ogiblje in nikakor ne mara zanj, potem bo ves njegov trud
itak zastonj. Zatorej ako je kolickaj bistroumen, moral bi to takoj
sprevideti, in ¢ je podten, moral bi odjenjati. Isti Nezi se je to ¢udno
zdelo; nikakor ni mogla verjeti, da bi tak gospod mogel zarad juzine
zahajati v kako hido, kakor so poredni jeziki rekali; celé neumno pa
se ji je zdelo, kar so drugi trdili da bi ponosna njena gospa sama
bila rada v drudc¢ini z mladim doktorjem, kateremu bi bila lahko mati.

(Dalje prihodnji¢).

9,(0\ ’a ’ O
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Iz Bremna v New-York.
Spisal K. Pire.
(Konec.)

v gl azgled po zatoku je bil krasen in velicasten. Ta mnoZica jam-
R borov in ladij, pisk nedtevilnih vélikih in malih parnikov,

Vaald| vozelih se semtertja! Na obreZji pa krog in krog velikanska
poslopja, hida do hise, in vse to obrobljeno z zelenim vencem vrhov,
v katerega so vdelane kakor biseri prekrasne vile. Kdo se bode &udil
prebivalcu amerikanske metropole, ako ima svoj zatok za najlepsi na
svetu !

Nekaj ¢asa potem, ko smo obstali v zatoku, pribliza se nam
majhen parnik z amerikansko zastavo ter obstoji na na$i strdni. Pri-
peljal je drzavne komisarje mestne luke. Stopili so na na$§ krov, pre-
pricali se o dobrem zdravstvenem stanji potnikov ter pregledali ladji
pisma. Nasli so vse v redu in nas zapustili. Nas je pa vzel majhen
transporten parnik na vrv in nas vlekel v pristanid¢e severo-nemskega
Lloyda v Hooboken. Hooboken je mesto s Stirideset tiso& prebivalci,
leZeée na zapadni strdni New Yorka, onkraj reke Hudson, ki se izliva
tu, jedno miljo Siroka, v New-Yordki zatok. V pristanii¢e smo do-
speli kmalu po jedni uri. Kajitni potniki so tu izstopili, potnike iz
medkrova je pa vlekel omenjeni parnik k »Batteriji«, najjuZnejsemu
delu New-Yorka. Tu stoji na obrezji velikemu cirkusu podobno po-
slopje: »Castell gardenc«. Izseljenci dobivajo tu vse potrebne navode,
kako je priti najhitreje in najcencje v 6nc dele velike driave, katere
so si izbrali za bodole svoje domovanje. V to zvrho so navzolni tu
uradniki tako zvane »United-states-emigration commission.« Tistim, ki
$e nimajo gotovega zmotra ali ki mislijo ostati v New-Yorku, izku3ajo
omenjeni uradniki preskrbeti primernega decla. To je zadnji das Zc
neckamo terko, ker se tako mo&né mnozi Stevilo izscljencev. Pa za-
pustimo jih: veliko jih je, ki brez gotovega naérta in zmotra idcejo
srede, zelé malo, ki jo resni¢no tudi najdejo.

V Hoobokenu, kjer smo izstopili, ¢akali so prislece sorodniki
in znanci. Tudi jaz sem mislil, da se bo godila jednaka z menoj, toda
iskal sem zaman svojega sorodnika. Gotovo 3¢ ni prejel pisma mo-
jega, v katerem mu pidem, da pridem z »>General Werderjeme. Pov-
pradeval sem po angletkem parniku, ki je imel moje pismo na krovu,
in povedali so mi, da je priel komaj jedno uro pred nami v zatok.
Pisma mojega tedaj sorodnik 3¢ nima. Pri¢akuje me s parnikom »Odere,
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ki pa pride Sele zveler, kakor ravno brzojavljajo s svetilnika na Long-
Islandu. Najbolje bi bilo res, ko bi bil $el takrat v bliZnji hétel ter
potakal parnik »Odere. Pa kaj, saj imam nalrt novega svetd metro-
pole in bliZnjih mest in pa sorodnikov naslov. Le dalje, to mora za-
dostovati |

Docakal in dobil sem svojo prtljago, dal jo pregledati carinskim
komisarjem ter jo izrolil po nasvetu prijaznega sopotnika Nemca neki
transportni druZbi, katera ima po vsi drZavi svoje zastopnike. Kovteg
moj je bil tako razmesarjen zaradi dolge poti, da se je komaj e
drzal skupaj; iz zaprtega bi bil lehko vzel, kar bi hotel. Prislo je pa
druzega dné na priloZeni naslov vse v najleptem redu. Ob $tirih sem
bil z vsem gotov, zamenjal nemski denar z amerikanskim ter zapustil
pristani$&e.

Predno pa nadaljujem, moram ob kratkem narisati situvacijo
New-Yorskih mestnih skupin. Mesto New-York pokriva od severa
proti jugu dvaindvajset kilometrov dolgi in dva do tri kilometre Siroki
otok Manhattan. Otok oklepa na zapadu reka Hudson, na jugu zatok,
na vzhodu del morja, ki se imenuje East river, na severu Harlem,
kateri vee Hudson in East river. Onkraj Hudsona sta mesti Hoo-
boken in Jersey-City. East river lo¢i Long-Island od kontinenta. Na
zapadnem delu Long-Islanda je mesto Brooklyn, in proti severo vzhodu
od Brooklyna sta po vrsti mesti Williamsburg in Long-Island-City,
kamor sem bil namenjen. Mesti New-York in Brooklyn sta, kakor je
ob&e znano, zvezani po velikem mostu ¢&ez ve¢ ko miljo Siroki East
river. Most visi na Zeleznih vrvéh, razpetih na dveh med sdbo petsto-
inosemnajst metrov oddaljenih stebrih, ki se vzdigujeta do triinosem-
deset metrov iz vode. Od povrsja najvetje vode do mosta je 3e skoro
sedemintrideset metrov, tako da jadrajo lehko najvedje ladje pod mostom.
Navedena mesta, katera lo&i le voda, imajo "skupaj do dvainpol mi-
lijona prebivalcev. Ta mesta in proti jugu Staten-Island, otok z mestom
Richmondom, oklepajo New-Yordki zatok. V njem je ve¢ manjsih
otokov, med njimi Gvernons-Island in Beedloes-Island. Na zadnjem
so postavili predlanskim francoskega ndroda velikansko darilo: bo-
ginjo svobode.

Zapustivsi pristanid¢e Lloydovo zapazim, da sem poslal nalrt
New-Yorske okolice najbr s svojo prtljago, kajti nisem ga imel pri
sebi. Bilo je tudi res tako. K sreti mi je bilo vsaj povrino znano,
kje lezi Long-Island-City, kajti pregledoval sem naért velkrat Ze na
ladji. Najprej je bilo treba priti iz Hoobokena v New-York. A tu je
bil Hudson na poti. Mosti nisem videl, na vodi pa toliko semtertja
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prevazajotih parnikov, da sem bil takoj preprican, da se posluZujejo
prakti¢ni Amerikanci teh, ako hocejo priti suhim potem onkraj vode.
Kako pa priti na pravi parnik? Povpradeval sem mimogredoce ljudi,
toda razumeli me niso, akoravno sem govoril nemski, in, kakor sem
vsaj mislil, prav dobro ponovil angleski. Kupil sem si namre¢ %e na
Dunaji knjiZzico, s pomocjo katere se clovek baje priuéi v osmih dnéh
lehko, v &tirinajstih pa gotovo angled¢ini. Svoj ¢as sem porabil dobro.
Gotovo bi mi bilo sedaj vrote prihajalo, da se ni zgodilo to %e od
prehude vrotine. Razlika med temperaturo na morji in tu je bila pa
télika, da sem se je popolnoma zavedal v tem kritiénem poloZaji, ko
nisem védel kam. V<¢eraj ni bilo prebiti brez vrhovne suknje, danes
je pa Ze skoraj vse preved. Bil sem v 3. dan junija na jedeninitiri-
deseti stopinji severne 3irine, tedaj priblizno v isti dalji od ravnika,
kakor lagki Napolj, vrhu tega pa $e v pokrajini s popolno kontinen-
talnim podnebjem.

Ko zaénem ravno resno premisljevati, bi li ne bilo pametno
poiskati kakega hoétela, ugledam ne dale¢ od sebe znanca sopotnika.
Prijazno me poudi, naj grem do prihodnje ceste, katera drzi do obrezja,
potem ob obreZji do poslopja, na katerem je napisano: »To New-
York.e A ko vstopim, pridem na ladjo, katera me popelje v New-
York. Raziozil mi je tudi kako dalje. Najprej moram iti ¢ez New-
York, pri Stiriintridesetih ulicab zaviti ¢ez East river na Long-Island
in potem po Zeleznici v LongIsland City. Zal, poslual sem ga pre-
malo pazno. Zeleznico bi bil moral uporabljati ¢ v New-Yorku pred
Stiriintridesetimi ulicami, ne pa $e le na Long-Islandu. Naredim po
nasvetu. Kmalu pridem do zaznamenovanega poslopja ter vstopim.
Na vzvidenem prostoru zapazim gospoda, ki sem ga imel za blagajnika,
pristopim in poprosim: »Ticket to New-Yorke. (Ticket’ znati toliko
kakor biljet.) Moz nekaj zamrmra in se ne zmeni dalje zdme. Mislil
sem si, najbolje bode, ako poloZi§ denar kar na mizico. Pomolim
dolar. Pogledal me sicer ni, dolar je pa vendar le vzel ter mi nadtel
obilo drobiZa. Ko denar spravim, ¢akam na ticket, toda ne dobim ga.
PoniZno opomnim gospoda, da nisem-3e ni¢esa prejel. PokaZe mi ne-
jevoljen na bliznja vrata, tako da sem brzo ubogal. Pridel sem okoli
vreténa v &akalnico, od koder je hitelo ravnokar vse na ladjo. Pri-
druzim se hite¢im in komaj sem se zavedel, da sem na kfovu, Ze smo
zapustili brez vsakega signala pristanii¢e. Ker se ni zmenil nihée zdme,
bilo mi je takoj jasno, da kontrola po vreténu nadomestuje ticket.

Ves krov pokriva poslopje. Le na obeh koncih je nekaj praz-
nega prostora, kjer so stali ljudje. Poslopje je deljeno od leve proti
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desni v tri dele. Srednji odprti del je bil napolnjen z vozovi in kénji.
Moram tedaj v jednega stranskih, ki sta imela napisa sfor ladys¢ in
»for gentlemene. Sel sem v énega »for gentlemen« (za gospode). Na-
sproti mi 3ine duh vsakovrstnega tobaka. Videl sem ve¢ gentlemenov,
katerim pa ni pristojalo nikakor to ime. Marsikateri je spusal ez
svoj lasopis, brez kojega ni bil skoro nih&e, rjav Zarek, ki je bil go-
tovo v najoyji dotiki s tem, kar ljudje pri nas zaznamenujejo s pre-
prosto besedo s¢ike. Vse to bi mi bilo vcepilo kmalu nekako &udne
nazore o amerikanskih gentlemenih. K sredi vidim gospoda, ki je
stopil ravnokar iz prostora énkraj. Kar je dovoljeno njemu, ne more
biti zabranjeno tebi; tedaj le na éno stran. Tu so bile gospé in go-
spodje. Kadil ni nobeden, ¢ menj pa ¢ikal; napis »no smokinge¢ (ne
kadi!) mi je bil precéj umeven. Prvi oddelek je bil preprost, ta pa
jako eleganten. Uvidel sem, da napis »for "ladyse opozarja le na to,
kateri prostor je prikladen neZnemu spélu, akoravno se mi ni zdela
nikakor neZna éna dama na mehkem sedeZi, obleena v barvah, ki
so me spominjale tako Z%ivo na mavrico, in z obrazom, ki je kazal
nezmotno, da so bili njeni pradedje domd v vroli Afriki. Sédem in
predtejem iz dolarja vrneni drobiz. Plalal sem za ¢ez miljo dolgo pot
le jeden cent, to je dvainstiridesetine krajcarja. Navzlic tej nizki ceni
imajo pa lastniki teh parabrodov, angleskih »ferry-bootove¢, ogromnc
dobitke. Velikanski kolesi, kateri gonita parébrod, premerita pot od
brega do brega morebiti tridesetkrat na dan. Na parobrodu je pro-
stora za dve tiso&i ljudij in ogromno 3tevilo voz. Zjutraj in zvecer je
ves prostor vetkrat natlateno poln. Tacih parobrodov je v tem mo-
dernem Bablu, ako se ne motim, do dvajset.

Ko dospem na New-Yortko obreZje, hitim nemudoma dalje. Bal
sem se, da ne pridem pred no&jo v LongJsland-Citi. Otok Manhattan
je %e skoro ves pokrit z New-Yorkom. Parceliran je ves, le slaba
tretjina ni $e pozidana. Znano mi je bilo, da je mesto jako pravilno
zidano. Cudil sem se tedaj, ko sem stopal po ozkih in zavitih ulicah.
Toda prisel sem v juzai, stari del New-Yorka, kojega graditelji so
stavili hife e tako, kakor je nanesel ravno svet. Njihovi potomci se
pa Z%e klanjajo premim ¢&rtam in pravokotnemu presckavanju. To
nam kaZejo vsa moderna amerikanska mesta. Mesto, ali bolje otok
Manhattan, deli od zapada proti vzhodu deset vsporednih cesta,
»avennue« imenovanih, od katerih so jedne gotovo po blizu dvajset
kilometrov dolge. Te ceste séte dvestoindtirideset vsporednih ulic,
»streete imenovanih, pravokotno. Poslednje se pri¢enjajo dva do tri
kilometre nad Battery-jo, juznim delom New-Yorka, ter pri Harlemu
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nehavajo. Popolnoma dodelanih je sedaj prvih, juZnih stoinpetdeset
ulic; v ostalih naértanih’ stoji pa le tu in tam ve¢ ali menj hig. Ulice,
v starem mestu imajo svoja imena kakor pri nas, v novem pa od
juga proti severu arabske $tevilke od prve do dvestoinitiridesete. Ceste
se ponasajo z rimskimi 3tevilkami od vshoda proti zapadu.

Po nasvetu prijaznega sopotnika sem izkuSal priti sedaj na
vshodno obreZje New-Yorka, na East river, in potem do Stiriintridesetih
ulic. Hodil sem kolikor mogoce po dijagonali in pridel tako po dobri
uri hodd na East river. Moral sem biti ¢ precéj dale¢ na severu, a
nisem védel koliko, kajti iskal sem zaman imena ulic po 64glih in
drugod. V novejsi del mesta stopivsi zapazim Sele na svetilni, stojeci
na presetis¢i dveh ulic, napis 2th street (second street, druge ulice).
Sel sem do tretjih in etrtih ulic in uvidel, da ne pridem tako kmalu
do stiriintridesetibh. Tramvay je bil res skoro v vsakih tretjih ulicah
in v vsaki cesti, ali nisem ga znal porabljati Tako pridem po prvi
cesti v sedme ulice, ko ugledam na obrezji pristani§¢e z napisom »to
Long-Island-City<. Vstopim brez pomisleka, pomolim denarnidarju
dolar ter dobim za $estindevetdeset centov drobiza. V sladyroome do-
spevsi sem prémiSljal, kako dolgo se bode pa¢ treba vorziti za $tiri
cente, ako peljejo Ze za cent tako daled. Skrbeti me je zalelo, kajti
v &akalnici je kazala ura Ze pol sedmih. Parobrod se je odpeljal $ele
&ez Cetrt ure; na tem mestu se odpelje le vsake pol ure. Peljali smo
se malo od brega, kar jo zdajci zapiha ladja severno po East river-u.
Vozili smo se deset minut, &etrt ure. Kesal sem se %e, da sem stopil
na to ladjo; kar se zavije parnik na desno ter obstane na Long-Is-
landskem obreZji. Ko stopim na suho, nisem bil gotov, sem se li
peljal predalet ali ne. Blizu pristanis¢a vidim hiSo, podobno Zeleznidki
postaji. Spomnim se Zeleznice, o kateri je govoril sopotnik v Hoo-
bokenu, ter vstopim. Nisem se motil.  Blagajniku, ki je bil ravno pri-
soten, pomolim petdk s pristavkom: »Ticket to Long-Island City«. Dal
mi ni ni¢esa, le dopovedoval mi je nekaj po angledki, ¢esar pa nisem
razumel. Cakal sem % malo &asa, pogledoval me je nekako ¢udno,
potem se je pa obrnil z ramami majaje. Ves vefer nisem hotel po-
nujati svojega petdka; zapustim tedaj kolodvor ter krenem po cesti,
na kateri je bila Zelezna proga tramwaya. — .

Ura je 3la %e na osmo; kaj poceti? Hie ob cesti so bile zelé
neznatne, nobena ni bila podobna niti najskromnejemu hételu. Skoraj
bi bil vskliknil, ko ugledam zlat nadepolni napis: »Lager Bier«. Tu
naleti§ gotovo na prijaznega Nemca, ki ti pové, kako dalje — bila je
moja prva misel. Vstopim v priprosto opravljeno gostilno, ki je bila
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blizu takina, kakor sploh navadne amerikanske. V vsi ne preveliki
sobi sem videl le kakih $est stolov, mizico in pa ,bar’, to je kredenco,
krog katere slonijo pridli gostje ter popivajo svoje mérice. Amerikanec
nima navade posedati po gostilnah, njemu je ¢as denar. Na nemski
svoj pozdrav dobim jednak odzdrav. Ko izpraznim kozarec piva, vprasam
za pot v Long Island-City. Glasen smeh mi je bil odgovor. Nekaj
tasa je potreboval gostilnicar, da se je pomiril, potem mi pa pové,
da sem Ze v Long-Island-City. Sedaj se mi seveda posveti, zakaj moj
petdk ni premotil blagajnika na kolodvoru. Tudi njegov pogled sem
si znal sedaj raztolmaditi. Gostilnicar mi ni védel povedati, kako bi
dobil najhitreje stanovanje svojega sorodnika. Svetoval mi je, naj
grem na posto, katero opravlja lekdrnar. Ako grem po cesti dalje,
pridem pred hi%o, pred katero bodem videl za zelenimi in rudedimi-
stekli lu¢. Tam naj vstopim, ludi znacijo lekdrno. Lekdrnar bode skoro
gotovo védel, kar Zelim. Gostilno zapustivsi sern bil kmalu v lekdrni,
katero sem spoznal po omenjenih steklih. Tu sem dobil povoljen od-
govor, e celé natanten naslov so mi napisali. Se dve milji!

Cesta, po kateri sem korakal, bila je dobro razsvetljena. Hise
so bile redke bolj in bolj, kmalu ni bilo nobene ve¢. Plin je sicer gorel
ob cesti, tlak je bil tudi dober; le hi§ sem pogrefal. Ako je prese-
kala cesto druga cesta, seveda pravokotno, zapazil sem na svetilnici
ime 6nih ulic, katerim so mestni geometri odkazali tu prostor. Vse
je bilo Ze v redu, le $e hise in ljudje, in mesto, ki ima sedaj trideset
tiso¢ prebivalcev, imelo jih bode pol milijona. Cez dvajset minut
pridem zopet do hi, kjer zapazim reddrja. PokaZzem mu listek z na-
slovom. Reddr se obrne ter me napoti na bliznjo hiso. Pozvonim in
ravno ob pol devetih vstopim pri sorodniku, ki se ni mogel precuditi,
da sem ga nadel brez naérta in brez znanja angledcine.

Kakor sem pozneje uvidel, pogodil sem slu¢ajno pravo pot, ako-
tudi je bila po sopotniku popisana krajsa. Uporabljati bi bil moral
6no Zeleznico, ki drzi od juinega dela New-Yorka po prvi cesti do
Harlema, ves &as po velikanskem Zeleznem méstu. Pri Stiriintridesetih
ulicah bi bil izstopil, prepeljal se ez East river ter pridel v Iong-
Island-City ravno tja, kjer sem ponujal tako brezvspeino svoj petdk!
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Bajke in povesti o Gorjancih.

Spisal Janez Trdina.

39. Razodetje.

trastno in stanovitno je ljubil Ivan Slébodin domovino svojo.
| Nastopile so zinjo jako nepovoljne polititne in gospodarske

w4 razmere. Ndrodni stranki se niso izpolnile niti najpohlevnejse
Zzelje. Zlasti pa so ubogega kmeta pritiskala bremena, kojih ni mogel
nikakor ve¢ nositi. V vseh okrajih in Zupah so se mu prodajale hise
in zemljis¢a. Kupoma je jel preseljevati se v tuje deZele in celé v
Ameriko. Slébodina se je- polastil strah, da zapusti, predno mine
stoletje, zadnji secljak ocetnjavo na%o in da zamre potem poslednja
domata beseda v rajskih gorah in dolinah slovenskih. Domoljubni
zalosti so se pridruzile pa tudi neozdravne sréne boletine. Predraga
Zélika je zalela prezirati dolgo in iskreno njegovo ljubezen. Trpedo
duso okrepcati bi mu bila mogla vera, ali k nji se ni zatekel, ker so
mu jo bili ozloglasili in zamorili suhoparni nemski modrijani in raz-
brzdani francoski romanopisci. V obupnosti svoji je sédel, dokonéal
»spomine« svoje ter jih zapecatil in dejal: »Ta spis razjasni Zlahti in
prijateljem mojim, zakaj mi se je pristudilo Zivljenje.« Rokopis »spo-
minove poloZi v kovéeg, iz njega pa vzame nabit samokres in se
napoti v Gorjance. Z visave nad samotno ¢uvarnico ozré se $e jeden-
krat na sirotno krasotico, domovino svojo. Gorjé njeno ga tako
prevzame, da se jame na ves glas jokati. Brzo pa mu se ustavi plag,
brezboZna desnica seZe po samokresu. Ta usodni hip poloZi mu nekdo
gorko roko na ramo. Slobodin se obrne in ugleda Cestitega meniha,
ki mu veli: »Mladeni¢, tebi je prevelika bridkost pomracila razum in
pamet ali plemenito srce ti bije v prsih. Ker ne ljubi§ le sebe, ampak
tudi brate svoje, prisel sem te tolaZit, pojdi z menojl« Slébodin zajeti:
»Pusti nesreénika, za kojega ni nobene tolazbe na tem svetu.« Blagi
redovnik ga pokara: »Ne zali sv. Duhd, vir milosti boZje je neizcrpen.«
To rekdi ga prime prijazno za roko. Neka nevidna mo¢ omami Slé-
bodinu uporno voljo, da gre za menihom pokoren, kakor malo dete
za brizno materjo. Vodnik koraka Z njim v skalno duplino in ga
dovede po poloZnih stépnicah v podzemeljsko dvorano, ob koji so se
videla brezitevilna zaprta vrata. Na prvih je bila zapisana létnica
1875., na drugih 1876. in tako dalje. Po dolgem potovanji prideta
do vrat, na kojih je bila zabeléZena letnica 2175. Pred njimi se menih
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ustavi in poslovi z besedami: »DolZnost me klice domdv, odslej ti
bo hoditi brez tovarifa. Idi skozi ta-le vrata in videl bo$ redi, ki se
bodo nahajale in godile ob Gorjancih leta 2175, torej &ez tristo let.
Uverivsi se, da slovenskemu ndrodu in tebi ni namenjena nesrea in
poguba, zahvali Bogd in pridi nazaj v Gorjance.« Ko prikazen izgine,
odpré Slébodin vrata, ali ne stopi v izbo, kakor je mislii nego na
plano, v kosat drevored, ki je $el ob gladki cesti nizdolu, proti Beli
Krajini. Mimo njega so hiteli mnogi po ndrodno obleteni ljudje, ki
so govorili vsi najtistej$o knjizevno slovenitino. On jih pozdravlja po
nade, toda nihée mu ne odzdravlja. Vprasal je Zeno, ¢e drZi ta cesta
proti Metliki, ona mu ne odgovori nitesar. Tako nepriljudno so se
védli tudi vsi drugi, katere je obgovoril. Malo po malem je spoznal
da ga ti popotniki niti ne vidijo, niti ne slidijo! Obhajala ga
je groza, vendar se je privadil prav kmalu nevidnosti svoji. Zdelo mu
se je cel6 prijetno, da opazuje lehko ljudi in okolico brez bojazni, da
bi bil komu nadleZen in zoprn. Kar strmél je, kako &udovito so se
Gorjanci izpremenili in polep3ali v minula tri stoletja. Bujno so se
zarasle vse nekdanje preséke in izséke. Puste golicave so jim pokrili
povsod soéni travniki in plodno poljé. Mnogokrat je prehodil te kraje
za prve mladosti svoje, itak ni poznal zdaj skoro nobene ceste in
steze; bilo je kazno, da so jih deZelani prelozili poleg potrebe in
koristi. Ob vseh potih je stalo krasno drevje, tod lipe, tamo kostanji,
zvetine pa jablane, slive in hrutke. Se veliko bolj razveseljevala so
ga kmetska prebivalis¢a, ki so bila naredna, snaZna in ocitna kakor
nekdaj komaj grajske pristdve in gosposka letoviséa. Spodaj so imela
kleti, shrambe in sude. Po dvojnih stépnicah se je $lo na pokrit, licen
hodnik, ki so ga imenovali: krilca. Za hodnikom se je Sirila pro-
storna veza. Ob nji so stanovali domacini v svetlih, udobnih, po-
slikanih izbah. Najlepsa se je zvala gérnica. V nji so se Sopirili
zlikani predalniki. mehka, blazinasta seddla, svilna zagrinjala. V vsaki
gérnici je nasel Slébodin tudi hisno knjiZnico, brez koje ni bila nobena,
le kolickaj imovita rodovina. Bogate vasi so se vrstile jedna za drugo
s kratkimi presledki ob vélikih in stranskih cestah. V vegjih selih je
bila povsod %ola, ¢italnica in pevsko drustvo, v mnogih pa tudi cve-
tote tovarne, koje so vodili spretno kmetje sami. Slébodin je motril
korenito in natanko, kako mu Zivé in se ponaSajo rojaki. Srce mu
je kipelo in vriskalo od veselja, da so bili wsi gospodarji ne le mar-
ljivi in denarni, ampak tudi nravni in rodoljubni mozje. Kréme ni
bilo v nobeni vasi, doma pa so se gostili ljudje jako mastno in
slastno. Jedli so mesé 3¢ ob delavnikih, ob nedeljah pa s¢ je nato-
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vérilo na mize toliko vsakovrstnih dobrét, kakor da bi praznovali v
vseh hisah svatbo. Za Zejo so pili najrajsi pivo, koje so si sami
kuhali. Tej zdravi, ndrodni pijaci so rekali kvasec. Z vinom se niso
zalivali, dasi so ga rodile obilo gorice in ravnice. Devet desetin prodali
so ga trgovcem, sami so ga uZivali prav zmerno le o svetanih pri-
likah. Vsak dan so ga dajali po malem samé starcem, bolnikom in
otré¢énicam. Med vasmi in za hiSami so se razprostirali zali vrti, se-
nozéti in oranice. Vsaka ped zemlje je izpri¢evala jasno, da jo obde-
lujejo oratarji na vso mo¢ pridno in razumno, izpolnujo¢ vestno vse
. nauke znanosti in izku$nje. Pred tristo leti je strlelo iz vseh njiv in
lok trdo skalovje, zdaj pa bi bil iskal ¢lovek zaman najdrobnejsega
kamencka. Rahla, ve¢ cevljev debela, ¢rna prst je lezala na polji in
z€Inikih. Delavcem je rabilo orodje, ki je bilo kaj lehko in li¢no, ali
trdno in drZno, vefinoma Zelezno. Lesene pluge so opustili Ze tako
zdavnaj, da jih v to débo niso niti pomnili. Isto tako so izpremenili
vsi gospodarji starinske puste spasnike v bujne kodenice, koje so
gnojili in namakali ob sudi po vodotocih, navedenih iz potokov, kalév,
vodnjakov in celé iz Kolpe. Zivina ni se pasla nikjer zunaj, krmili
so jo brez izimka domd v hlevih in svinjakih. Na vrtéh se je skrbno
gojeno drevje kar $ibilo in lomilo pod teZo Zlahtnega sadja. Za noben
denar ne bi bil dobil na njem suhe veje, mahid, goséni¢jega gnezda
in drugih znamenj zanikarnega saddrstva. Mesto nekdanje gnile in raz-
metane lesene ograde ga je varovala gosta in visoka, ¢edno obrezana
ziva meja. Take prijazne sé¢i so delile Cesto tudi njivo od njive,
travnik od travnika, vinégrad od vindgrada. Po mnogih draZestnih
potih in ovinkih je dospel Ivan Slébodin napésled do veli¢estnih,
umetno zidanih, z marmornastimi stebri in bronastimi sohami okra-
genih vrat, na kojih se je lesketal zlati napis: Mesto Semenié.
Od ¢&uda on obstane kakor okamenel, kajti dobro je védel, da je bila
neko¢ na tem kraji Zupna vas Semi¢, ki je imela prav posten glas
pri vseh sosedih ali kaj malo mestne podobe. Slébodin je hodil po
Semenici otaran kakor za detinstva svojega po Ljubljani, ko je videl
prvikrat slovensko stolico. Na vse strani se je obracal in upiral oéi.
Nikdar se ni mogel nagledati krasot, koje mu je razkazovalo mesto
malone na vsakem koraku, po vseh glavnih in stranskih ulicah.
Raztezalo se je pol ure dale¢ po visinah in pod goro. Prebivalo je v
njem gotovo petnajst, morebiti celé dvajset tisoti slovenskih ljudij.
Tuje besede ni slifal iz nobenih ust, niti tuje Sege niso se mogle v
njem udomaciti. Moski in Zenske so nosili dragocene surke, sésebno
lepo pristojale so gospoditnam barsunaste, z zlatom in biseri izpre-
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vezene kapice. Semeni¢ se je Slébodinu tako priljubil, da je ostal v
njem nckoliko dnij. Pohodil je skoro vsako hido, vsak zdvod, vsako
skupdéino in veselico. Vse, kar je zapazil in &ul, dokazovalo mu je
prediven razvoj in podvig najlistejSega ndrodnega zivljenja in izobra-
Zenja. V mestu so izhajale petere slovenske in jedne slavjanske
novine. Jezik tega slavjanskega &asnika se je pisal s cirilico in ni bil
jednak nobenemu sedanjih slovanskih naredij. Bil je polnoglasen, krepak
in mogoten kakor rusk ali malone brez tistih inostranskih besed, ki
kazé tako neprijetno in po nepotrebnem denadnjo pismeno rudcino.
Po sslavjanskoe« so se razgovarjali Slovenci z drugimi Slovani, zlasti
pa s tujci, ki so se ulili temu jeziku v vsch vigjih udilnicah svojih.
Ba$ na sredi mesta se je vzdvigoval ponosno Stirinastropni Narodni
dom, v kojem so se shajali ob nedeljah in zimske veéere vsi me$cani
brez razlotka stani na dulevne in telesne zabave. Razven njega je
bilo v Semeniti e kakih deset inih nirodnih drustev: Vsako je imelo
svojo hi%o s ¢italnico, kuhinjo in pivnico. Kuhalo in toéilo se je tu
kakor tudi v Ndrodnem domu samé udom in gostom. Kakor na
deZeli ni bilo niti v mestu nobene kréme. Slébodin je nasel res
da dve veliki, jako ukusno opravijeni gostilni, ali v njih so ostajali
samd tuji popotniki, nikoli ni sc¢ nameril v njih na domacina. Meséani
niso marali dosti niti kavaren, dasi so bile prav udobne in gospéske.
V jedni poslusal je Slébodin Nemca in Italijana, ki sta se pomenkovala
po slavjansko. Po veljem ja je razumel. Pogovor njijin ga je zanimal
neznansko. Pretresala sta politiko. Nemec je pravil Italijanu, da je
nekako pred tristo leti ugonobil nem$ko mogoénost neki minister,
¢egar ime je pozabil. Mnogi sijajoi vspehi so napuhnili tega nesreénega
tloveka, da je razzalil in razkacil vse sosedne ndrode. Napovedali so
mu boj in po vetletni krvavi vojni so omagali hrabri Nemci in
izgubili veliko zemlje in ugleda svojega. Itak morajo hvaliti usodo
svojo, ker se zmagovalec ni madceval prehudo. Zdaj res da ne mo-
rejo nikogar zatirati, ali niti njim ne sme delati nihée ni¢ Zzalega. Na
svetu je zavladala ob¢a pravica in % njo se je doselil na zemljo stalen
mir, ki ugaja in koristi vsakemu narodu. Radi njega so se olajiala
ljudem bremena, toZbe na presilne davke so potihnile po vseh dezelah.
V kavarni je prebiral Slébodin ¢esto semenidke casnike, iz kojih je
zvedel vse polno veselih novic iz vseh krajev slovenske domovine in
slavjanskega sveta. Dopis iz Ljubljane mu je naznanil, da so nasteli
v nji o zadnji splodni popidnji dvestoinpetdeset tiso¢ domacih prebi-
valcev. Razven dvesto zacetnih, strokovnjadkih in srednjih ndrodnih
Sol imela je tudi razne vélike, Cisto slovenske ucne zavode, ki so se
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zvali akademije. Bilo jih je Sest: zemljedelska, trgovska, leposlovna,
pravoslovna, zdravniska in politehniska. Iz nekega drugega dopisa je po-
vzel Slébodin, da je dobila Ljubljana Ze pred stoinosemdeset leti najvisji
upravni in sodni dvor za vse slovenske pokrajine. Iz kavarne je krenil Cesto
v mestno zbornico in v deZélske urade. V vseh pisarnah se je govorilo
in uradovalo samé na na $em jeziku, rodoljubnega opazovalca nikjer
ni Zalila ni tujéeva drzovitost ni birokratska okornest in pisdrska besnost.
Sésebno je zadovoljilo Slobodina cesarsko sodiste. Razpravljalo se je
v njem vse ustno, stvarno in brzo. Zapisovalo se je povse ob kratkem
sam¢ to, kar je segalo v bodolnost, n. pr. dolZna pisma. Za takove
spise se je potrebovalo pred tristo leti marsikdaj po ve¢ pdl popirja,
zdaj se je opravilo vse s tremi ali $tirimi vrsticami. Slébodin je zma-
tral po pravici za radostno znamenje jako nizke obresti, ki so se za-
htevale v Semenidi. Za sto srebernikov sta se dajala samé po dva
na leto. Hotel je tudi pogledati, kako se vedé in kaj se razgovarjajo
kaznjenci v jelah, ali nadel jih je prazne. V novinah je potem C¢ital,
da Ze dva meseca ni trebalo nikogar goniti v zdpor. Slébodin je
prehodil mnogokrat vse mesto in obliZje, pa se ni naveli¢al nikoli tega
Setanja, ker je bilo povsod dovolj sence, narednih podivalis¢ in vsa-
kovrstnih inih ugodnostij. Vse trge so polepsavali drevoredi in cvetniki,
brez lipovih in kostanjevih zasdidov ni bilo nobenih ulic, nobene pred-
mestne ceste. Na trgih, $etali¢ih in drugih vedjih prostorih je dalo
postaviti mestno starejdinstvo premnoge marmornate in rudne podobe
slovenskih in slavjanskih junakov, izbornih pisateljev, miselcev, izum-
nikov. V Semeni¢i se je nameril Slébodin tudi na nékaj posebnega,
¢esar ni videl $e nikoli v Zivljenji svojem. Pod peleviem za jetami
je stala dolga vrsta nakaznih ¢&rnih stebrov. Ti stebri so bili spo-
meniki, toda ne &astni. Izklesali in namestili so se tukaj na sramoto
izdajalcem in inim ndrodnim sovraznikom in v svarilo sedanjim in
vsem bodo¢im rodovom. Na prvem stebru se je zvijal velik, pisan
gad. Napis, izdolben v.tem svitku, preklinjal je doktorja Slebedra, ki je
sluzil zatiralcem na&im za dopisnika, vohuna in ovaduha. Drugi steber
je doletel nekega Florijana Citerko zato, ker je mesto vzvidenih
naukov Kristovih oznanjal ljudem babje vraZe, tercijalske &enée in
rémarske bajke. Ta spominck omislilo mu je cerkveno glavarstvo,
koje ga je opominjalo esto ali zaman, da ne razdirjaj glupega in po-
gubnega praznoverja. (Konec prihodnjit.)
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y ayjudi kranjska deZela je imela kdaj lepSe, bogatejse &ase ter
"_'l;" se je Stela lehko med najimovitej$e avstrijske dezele.

Sl V prvih stoletjih novega veka, v 16. in 17. in tudi 3e
v prvi polovici 18. stoletja, premikal se je preko Kranjske velik del
italijansko-nemskega trgovstva. A o nekdanji Zivahnosti trgovstva na
Kranjskem nimamo nikacega pojma vel. Le priletni moZje se 3e
spominjajo velikanskih, kakor bajta visocih voz, ki so jim dejali »pa-
rizarjie; toda ti so Ze davno izginili s cestd. Ce nas kaj spominja $e
tistih lepih ¢asov, ko so kranjski krémarji merili petice in »cvancgarice«
na mernike, to so kosate, palatam podobne hife ob vélikih cestah, zlasti
ob dunajski, trzadki in karloviki, in pa krémarski hlevi, kjer si videl
prejdnja leta dan za dnem po ve¢ konjskih repov, nego v treh ali Stirih
najvedjih gra&dinskih hlevih. Danes leze to nekdaj tako bogato zidovje
na kup; gospodarju ne prihaja ve¢ na misel, popravljati streho, zazi-
davati okruene lise v zidu. Cemu neki? Z blagom obloZen voz je na
cesti sedaj redka prikazen in voznik pogleda najraji strdni, ko privozi
mimo gostilne, ki jo je poznal vsak kolitkaj po cesti kretajoci se
tlovek od Ljubljane do Trsta. Malo dezel je bilo, kjer bi bile ceste
tako Zive, kakor na Kranjskem.

Med Italijo in nemskimi deZelami lezeta je bila za trgovstvo
ugodna, kakor malo katera, in skoro vse trgovsko blago, ki je bilo
namenjeno proti Dunaju v ogrske in poljske deZele $lo je tod skozi.
Seveda, Valvasorjevo slavno delo nam ne poro¢a o Zivahnosti kranj-
skih trgovcev po mestih in po kmetih skoro ni¢. Kdor sodi po teh
knjigah, seveda ne bo ¢util iz njih vtiskov, da sc¢ je po Kranjskem po-
mikalo kdaj toliko in tako razli¢nega blaga. To je lehko umljivo!

PlemenitaZu Valvasorju, vzgojenem v predsodkih svojega stanu,
videl se je trgovec, péhajoci se za boljsim kod¢ekom kruha, tako ma-
lenkosten, njegovi neviteski, materijalni trud tako nizek doli pod ob-
zorjem plemenitaskim, da je zinil moX o kranjski trgovini le tu pa
tam kako besedo in $e to le mimogredé. ‘A deZelni arhiv in arhivi
vseh kranjskih mest, pripovedujejo nam jasno dovolj, da so iz trgo-
vine tekli skoro vsi dohodki kranjske deZele; medcan je Zivel zgolj in
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izklju¢ljivo le ob trgovini in ob obrtu; a tudi kmet je uhajal v 16.
in 17. stoletji tako rad na trgovsko pot, da je zanemarjal pri tem
poljedelstvo in je sto in sto gruntov leZalo neobdeclovanih. Plemi¢ je
kmeta pri tem prizadevanji na vso mo¢ podpiral, saj je imel tudi on
od kmetovega trgovanja bolji dobitek, nego od njegovega poljedelstva ;
ravno zaradi tega so se medcani veckrat prav hudo sporekli s plemidi,
kajti trdili so, da je trgovina ravno taka prednost njih stanu, kakor
je poljedelstvo in bojni posel viteski privilegij. Ze v 16. stoletji je
nastal trgovski boj med tema stanovoma jako vro¢, a &im bolj je
mescan porival plemenitaZza doli s trgovske ceste v stran, tem krée-
viteje si je pomagal zopet ndnjo nazaj.

S sramoto bi bili izbacnili iz svoje srede v srednjem veku pleme-
nitaZi vsacega svojih vrstnikov, komur bi bilo prislo na misel oskruniti
si roko in grb z zani¢evano trgovino; le me$¢an naj se je drgnil ob
zidih, usnjarjih i. t. d. in se bratil s trgovsko sodrgo, ki je drla vkup
od vseh stranij sveta, vitezu je odlodila usoda &istejde vire blagostanja,
dala mu je $irna zemljis¢a in kmete na njih, ustvarila je zanj in samo
zanj imenitne civilne in vojatke sluzbe. Konec 17. stoletja pak se pri
trgovini dobljeni gro$ ni ve¢ videl tako umazan. Nazori v trgovanji
so se tekom dveh stoletij tako presukali, da se celo cesarska pisarna
ni ved branila podeljevati imenitnim in obogatelim trgovcem pleme-
nitasko Cast.

S poletka so gledali plemenitaZi to novo po usniji in rozinah
duhtede plemstvo pisano po strani: z njimi pajdasiti se jim nikakor
ni- prihajalo na misel. Cesarska diploma $e ni nikakor zadostovala;
Sele v javnem deZelnem zboru med plemenitaZe vzprejeti novinec postal
je v resnici vrstnik plemenitazem. Tudi do tega je s ¢asoma pridlo in
nckdanjim trgovcem, v srednjem veku tako zani¢evanim me$éanom,
odpirati se je jela pot do vseh onih pravic, svobos¢in in prednostij,
s kaker$nimi so bile oblagodarjene najstarejie plemenitaske rodovine.

Tako se je rusil in vedno hitreje podiral zid, ki je locil doslej
ta dva stanova. Razrudil ga je oni vsegamogolni coprnik, ki mu
pravijo denar. Njegova veljava je rasla od leta do leta; mnogo 3e
sedaj prav odli¢nih plemenitadkih rodovin kranjskih si je s trgovstvom
kupilo plemenitaske diplome, kar dosti Zivo dokazuje, kako Zivahna
je bila pa¢ nekedaj kranjska trgovina in kako velik dobi¢ek je nosila.

Prvi reprezentant ljudij, ki so na Kranjskem prav z ni¢ priceli
ter si pridobili ogromno imetja, je nekov Tirolec Jakob Schell, ki
se ga Kranjska, zlasti pa njeno plemstvo, spominja e danes z veliko
hvaleZnostjo. Trgovcem po navadi ne moremo podtikati, da bi jih
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idealni napori in preplemeniti &uti preve¢ mutili, a Jakob Schell je
bela vrana med njimi, mo%, ki je vse svoje na Kranjskem pridobljeno
imetje posvetil blaginji te deZele.

Doma je bil iz malega tirolskega mesteca Sterzinga ne dale¢ od
Inomosta. Njegovi predniki so se pisali za Schelle; Ze v 16. stoletji
so bili veljavni in spoitovani me$ani, ki so si sluZili svoj kruh z
usnarjenjem. Oce Jakoba Schella je bil hidnik in sedlar; potem kar je
o njegovem imetji znanega, moremo le re¢i, da v zlatu ni ti¢al in da
mu je dalo preskrbovanje njegove rodovine dosti posla. Koliko glav
je Stela, ni povedano nikjer, le toliko se vé gotovo, da je imel dva
sinova in tri héere. Nam je tu jedino le sin na mari, ki mu je bilo
po oéetu ime Jakob, ter je bil morebiti njegov najstarejsi otrok.

Rojen je bil Jakob Schell dné 24. julija 1652. O njegovi mla-
dosti se ne ve ni¢, ravno tako tudi ne, kje si je pridobil prvo imetje,
s katerim se je spudcal pozneje v tako velike spekulacije in je tako
¢udovito pomnozil. Prvikrat ga srecujemo kot Sestindvajsetletnega
trgovca na Dunaji in kake tri mesece za tem v latkem Vidmu. Takrat
je Ze ves vtopljen v trgovski posel. Kaj je imel opraviti na Dunaji in
kaj v Vidmu, ne vemo; iz pisem, ki mu jih je pisal neki Augustin
Codelli, praded %e sedaj na Kranjskem Zivete baronovske rodovine, po-
snemamo le toliko, da so ga gnali z Dunaja na Furlansko trgovski posli.

Za 3est let nam izgine podjetni trgovec zopet izpred otij; kod
je poskudal svojo sredo, ni znano. V poletku leta 1684. pak se nam
zopet pokaZe; takrat je sklenil namre¢ z nekim pravdarskim doktorjem
v Ljubljani dr. Albertijem pogodbo, po kateri sta narodila ta dva
moza na skupne strotke in proti delitvi dobitka Sest danskih Zebcev,
po pet let starih. Namenjeni so bili kot jezdni konji za nekega kranj-
skega plemenitaza. Vsaj to leto, & ne Ze popreje, stopil je torej v
trgovsko dotiko s kranjskimi plemiéi in se odlo¢il ostati na Kranj-
skem, kajti majnika mescca je sklenil trgovsko pogodbo z nekim tr-
zadkim trgovcem, c¢e$, da ga bode preskrboval s kranjskim blagom.
Konec leta si je najel skladis¢e na Bregu in se prihodnje leto poroéil
s Kranjico Katarino Hofstatter.

Ze tatas je bila njegova trgovina z razli¢nimi domacimi pridelki
neki velika., Leta 1686.se mu je zavezal nekov Schneditz preskrbeti
mu zita, kolikor ga bo le mogel, Schell pak bo moral imeti priprav-
ljenega toliko sukna, olja in druzega blaga, kolikor bi ga Schneditz
potreboval. '

Brzkone je Schell ze takrat zalagal kranjsko vojsko v vojaski
granici z Zitom, sicer pak je trgoval ze z vsemi kranjskimi pridelki,
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zlasti s platnom, medom in siti, kojih si je o neki priliki narodil »700
Buschen Siebbidenc. Se' ne itiridesetletni mo* pridobil si je %e tako
imetje, da se je mogel z dvema deZelama spudtati v trgovske zveze.
Leta 1691. je Ze zalagal s suknom vse korodke vojake, ki so jih
posiljali v granico. Schell je bil Ze tako na trdnem, da je smel od-
tegniti svoji trgovini precej lepo svoto denarja in izhajal je vkljub temu
$e vedno lehko. Spuséal se je v denarno trgovino z deZelnimi stanovi.
Neki Ullrich je imel namre¢ zahtevati od kranjskih deZelnih stanov
5190 gld.,, a tem je 3lo za denar jako trdo in odrivali so upnike od
leta do leta. Ullrich je bil tega ve¢énega odrivanja ali Ze sit, ali pak
je sam potreboval denarja, skratka, prodal je Schellu to svojo terjatev
do kranjskih stanov. Take denarne operacije posebno z dezelnimi
stanovi so bile takrat kaj dobre. Kdor je bil v 17. in v poletku 18.
stoletja z deZelno blagajnico v dotiki, bodisi v kateri koli, temu ni bilo
treba stradati kruha, posebno &e je imel toliko pod palcem, da je mogel
podpirati deZelno blagajnico, ki je bila v jednomer v velicih denarnih
kle¥¢ah. DeZelni stanovi so jemali denar na posodo, kdor ga jim je le
hotel posoditi. Jakob Schell je posodil deZeli leta 1694. Ze 40.000 gld.
Moz je bil torej takrat Ze zelo imovit, kajti po denasnji veljavi de-
narja bi pladala ta svota gotovo petkrat toliko, torej 200.000 gld.
Obresti si je izgovoril Schell po 6°/,; a brzkone mu jih stanovi niso
mogli pladevati. To smemo sklepati vsaj po tem, da so mu prepustili,
namestu da bi mu jih pla¢evali, ves vinski dac za Ljubljano.

Leto za tem posodil je deZeli zopet ¢ez 26.000 gld. Pri tem pa
ni nikakor opustil trgovine z domacimi pridelki, posebno s siti, platnom,
medom, Zeblji i. t. d. dasi je mogel tej svoji po mnozih deZelah raz-
predeni trgovini na debelo odtegniti take velike vsote; ker je imel
zajedno v Ljubljani 3¢ meni¢no banko, bil je gotovo Ze ogromno
bogat gospod. Dostaviti pa moramo, da je brez ozira na svoj dobicek
koristil s tako velikansko trgovino v prvi vrsti deZeli sami, ker je
odpiral domaéim pridelkom pota na tuje.

V pripoznanje njegovih zaslug ga je povzdignil cesar Leopold L.
22. majnika 1696. v plemenitaski stan podelivii mu pridevek svon
und zu Schellenburge ter ga zajedno imenoval svojim cesarskim svet-
nikom. Iz te plemenitaske diplome izvédamo tudi, da je bil ljubljanski
svetovalec in da so Ze njegovi predniki pridobili si zasluge za avstri-
jansko drzavo.

Dasi poplemeni¢en, nadaljeval je trgovino in se zavezal s Petrom
Codellijem pl. Fahnenfeld in pl. Geilbergom v neko podjetje, v ka-
tero je vtaknil vsakdo teh treh moZ po 30.000 gld. Sreo je imel
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gotovo pri vsem, &esar se je lotil in kmalu zatem je mogel deZeli
l. 1698. zopet posoditi 14.062 in 70.000 gld. Obile vojske cesarja
Leopolda I, posebno s Turki, nakladale so kranjski deZeli grozne teze.

Kako bi si bili li kranjski stanovi pomagali, ko ne bi jim bila
Schellenburgova blagajnica odprta v vsaki priliki! Odkar jim je jel
posojevati pa do leta 1698., nakopitila so se njegova posojila na ve
kot na jeden milijon goldinarjev. Tacega moZa je bilo treba
gladiti in ga na rokah nositi; njegova naklonjenost je bila za kranjsko
plemstvo neprecenljive vrednosti. Zato so ga pak tudi l. 1698. z ve-
seljem in jednoglasno vzprejeli med se, to se pravi, podelili mu inkolat
ter ga — ker je bil Ze nekaj let sem poplemeni¢en — storili delez-
nega vseh onih pravic, ki so jih uZivali oni sami.

A tudi koroski deZeli je priskotil Schellenburg marsikaterikrat
na pomo¢, zato so ga petnajst let potem I 1713. tudi koroski ple-
menitazi vzprejeli med svoje vrstnike.

Ze iz doslej navedenega ni tezko spoznati, da je bil Schellenburg
zaradi svojih mnogostranskih podjetij, velikanske trgovine z najraz-
li¢nej$imi kranjskimi pridelki in izdelki, in zaradi posojil, s katerimi
je podpiral deZelne stanove, velik dobrotnik deZeli. A tudi kranjska
duhovitina, v prvi vrsti ljubljanska, isti ¢as ni imela boljSega prija-
telja mimo Schellenburga. Skoro vse ljubljanske cerkve ga imajo vpi-
sanega med svojimi najvedjimi dobrotniki.

Leta 1685. dal je napraviti v franlitkanski cerkvi Marijinega
nebovzetja, ki je stala na sedanjem Valvasorjevem trgu in ki so jo dali
l. 1784. podreti, lep od ¢rnega genoveskega marmeljna izsekan oltar.
Takrat 3¢ ta mala cerkvica ni bila dodelana, dasiravno je Ze Val-
vasor dejal o nji 1. 1689, da je »im besten Bauen beschaftigte. Treba
je bilo Schellenburgove pomoti, da je bilo leta 1703. vendar e cer-
kveno delo kontano. Dal je cerkvico presnaZiti ter napraviti ¢ jeden
oltar.

V sedanji franéiskanski cerkvi naredili so l. 1703. na nje-
gove strotke v Zagradi vse kostne od tezkega lesa, in tudi podobo
sv. Avgustina na stropu napraviti je dal on.

Ravno isto leto je zmanjkalo v $entjakobski cerkvi blaga za
nove zvonove. Schellenburg je daroval Jezuvitom v ta namen 2000 gld.

Za popravo cerkve sv. Nikolaja in Zagrada dal je I 1709.
tadanjemu vikarju Thalnitscherju 1000 gld.

Izmed cerkv4 in samostanov zunaj Ljubljane storil je Schellen-
burg kamnidkim frandikanom najve¢ dobrega. Kamniski samostan je
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postal do 1. 1695. Ze tako slab, da je bil pravi podrtiji podoben. Za
popravo njegovo je darqval Schellenburg 16.000 gld.

Najlepsi spomenik svoje poboZnosti in dareZljivosti pak si je
postavil Schellenburg z ustanovljenjem uriulinskega samostana v
Ljubljani.

Povod k zidanju tega samostana je dala neka baronovka Pillich-
gratz Marija Eleonora pl. Strobelhof, ki je poslala svojo jedino héerko
Evo Frantisko goriskim urdulinkam v odgojo. Mladi baronici se je
samostansko Zivljenje tako prikupilo, da se je odlotila ostati v samo-
stanu. Ker pak bi bila imela mati svojo héer rada blize in sicer v
Ljubljani, ponudila je v sporazumljenji s svojim moZem 10.000 gld.,
ko bi se ustanovil v Ljubljani urulinski samostan. A to se ni zgodilo in
sicer iz dveh vzrokov ne; prvi¢ je bil ponujani dar premajhen, drugi¢
pak je baronovka Strobelhofovka kmalu zatem osredila svojega soproga
z moskim potomcem.

Ker pak je ta misel provzrodila med ljubljanskim plemstvom glasen
odmev, potegnil se je Schellenburg zanjo ter jo tudi izvel.

V Rimu so praznovali takrat veliki jubilej in Schellenburg se je
odlodil popotovati tjekaj. Tako dolga pot pak je bila takrat kaj ne-
varna stvar; 8lo je za Zivljenje in smrt in nihéc se ni odpravil od
doma, da ne bi bil spisal poprej svoje oporoke. Tako je storil tudi
Schellenburg. Za urdulinski samostan odloéil je 20.000 goldinarjev,
obiskal urdulinke v Gorici ter tam zvedel, da se je Strobelhofovka po-
polnoma skujala. Iz Rima domov pridedsi se je ponudil predstojnici go-
riskega samostana, da podari on tistih prej obljubljenih 20.000 gld,, ¢e
ga sprejmo kot ustanovnika ter obljubijo njemu in njegovi soprogi
vse one milosti in dobrote, ki jih sicer uZivajo ustanovniki.

Seveda je prisel iz Gorice pritrjilen odgovor in kmalu za njimi
so odrinile od tam &tiri urdulinke proti Ljubljani.

Schellenburg in mnogo od!i¢nih ljubljanskih gospodov so se jim
peljali po Ljubljanici- nasproti. Stanovanja seveda zanje 3e ni bilo no-
benega odlotenega; ponujale pa so ga jim vse imenitne rodovine ljub-
ljanske. Nune so sprejele Schellenburgovo ponudbo ter se nasclile v
zgornjem nadstropji njegove hide, ki jo je dal Schellenburg prav po
samostanski prirediti ter jo od drugih sob lo¢iti z zeleznimi vrati.
Toda dolgo te Zené niso ostale v Schellenburgovi hisi; ljubljanski
zrak jim ni ugajal, obolele so in prepeljati so jih morali Ze cez pet
mesecev v samostan sv. Klare v Mckinjah pri Kamniku.

Vendar pak vkljub Schellenburgovi darezljivosti urSulinke niso
bile zagotovljene, da se bodo smele v Ljubljani stalno naseliti. Delali
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so jim ovire nekje, od koder jih ni pri¢akoval niti Schellenburg niti
ljubljansko plemstvo. Ursulinke bi si bile smele zidati samostan le
tedaj, ko bi zadobile dovoljenja za javni pouk, a tega dovoljenja jim
niso dali, dokler se ni cesarica Eleonora Magdalena sama prav Zivo
zanje potegnila. Naposled je prislo vendar le tako Zeljno pricakovano
dovoljenje z Dunaja.

Za 3olo potrebne prostore so najeli v hidi znanega ljubljanskega
mes&ana in bogatala Gabrijela Ederja, toda po odpravljeni prvi za-
preki zavalila se jim je druga pod noge. V Ljubljani bivajoce stiri
nune niso imele za pouk mladine ali ne veselja ali pa ne sposobnosti,
skratka, poslati so morali v Gorico po tri druge nune: M. Cecilijo gro-
finjo Herberstein, S. Urdulo grofinjo Coronini in neko Franditko Winin.
Med tem je preteklo jedno celo leto in pouk Zenske mladine se je
pricel $ele 2. julija 1703.

Zdaj 3$ele je bilo bivanje nunam v Ljubljani zagotovljeno in $ele
od tega dne so jele teti obresti iz énega Schellenburgovega kapitala
20.000 gold. S temi obrestmi se je platevala najem$¢ina za 3$olo in so
se vzdrZevale nune uciteljice.

Kaj pak zidanje samostana’ Schellenburg je z obljubljenimi
20.000 gold. polozil le temelj temu podjetju. Za zidanje samo ta svota
ni mogla nikakor zadostovati, zlasti ker Schellenburg ni imel med plem-
stvom posnemovalcev, ki jih je morebiti pricakoval. Pomagal je zopet
on sam obljubivsi 24.000 gold. S tem denarjem je kupil vrt grofa
Turjaskega za 12.000 gold. in vrt grofa Eggenberga za 7000 gold.
Teh vrtov se je dotikalo deZelno igrid¢e (Ballhaus) in zdelo se je to
poslopje najbolj dostojno bivalid¢e za nune. Po dolgotrajnem pogajanji
z dezelnimi stanovi so prevzele nune igriS¢e ter se zavezale, sezidati
stanovom novo igris¢e ne dale¢ od starega; s pocetka je bilo staro
igris¢e samostan, pozncje pa so ga nune odmenile za vnanjo $olo,
kar je %e dandanes. (Konee prihodnjit.)

Reas
Ljubljana v ljudopisnem oziru.

Sestavil Evgen Lah.
(Dalje.)

[ 2g|a vsakdanje Zivljenje jako pouéne, praktitno vaZne, ker v vse
'Zv raznovrstne kroge posezajole, so ¢rtice o zakonih, porodih
ferecd| in umrljivosti v nasem mestu: Z ozirom na razmerje zad-
njih dvanajstih let pride v Ljubljani na vsako leto povprek po 186
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do 187 zakonov, ali na vsacih 131 ljudij po jeden zakon. Posebej je

bilo pa zakonov:

|

He R s|EL] s ) g| El
AHEHR EIRIERRIRIEH K IR K
ol ol IS0 Bl - BN L IR L L R

| | '
1875231 — 1878 157 —13'74]1881 162 —11°95J1884 189 + 7°39
|1876, 179/—22'51}1879 x81l‘+15'29 1882 1853+ 14'20}1885 194 + 2°65
1877 182 + 1°68|1880 184/ + 1°65}1883 176‘— 4861886 218/ 4 12°37

Sploh se tedaj lahko trdi, da se $tevilo zakonov v zadnjem de-
setletji mnoZi; narastlo je za 39 ali za 21°89/,, to je za 2189/, povprek
na leto. Pomenljivi so le primankljaji iz 1875. na 1876., oziroma iz
1877. na 1878. in iz 1880. na 1881. leto; temu nasprotno pa tudi
vedji prirastki iz 1878. na 1879, oziroma iz 1881. na 1882. in iz
1885. na 1886. leto.

Zanimljiva je razdelitev Zeninov in nevest po starosti. V
tem oziru nas poulujeta iz zadnjih let slededi tabeli:

2) Zenini:
' -—-.—_—1 188.6. 1885 ' 1 1884 .
 pobe | Stevile | Stevile | Stevilo |
' | abs. rel. | abs. | rel. | abs. | rel
,

do 24 let 16 7.38 1 18 928 | 16 847 f

24—30 » 102 | 47700 1' 77 | 3969 | 71| 3756 |

30—40 > 55 |. 2535 | 65| 3351 62| 3280 |
| 40—s50 » | 25| 1r§2| 17 | 876 24 | 1270 |
| 50—60 » ll le 507 | 8 4°'13 12 635

nad 6o » ll 7 368 9 | 463 4 212 |
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B) Neveste:
1886 | 1885 1884
| Doba Stevilo ] Stevilo i Stevilo
| R —_—
1 | abs. | rel i abs. rel.. | abs. rel.
| ' I i
| do 20 let 24 | 11°06 | 14 | 722 | 14 7°40
20—24 > 56 25'80 53 ‘ 27'32 ‘) 29 15°34
24—30 > 8o 3687 71 3660 ! 70 37°20
30—40 > 41 | 1891 38 | 19'58 6o | 3160
40—30 > 14| 644 14| 722 14| 740
nad 50 » 2 092 | 4 ' 2'06 | 2 1°06
M) TN e WEE S
y) Sploh:

- j Bdlast s ) 7k: Z ozirom na kon-
; J#iinf"o e fesijo so bili zakoni
f Doba o v popolnem razmerji s
' Zenini Neveste prebivalstvom po kon-

“ fesiji, katero je v
| do 24 let | 833 31°67 ogromni vedini rimsko-
‘ S50 5 f‘ 4167 3683 k?Folxs}co. L..18-86. so
\ ' bili vsi zakoni rimsko-
| 30—40 > ’ 30°33 2317 katolitki, leta 1885. vsi
i 40—30 » | 11°00 7°00 razven dveh protestan-

| . .
1 nad 50 » }: 8 67 1°33 tovskih, .leta 1884. vsi
' d razven jednega prote-

|

stantovskega.

Gledé stanu so Zenini v veliki vedini samci, le deloma tudi
vdovci. Leta 1886. se je pozenilo v Ljubljani 176 samcev in le 42
vdovcev; leta 1885. samcev 158, vdovcev 36; 18384. leta 158 samcev

in 31 vdovcev. Se vedje je nasprotje pri nevestah: Leta 1886. se je
pomozilo 205 samic in le 13 vdov; 1885. l. 180 samic in 14 vdov;

1884. 1. 169 samic in 20 vdov.

Zanimati utegne tudi razdelitev ljubljanskih Zeninov in nevest po
rojstnih krajih in po domovinstvu ali pristojnosti. Leta 1886. je bilo
od ljubljanskih Zeninov rojenih Ljubljantanov 61, Kranjcev sicer 117,
avstro-ogerskih drZavljanov sicer 33, inozemcev 7. Zelo podobno je
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bilo tudi razmerje leto poprej s 53 Ljubljan¢ani, 106 Kranjci sicer,
32 avstro-ogrskimi dravljani sicer in s 3 inozemci. Leto 1884. je
stelo 48 Ljubljan¢anov, 112 Kranjcev sicer, 27 avstro-ogrskih drZav-
ljanov sicer in le 2 inozemca. — Nekoliko drugade je z nevestami:
Leto 1886. je 3telo 68 Ljubljantank, 130 Kranjic sicer, 20 sicer iz
Avstro Ogrske, inozemke nobene. Leto 1885. je imelo le 58 Ljub-
ljan¢ank, 120 Kranjic sicer in 16 nevest iz Avstro-Ogrske sicer spet
brez inozemke. V 1. 1884. je bilo 57 nevest Ljubljantank, 111 Kranjic
sicer, 19 iz Avstro-Ogrske sicer in 2 inozemki. — V obée se tedaj
lahko rele, da je le tretjina Zeninov in nevest rojenih Ljubljancanov,
oziroma Ljubljanéank, dobra polovica iz Kranjske sicer, $estina pa od
drugod. Razlo¢ek je pri zadnjem $tevilu le ta, da se Zenini od drugod
delijo 3¢ v Avstro-Ogre sicer in v inozemce, da je pa pri S$tevilu
nevest od drugod Stevilo inozemk celo neznatno.

Pristojnost se precej moc¢no ujema z razdelitvijo po rojstnih
krajih, ne kaZe je tedaj 3e jedenkrat podrobno razpravljati.

Oglejmo si zakone po mesecih Kakor popolnoma naravno, Steje
najmenj zakonov zaradi adventnega ¢asa december. Jednaka je sploh
tudi s postnim ¢asom; ker je pa leta premakljiv in ker pada &asih
z jednakima polovicama v marcij in april, ¢asih z jednakima v febru-
varij in marcij, najve¢krat pa z ve¢jo polovico v marcij, zatorej so
v tem oziru razmere raznih let zelo razlicne. To velja ravno o 6nih
treh letih, o katerih v ob¢e tu govorimo, od katerih je imelo jedno
izredno pozno, jedno srednjo, jedno pa zelo zgodnjo Veliko noé¢. Naj-
ved porok Stejeta vselej predpustni februvarij in predadventni november ;
za njima prihajajo januvarij, maj in oktober; zadnji je, kakor Ze reteno
december, predzadnja marcij in april. Sicer je pa razmerje sledece:

Stevilo zakonov po me\oexh i

(=] ——————————————— Dy ————— = ———— = e —

3’ - Absolutno <. ,_B_e_]_“t!"“°7 "
OO VY IV vy Xy Xoxexa) o xeom jav v o ve v VX X | Xt (X

§l43427—zzzz 131711229{28— 04(56124 —lonox 607855:32129-—-

2;1644 1 817 81312132635 1 82229I 0541 87 41 67626713418005

g‘ 1139 — 329| 91913 xbxb’zs—u 1.107 -— 11154 48loo|6685 85i133

A§l739x 9 3231131514'424’ 85195 4515”5 0'5| 7°5/7°0 7°0,12°0/14°5|—

Omenjeno bodi %e, da je preminulo 1886. l. 274 zakonov, vsi
vsled smrti mozZa ali Zene, ali obeh; noben vsled lotitve; 1885. leta 204,
1884. leta 225; povprek vsako leto po 234.
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KnjiZica govori dalje o porodih v vsakovrstnem oziru, pred
vsem po Stevilu sploh, katero se su¢e med 69o in 8go. Podrobno raz-

merje iz zadnjih dvanajstih let je pa sledele:
B ! 7 I B | s ]
2 = g K- = g | S = g 3 = 8
elE| B8 |elE| B g |elE| E 85| 7 2
Slal & alsld| e af8|dle LIRE| & &
Blr92| — 2 1763| —5°45°),|Z | 788| +7°80%/, Z 802| — 1729
i | i
21768/ —3039/|Z 690 —9'57°/o|Z 809| +2:67°/e)2 890| + 10977/,
2,\807 + 50812 1 731| +5°94°/|Z 816| +0°86°/, 2 842| — 5°400/,
[ | I

|

l

Vsako leto povprek je tedaj v Ljubljani rojenih 791 otrdk, to
je na vsacih 33 ljudij po jeden.
Kako se delé ti porodi gledé zakonstva, Zivljenja in spola?

|

L.
L\
|

Stevilo porodov

absolutno

o) relativno

v | - —_——— — —_—

~ { zakonski' nezak. | sploh | zakonski | nezak. sploh
1886 563 279 842 6686 3314 100700
1885 603 287 890 6776 3224 100°00
1884 542 260 802 6758 32°42 10000 |

|

Na podlagi tega izkaza tedaj lahko redemo, da sta dve tretjini
novorojencev zakonski, jedna pa nezakonska.

Stevilo porodov

2 absolutno relativno
3 ] iivi { mrtv; g mespleh R }1\; 7 mrtvi | slyl;)l:
| ' f :
1886 821 I 21 842 || 97°51 249 10000
, |
1885 855 35 | 8go 9607 | 303 100°00 |
|

1884 774 ! 28 802 | 9651 3.49 100°00
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Stevilo mrtvorojencev je tedaj prav neznatno.

Stevilo porodovw

absolutno relativno I

z o)
| - |
g A T : — S —
= | moskih  Zenskih | sploh moskih  Zenskih sploh
1886 454 l 388 842 5392 4608 | 10000

| |

1884 421 381

| |
|

|
f 1885 | 437 | 453 ’ 800 ! 49'10 5090 | 100°00 ’
802 5249 4751 10000 |

Stevilo porodov gledé spola ni tedaj v nobenem razmerji s te-
vilom prebivalstva sploh gled¢ spola; tu nadkriljuje mostvo, tam
precej mocno Zenstvo.

Kako se delé porodi v vseh teh raznovrstnih ozirih po posa-
meznih mesecih?

| - .
} ’ | Stevilo porodov v mescci
f

o
. ° ‘\ — " p - =X :‘-4
Rl o fm v v | v v vin Ix ‘ X i XI | XII
1886 . to4 67 85 8 62 61| 48| 77 86 67 60 63
1885-:-; 82 78 88 07 71 70 8 79 66 62 g0 77 5
-]

a

1884 72 61 63 78 73 50 78 61 73 65 63 56 |

1880 . 1235 796 1009 ‘1021 738 7260 570 902 008 7906 784 7-49\‘

relativno

1883/ 876 989 751 797 785 899 887 740 705 785 8'05!

921
898 7065 789 970 910 717 970 765 910 813 789 704 |
=

|884‘

Z ozirom na razmere zadnjih let smemo tedaj izredi, da je v
Ljubljani porojenih vsako leto nad 800, vsak mesec po 70 otrok;
vsak dan sta %¢ po ve¢ kot dva krsta. V prvi polovici leta je bilo
v obte ve& porodov, kakor v drugi: v.prvi po 440, v drugi le po
400; v prvi po 74, v drugi le po 66 na mesec. Najve¢ porodov imajo
januvarij, marcij in april; najmenj junij, september, oktober in de-
cember. '
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Manj¥e vaZnosti je razdelitev po mesecih pri razvrstitvi med Zivo-
in mrtvorojenci, manjic zategadelj, ker je tevilo mrtvorojencev, kakor
%e¢ omenjeno, v primeri s $tevilom Zivorojencev, Ze samo ob sebi ne-
znatno, na mesece porazdeljeno $e neznatnejde.

Drugatno je e razmerje med zakonskimi in nezakonskimi porodi.

Naslednja tabela nas poutuje, kako je v tej stvari s posamezuimi
meseci zadnjih let.

: — e
. ‘ Stevllo porodov v meseci
= ‘lffnl B2 v,vxlvn}vm IX | |x1‘xu
I 3 | | | { | | 1
2 | mk. | 61 40| 60, 57| 40| 40| 20| 63| 40| 48| 42| 43
% |nezak.| 43 27! 25| 29| 22| 21| 19| 14| 16| 19 24 20
| 1 l | |
° | | | y {
a8 uk-‘ 53| 59 59| 43| 42| 55| 57| SO| 46| 30, 45, 49
= ! % |nezak.| 29| 19 29| 24| 29 15; 23; 23 20. 23] ‘25| 28
) | { | | ‘ , !
Al ok | 42| 41| 42| 54| 48 b1 57 47! 48 42 36 a4
@ | ¥ | nezk. | 30‘. 20| 21| 24| 25| 18| 21| 14| 25| 23, 27| 12
i j | 5 s b o) ‘
d i l zak. | 52| 47 54| 51 44| 45, 48| 55| 45| 45 41| 45
B imezak. 34| 22 25| 26 25| 18| 21| 17 20 zo1 25 20
| |

| |
70'58/66°28 04 52 65°57 6o 42 81°81 71°43 71" 64 63 03 0825
29.42|33'72 35°48 34°43/39'5818'19 28°57 28°30 30°37 31°75|

|
| zak. 158'66 59°70
nezak. ‘41-34140-30

|
6463 75" 6467 04,64'18/59'15 78°57|71°25 70'89/69°70 62.90 6429 6363

| zak
35 37 2436 3z 96 35:82 4085 21" 43 2875 29°11/30°30 37°10 35 71 3() 37

I nezak.

°
o0
=
wny
0
=
3 | mak 58 336721 66 67 6923 6575 69°49 7308 77°05 0575 b4’ 62, 57°14 78 57
o0
=
c
&

b) relativno

nezak. 41°07 32'79:33° 33,3077 3425 30'51 26792 22° 95,34 25/35°38/42'8021°43

zak. 0047 6812 68:35'66°23 03 77 71°43 69°57 76°39 09°23 69'23 bz 12 6923
| nezak. 3953 31°88 31°05 3377 30°23 2857 3043 23°01 3077 30 77{37 88 3077

) A O i I | ] !

Ako primerjamo na podlagi te tabele mese¢ne povpretke z letnim
povpretkom (67°40 @ 32°60), tedaj najdemo, da ni razven januvarija in
avgusta nikjer znatnega razlo¢ka in sicer pri prvem v neugodnem, pri
drugem v ugodnem zmislu. (Dalje prihodnjic.)

"’@\ 9’0@"“.

7‘



100 A. Fékonja: Vila Slovinska.

Vila Slovinska.
Crtice o hrvatskem pesni$tvu v Dalmaciji XV.—XVIIL veka.

V tristoletni spomin rojstva Gundulicevega, zajedno v njegove smrti spomin dvestopetdeset-
letni. * dné 0. januarja 1588. § dné 8. decembra 1638,

Spisal A. Fékonja.
(Dalje.)

Dobrovnik pa slovinska knjiZevnost.

o) 1‘ rve ndrodne pesnike v Dalmaciji nahajamo, kolikor se od te-
I Ml danjih okolnostij zna izvestnega, najpreje v Spletu in potem
v Starem Gradu na otoku Hvasu, kateri mesti se torej morata
zmatrati zibelji jugoslovanske knjiZevnosti. Vendar mnogo znamenitejsi
v tem obziru je upravo slovinski Dubrovnik, nekdanja romanska

Ragusa, potomek grikega Epidavra.

Cvetole po trgovini in slobodno v politiki postalo je té6 mesto
sredi$¢e omiki juznih Slavjanov ter je svoje krilo razprostrlo vsem
zivljem naobraZenosti in prosvete, tako da plod, ki ga je bil zbral
Dobrovnik, malo da vseh ostalih ne prekasa. O trgovini dobrov-
niski smo Ze slitali. A Dobrovnik je znal tudi svojo nezavisnost
obraniti si nasproti vsem neprijateljem: Grkom in Rimljanom, Bene-
¢anom in Ogrom, Turkom in istim slavjanskim sosedom, vladalcem
srbskim in bosenskim. Té slobodno mesto je bilo mnogemu mogotcu
pribeZalil¢e pred nasiljem turdkim. Semkaj so se zatekali celé slav-
janski knezi in kralji bosenski in srbski, kjer so pred vrazno silo na-
hajali gotovo brambo in ono slavjansko gostoljubnost, katere niso
mogle predobiti ni besede ni pretnje ni vojske sovraZne.

Lepo kakor resniéno govori o Dobrovniku A. Senoa (v »Viencie
1874. 28): »Na vsem slavjanskem jugu ni znamenitejSega mesta od
Dobrovnika, slavne glave davne slavjanske republike, katera je pre-
yivevdi toliko vekov Sele na zadetku naSega stoletja dovrdila svojo
débo. Nam Hrvatom je Dobrovnik ¢udno svetilis¢e, svetla zvezda na
temnem obzorji na¥e minolosti, zelena oaza v puicavi neznanja in bar-
barstva preslih &asove. — Dobrovéani so bili devicam modricam v
oble postavili takien hram, da je t6 mesto po pravem bilo nazvano
»slovinska Atina.« »Ali nikdar se ni ves dudevni Zivot starih Grkov
tako usredotocil v Ateni, kakor naSega ndroda v Dobrovnikue —
pravi Ivan Kukuljevié >KnjiZevnost in umetnost, trgovina in obrt,
ndrodni znactaj in obitaj vseh juznih Slavjanov ustanovil je tu svoje
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stalno sélo te¢ajem mnogih vekove (»Vienace 1872: Putne uspomene).
In res mnogo znamenitih ljudij nahajamo v Dobrovniku, moZev na
glasu ne samo pri Slavjanih, temve¢ tudi v Italiji in po vsi Evropi
slavnih ucenjakov, pesnikov, umetnikov, drZavnikov, trgovcev itd.

Prevaino pak je t6 mesto v ndrodni knjiZevnosti DPes-
nidtvo slovinsko je ba$ v Dobrovniku doseglo najvedjo stopinjo razvitka
in vrhunec svoje slave; a vlastelji in me3¢ani dobrovnidki so dali celo
vrsto najboljsih pisateljev ndrodnih, tako da knjizevna déba XVI. in
XVIIL pa nekoliko XVIIL veka, zlasti v pesniStvu pravo zasluZuje ime
dobrovniske literature. Zato mu primerno H. Lucié kli¢e: »Dubrov-
ni¢e, &asti nadega jezika, kd cvated i cvasti vazda ¢e$ do vikac; in
Iv. Vidali o tem mestu pravi: »Svuda ga jes (t) puna slava, svud on
slove, harvatskih ter kruna gradov se svih zove; Jo% dobro ima toj
i dar taj Bogom dan, da slavnih sdarzi broj spivalac neskonéanc; a
Ivan Gundulié¢ mu v svoji »Dubravkiec peva: »O liepa, o draga, o
sladka slobodo, Dar u kom sva blaga vidnji nam Bog je d6, Uzrote
istini od nase sve slave, Uresu jedini od ove dubrave. Sva srebra, sva
zlata, svi ljudski Zivoti, Ne mogu bit' plata tvoj Cistoj ljepoti.«

Da se je uprav v Dobrovniku pesnistvo popelo na svoj vrh,
da je t6 mesto tako dolgo bilo sredi¢e znanostij in umetnostij: to se
mora pripisovati najve¢ politicnim okolnostim. Ako tudi Benetani
niso strogo cenzorski preédili razvitka ndrodne knjiZevnosti po mestih
sebi podloZenih, to so vendar roZe cvele le samo onim, kateri so
italijanski Zivelj priljubljali in se trudili za blis¢ beneske republike, kar
so mogli samo tedaj, ako so bolj pazili na gospodstvo svojih moznih
gospodarjev, nego li se ozirali na slavjansko du$evno rajo. A popolno
nezavisnost in  politi¢no samostalnost uZival je zopet, kakor receno,
zmerom le Dobrovnik (kakor so tudi njegovo slobodo opevali mnogi
pesniki domadi in inostrani). In zato povse pravo veli dr. Racki v
tem obziru o Dobrovniku: »Ta sloboda je rodila in uzgojila nase
prvake, brez katerih bi nam pre$lost bila brez utéhe in ponosac
(»Vienace 1875. 13).

V Dobrovniku — tako pide tudi nay Stanko Vraz (v Kolu IV.
81. nsl.) — »tu so se postavile stolice nauki klasikov rimskih in grskih,
in pod vplivom duha zajemancga iz pesnikov klasi¢nih rodile so se in
odgojile umetne vile dobrovnidke, a jezik nad (slovinski) se je vzpel
na najvidnjo stépinjo izobraZenosti . . . Dobrov¢ani nasi so pravi
biseri nase (»ilirskee) starine, zvezde predhodnice sedanje prosvete
zapadne. Razven Italijanov in Spanjolcev ni nijednega ndroda v
Evropi, kateri bi se v oni dobi smel ponasati z jednakim blagom
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umetne poezije. Izmed Slavjanov so Dobrov¢ani prvi zaran pohiteli
na t6 polje. Drugi so bili Poljaki; toda oni so se prebudili, ko je
knjizevnost ilirska v Dobrovniku slavila Ze zlati svoj vek. . Da so se
Dobroveani nagnili bolj za klasicizmom romantiskim, zanemarjajodi
uzore nirodne, to je bila moda ali ukus, kateri je zavladal pri vseh
nirodih onega in naslednjih vekov, kakor hitro so pomolili glave na
polje dusevno ali knjiZevno. Sele v sedanjem stoletji je knjizevni duh
ndrodov krenil drugim pétom, vradajo¢ se k svojemu pravemu listemu
izvoru, kateri udarja izpod korena Zivega domacega, izpod srca samega
ljudstva ali prirodi pudcenega ndroda (t. j. k ndrodnim pesmim). Kar
je med tem najznameniteje pri nasih Dobrov¢anih, moramo priznati. Oni
so bili razloZni in umnostni pisalci in osobito vrstni vedéaki v ndrod-
nem jeziku, da jim ni bilo drugév v nijednem kraji prostranih nasih
(jugoslavjanskih) deZel ne prej ne poslej. Vsa je prilika, da je v XVL
veku, ko je v Dobrovniku jezik knjizevni dospel na najvisji vrh izobra-
Yenosti, prosti narod govoril Se ¢akavski v onem preslavnem mestu
in po vseh zemljah njegove driave. Vendar pri vsem tem pisatelji
niso mesali oblik ¢akavskih v knjizevno $tokavilino, razven za skrajno
potrebo rime, a tudi to jako redko.«

Pesniki slovinski in njihovi proizvodi.

Slovinska knjievnost, proizvedena v Dalmaciji in na bliznjih
otokih od konca XV. pa do zaletka XIX. stoletja, obiluje v vsaki
stroki pesniStva. Navajajo¢ sedaj glavne njé obdelovalce in plodove
njihove, deliti &emo stvar logi¢éno na poglavitne vrsti poezije po so-
stavu poetike, a to sledeti po najve¢ razredbo Ljubiéevo 1. c. II. 357 nsl.

Na prvem mestu je v pesni$tvu slovinskem lirika. »Ze v prvem
razvoji hrvatskega knjiZevrega Zivljenja dospela je td do takdne sijaj-
nosti, da ji tedaj razven Italije ni bilo para na svetu; a tudi v na-
slednjem ni prav ni¢ popustila, da, na zaetku XVIIL. veka posegla
je do najve¢je dovrienostie. Med prvimi delavci na tem polji so bili
e sploh prvi, t. j. najstarej§i pesniki na konci XV. in tedajem XVIL
stoletja, kakor Marko Marulié, v Spletu (umrl 1524), zlagajo¢ razne
lirske pesmi, Gjore Dr%i¢, v Dobrovniku (umr. o. 1510), pesmi lju-
bavne, Sitko Mené&etié, v Dobrovniku (umr. 1501 ali 1524), pesmi
ljubavne pa elegije, Hanibal Lucié na Hvaru (umr. po 1532), pesmi
ljubavne zlasti krasno »Uzor ljepote«, Nikola Dimitri¢ v Dobrovniku
(umr. 1553), pesmi pobozZne in ljubavne, Mavro Vetrani¢ v Dobrovniku
(umr. 1576), razne pesmi lirske. »V téh res da vectkrat zastonj i¥ce$
naravno razvijanje pojmov in razvrstitev delov z ozirom na skladno’



A. Fékonja: Vila Slovinska. 103

jedinstva, a to se navadno zdruZuje z razvitkom; ali nasprotno nahajad
v izobilje velitanstvenih mislij, jedrnatih izrazov, Zivih slik, krepkih in
zanimljivih trenotkov kot brezdvojben dokaz njihovega izvenrednega
uma. Obilno napojeni s klasicizmom leteli so ravno kvisku, ne pazeé
na manjde zadéve, a ostavljajo¢ svojim naslednikom, da stezo od njih
prokr&eno vse bolj razdirijo in ugladijo.<

A to so tudi storili njihovi ucenci istotake pesmi zlagajoci: Ni-
kola Naljeskovié, v Dobrovniku (umr. 1587) pesmi ljubavne, Nikola
Matulié v Spletu (roj. 0. 1480) pesmi poboZne in ljubavne, Maroje
Drzié¢ v Dobrovniku (um. 1580) pesmi ljubavne, Alviz Bafo v Si-
beniku pesmi poboZne, Miho Bunié — Babulinovi¢ v Dobrovniku (umr.
0. 1590) pesmi ljubavne, Savko Bobali¢ v Dobrovniku (umr. 1583)
pesmi ljubavne, Maroje Mazibra di¢ v Dobrovniku (umr. 1591) pesmi
ljubavne, Petar Divnié¢ v Sibeniku (umr. po 1587) pesmi pobozne,
Dinko Ranjina v Dobrovniku (umr. 1607) pesmi ljubavne in du-
hovne, Dinko Zlatari¢ v Dobrovniku (umr. 1607) tudi pesmi lju-
bavne in duhovne. Po njih primeru so dalje napredovali v XVII. sto-
letji: Ivan Gunduli¢ v Dobrovniku (umr. 1638) zlagajo& pesmi du-
hovne, posebno krasno »Suze sina razmetnogae, Jerko Gudetié v
Dobrovniku (umr. 1639) pesmi pobozZne, Marin Gazarovié¢ na Hvaru
(umr. po 1631) pesmi ljubavne, Pasko Primovic¢ v Dobrovniku (umr.
1640) pesmi duhovne, Ivan Mrsi¢ na Pagu (umr. po 1709) pesmi
ljubavne, Ivan Bunié — Serafinov v Dobrovniku (umr. 1658) pesmi
duhovne in razne druge, Petar Kanavelié¢ na Koréuli (umr. 1690)
pesmi ljubavne, in $¢ mnogi drugi. V XVIIL veku naposled sta med
ostalimi posebno znamenita: Ignjat Gjorgji¢ v Dobrovniku (umr.
1737) po pesmih ljubavnih in raznih drugih lirskih, in Andrija Ka&icé-
Miosi¢ iz Brista (umr. 1700) z mnogimi lirskimi mislimi v svojem »Raz-
govoru ugodneme ali »Pjesmaricic. »Popolnjujo¢ svoja dela po blagem
vplivu Petrarkove 3ole in ¢&iste¢ jezik od prirojene otrebine do naj-
vedje uglajenosti in miline« povzdignili so isti lirsko pesnistvo slovinsko
tedaj na najvisjo stépinjo dovrienosti v vsakem obziru, kar koli za-
hteva pesmoslovje.

Lepo je nadalje zastopana tudi e pika. Najboljsi pesnik té vrsti
je ze omenjani Ivan Gundulié v Dobrovniku (1588—1638). O nje-
govem velebnem delu, »Osmane naslovljenem a opevajocem carja
Osmana II. ter boj med Turki in Poljaki I. 1621, Ze¢ so mnogi rekli
svojo. Ljubi¢ pise: ,Osman‘ ni pravi epos, ker mu je ¢&in neznaten,
kajti opisuje samo osebna dela Osmanova. Kar se govori o poljskem
Vladislavu, to je re¢eno mimogrede, kot spomin preslosti, a ne stoji
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v Cinu pesmi. Meéta (fantazija) Gundulieva je silna, a misli so izra-
Zene tako izvrstno, da bi mu tedko nadel druga v narodu. Stih je
sicer gladek in blagoglasen; ali je osmerec bolj prikladen za spevanje
ljubavi nego li epskih C¢inov, da tele $e oslabljuje. Tudi vpliv
italijand¢ine ne redko se pokazuje na $kodo osnove.«c V novejsih iz-
davah je »Osmane¢ v 20 pevanjih, XIV. in XV. nadopolnjeni Iv. Ma-
zurani¢em. Vrlo priznanje zasluZuje v tej stroki tudi Gjono Palmotié
v Dobrovniku (1606—1657). Njegova »Kristiada¢, namred Zivljenje
J. Krista, v 24 pevanjih, akoprav po tujem kroji obnarojena, »odlikuje
s¢ posebno s pravilnostjo jezika in stihove; predelana pa je po
M. Hier. Vida Kremoneskega latinskem delu: Christiados. Nadalje je
Andrija Vitaljié¢ na Otoku Visu (1642—1725), o ¢&ijega: proizvodu
»Ostan BozZje ljubavie v 10 pevanjih Ljubié veli: »T4 pesem je po-
polen epos, razgleda$ li jo s katere koli strani, in pravo jo more$
nazvati Kristiado.« Zatem se mora imenovati tudi tukaj Ignjat Gjor-
gji¢ v Dobrovniku (1675—1737), kateri je zloZil neke vrsti epos
»Uzdasi Mandaljenc pokornicee v 8 pevanjih, v uzornem jeziku in
pravilnih stihih, akoprav v nekaj pokvarjenem ukusu one débe. Spo-
mina vredna sta v epskem pesnistvu e Petar Kanavelié z otoka
Koréule (umr. 1090), napisavsi »Ursiniados, t. j. Zivljenje sv. Ivana
Ursina biskupa trogirskega, in pa Vladislav Men¢&etié v Dobrovniku
(umr. 1666), s »Trubljo slovinskoe, posveleno hrvatskemu banu Petru
Zrinskemu, vendar v %e dosta pokvarjenem ukusu.

Mnogo pak je epske vrsti pesnikov, ¢&ijih plodovi so »predmeta
ponajve¢ lirskega ali junatkega, no osnova jim je takina, da se dajo
uvrstiti samo med pripovesti v stihih.e Tu se odlikujejo, dakakor
z raznega gledis¢a, pesnikiin njihovi spevi: Marko M arulié v Spletu:
>Juditae (1521), Mavro VetraniéCavéi¢ v Dobrovniku (umr. 1576):
»Putnike in »Remetac t. j. pudavnik, Petar Hektorovié z otoka
Havra: »Ribarenje i ribarsko prigovaranjec (1555), Brna Karnarutié
v Zadru: »Vazetje Sigeta gradac (1584) in »Smdrt Pirama i Tisbes,
Gjorgje Barakovi¢ iz Kotara zaderskega: »Vila slovinskac (1614),
»Gjarulae (stari in novi zakon 1618) in »Rabska pastaricac. Gjore
Palmoti¢ v Dobrovniku (Gjonov brat): »Aci i Galateac in sEroc
platota za Leandrom, Ivan Tom. Maruavi¢ v Sibeniku: »>Zivot Mag-
dalene od knezov Zirova — zastavnice redovnic i monastira s. Antona
v Rabuc (1626), Ivan BuniéVuli¢evi¢ st. v Dobrovniku: »>Manda-
liena pokornicac (1630), Fra Ive Zadranin: »Historia od Filomene
kéere kralja Pandonia« (7670) in sRat pod Maltome, Jaketa Palmotié-
Dionori¢ v Dobrovniku:- sDubrovnik ponovljen« (1571), Nikolica Buni¢
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v Dobrovniku: sErodiadac«, »Grad Dubrovnik vlastclom u trednjic
(1667) in »Podignutje Dubrovnikac« (?), Ivan Ivanisevié z otoka
Brada: »>Kita cvida razlikovac (1642) posebno sedmi razdelek: Kako
sam se naudio peti, Petar Kanavelié¢ s Koréule: »Dubrovnik vla-
stelom u trednjie (1667), »Oslobodjenje Beta od Turéinae, »Zivot To-
bije« in »Tarstenko pastir u veselju¢, Baro Bettera v Dobrovniku:
»Piesan o trednji Dubrovnikac (1667) in »Oronta iz Cyprac (prevod
iz italijanskega), Ferko Kavanjin v Spletu (roj. 0. 1640): »Povist
vangelska bogatoga a nesre¢na Epulouna, i ubogoga a <estita La-
zaraec v 32658 stihih opeva slavo hrvatskih junakov in kraljev ter
vseh mest in zasluZnih rodbin dalmatinskih, a tehnika je slaba, Fran
L.ali¢ v Dobrovniku: »BeztuZanstvoe (2704), P. Vuletié: »Josip
pravednic (1706), Ivan DraZi¢ v Spletu: sLipost dule« (1713), Gjorgje
Ferié v Dobrovniku (umr. 1820): »Uzetje Otakovas, K. Ivanovié:
>Oliva kraljicac, P. Macukat: »Sv. Josafate, Nikola Maréi v Do-
brovniku: »Zivot i pokora sv. Marie Egipatske« )1791). Iv. N enadi¢
v Perastu: »Sambek satarisan boZjom desnicome )17357); Iv. Fran
Sorkod&evié v Dobrovniku: »Princ Eugens, i. dr.

(Konec prihodnjit).

Misli

I. 2.

lel')ili sobliZznje uti nas pismo. Sumnja je v nizek kup,
To bomo spodobno podteno storili, A vendar mnozega vnidi,
Prijatli, a tako nespametni nismo, Hydra je in nje strup
Da bolj bi od sebe pa nje ljubili. — Zavratno a smrtno piéi —

3.

Kogar svojih nazorov je sram,

Kako naj ga masprotnik &isla ?

Kedor nizko se ceni Ze sam,

Da bi tekmec ga &islal, to nima zmisla. —

Kedor nima dovolj niti samozavesti,

Tak3en ne more pogumno k rivalu prisesti. Y.
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Kaj iménuiemo bolezen uma?

Spisal dr. Karl vitez Bleiweis-Trsteni$ki.
(Dalje.)

qicr se vzvideni Cut izraza pogosto v zaletku napada v luksuri-
2G| joznem nakupovanji in v zapravljivosti, ki mnogo prescza
i| imetje bolnikovo, in ker so tudi pri perijodi¢ni besnosti kakor
pri omehc¢anji moZganov najved puntice kréevito skréene, mogla bi se
bolezen v zacetku zameniti z zaletnim omehéanjem moZganov. Po-
zneje pa, ¢e izostanejo vsakojaki prikazi hromote in &¢¢ previadajo
popisani simptomi tako zvane »folie raisonantee, je bolezen lahko
razlocevati.

' Pri perijodi¢ni pohabljenosti uma se vzdrZuje besnost na-
vadno ve¢ ali menj ¢asa — po ved mesecev — na popisani visodini,
a prilicno se vle¢e kake dni ali tedne delj, tako da je zavest bolj
skaljena videti, besnost se izgublja vetkrat poclasi, semtertja pa tudi
precej naglo ter napravi prostor neki pobitosti, katera izhaja iz telesne
slabosti in temnega zavedanja dénih neumnostij, katere je bolnik storil
med napadom. Potem postane stanje bolnikovo bolj normalno in do-
ticnik more sedaj ve¢ ali menj ¢asa — po vel mesecev ali let —
Zziveti svojemu poklicu, dokler ga nov, poprejsnjemu po vsem podoben
napad ne privede zopet v zavod. Tako se vrti v kolobarji, le z raz-
lotkom, da so v najveé slutajih zdravi &asi krajsi in menj prosti, ker
tudi te kali neka dudévna slabost, také da pozneje ni svetovati, da bi
bolnika izpustili iz zavoda.

Le v redkih slu¢ajih so napadi, ki so nesre¢niku pokvarili mla-
dost in modka leta, poznejdi &as slabejdi in redkejdi ter more precej
mirno preZiveti stara leta, sicer res da na trodke dudevne Zivahnosti.

V jednacem krogu se giblje tudi tako zvana cikli¢na pohab-:
ljenost uma, prikateri se v pravilnih izpremembah vrsté melanholija,
besnost in mir, vendar zadnji najve¢ le malo ¢asa. Najve¢ tudi zdravi
¢as ni prost, ker pozorno opazovanje kaze vedno $e ostanke vzbur-
jenosti ali pa e sledove toZnosti, ki se hode ponoviti. Posamezni na-
padi so krajsi, pa tudi resnejsi, nego pri perijodi¢ni besnosti. Napad
vzburjenosti se odlikuje s tem, da je po vsem nasproten priprosti
besnosti in da se apetit med razburjenostjo jako pomnozZi; posledica tega
je otividno vzvitanje telesne teZe.

Med tem pa, ko nahajamo teZje slucaje ciklicne blaznosti v blaz-
nicah, imamo lozje slu¢aje pogosto zunaj med svetom. Obstati moramo,
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da je mnogo ljudij, pri katerih vidimo lahko nestalno razpoloZenje,
da so potrti in se jim ni¢ ne ljubi, kar se dostikrat ne dd razlagati,
¢asih pa so bolj Zivahni, delavnost je pomnoZena in splodna vrditev
mislij olajsana. Take slutaje imamo $e¢ zmeraj za duSevno normalne.
Kadar so pa nestalnosti tacih slu¢ajev modnejde in otitnejse, tedaj je
to karakteristi¢no, da vpradajo zdravnika le zaradi napadov otoZnosti,
ker se 6ni ¢asi povilanega razpoloZenja sorodnikom zdé povse nor-
malni in znamenje zdrave modi.

Zgodilo se mi je namre¢ v praksi, da nisem mogel prepricati
oleta necega tako bolnega mladega moZa tudi o nepravilnosti ali ab-
normiteti tako zvanih zdravih &asov. Priznal mi je, da se mora zaradi
melanholi¢nih napadov kaj resnega ukreniti in domenila sva se, da sina
odvedemo v javni zavod za ozdravljenje Zivcev. Nekaj ¢asa nisem ni¢
ved &ul o tem sludaji, dokler se prilitno ne namerim na oceta, ki mi
nekako v zadregi razodene, da so se bili premislili, da bolnik je odsel
v Italijo ter se je tam toliko izboljsal, da se je zadnji ¢as tam celd
zarolil. Brez dvojbe v zaletku vzburjenosti! Vendar pa se je slucaj
iz8el dobro. Sin je sre¢no oZenjen in, kolikor sem o njem zvedel, do zdaj
se dobro poduti.

Splodno pa tezki slucaji perijodi¢ne blaznosti dajé malo upanja
ozdravljenju, kajti- posamezni napad mine, pa le, da se¢ prej ali slej
zopet ponovi. Prej omenjeni sludaji, v katerih se v vi§ji starosti doscZe
relativno ozdravljenje, so jako redki.

Zatorej se pa cikli¢tna blaznost ne sme zamenjati z neko drugo,
ki se more tudi perijodi¢no povradati, ki pa podaja mnogo ugodnejse
rezultate.

Da si pa te sludaje loZe raztolmadimo, moramo sedi po neki
nervozni prikazni, o koji se je pred kratkim mnogo govorilo, in s
katero se e zdaj pelajo strokovnjaki ter jo preiskujejo. To so pri-
kazni namre¢ prej tako zvanega Zivalskega magnetizma, ali kakor ga
sedanji ¢as z udenjaskim imenom zovemo: hipnotizma.

Pripravne in za to sposobne osebe je moZno z nekimi proce-
durami, ¢e jih pustimo gledati svetle stvari, ali &e jih metodi¢no
gladimo, pripraviti v spanju jednako stanje. Zdi sc jim, da izgubc
svojo voljo, tako da vzdrzé, kakor kipi, najokornejse léZe, koje jim
dajo drugi. Ako v hipnotizovanega pihnes, prebudi se iz spanja in vrne
se mu zavest. ,

Kar se tukaj zvriuje prostovoljno in mimogredé pri zdravih
oscbah, — tako otrpelost nahajamo pri velikem $tevilu posebno mla-
dostnih umobolnih obojega spola. Zatetek te bolezni se v ni¢emer ne
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razlotuje od proste pohabljenosti uma, tudi ta se zafenja z otoZnostjo,
ki se polagoma mnozi. Pa %e besnost, ki prihaja za njo, ima bistveno
drugaden znalaj, kakor katerokoli do sedaj popisano stanje razbur-
jenosti. Pri tej ni ni¢ vesele radosti, kakor pri besnosti, ni¢ prenagljenih,
visokostnih domisljevanj, kakor pri paraliti¢nih bolnikih, tudi ni intrigant-
ncga renomiranja, kakor pri perijodi¢nih sludajih. Glavna poteza, ki
sc vlede pri katatoniji, kakor se zove ta bolezen, ki jo obravna-
vamo, je patos. Sicer jo zakriva v tezavnih sludajih ravno taka ka:
rakteristicna nejasnost; kedar pa ta meglenost premine, prikaZe se
nam podoba patetiéno razburjenega. Ce je razpoloenje verskega
znalaja, predstavlja bolnik pridigarja v pud¢avi, v druzih sludajih ima
pa vse dejanje nekaj prenapetega, presiljencga, kakor pri gleda-
liskem igralci, vedno je pa razpoloZenje pateti¢no-vzviseno. Sicer se pa
tak patos na zunaj $e pomnozi s ¢udno robatim in neobtesanim gibanjem
in postavljanjem, kar znadi to bolezen. Kakor se prikaZe pri navadni
besnosti nagib vednega premikanja, pri perijodi¢ni pa nagib, kakor da
bi hotel nalad¢ 3kodo delati ali nagajati, také nahajamo pri katatoniji
popolno neutemeljen in boZjasti podoben, kréevit nagib premikanja.
Bolnik tol¢e z rokami, bije z nogami, v tezkih slu¢ajih se vrti in valja
z vsem Zivotom, med tem pa vpije ali glasno deklamuje, vedno pa
ponavlja iste besede, ali pa jednako doneée, brez misli nakopicene
besede ali zloge. V takem stanji ne vé prav ni¢ o sebi, agira in se
véde, kakor v spanji, ter se ne méni za okolico, tako da ga je tudi
tezko prisiliti, da bi se do dobrega najedel.

Ta vzburjenost traja dé¢lj ali menj ¢asa in se neposredno
umakne hipnotizmu jednakemu stanju, otrpelosti. Bolnik lezi zdajci
trd in brez glasu v postelji. OC, na pol zaprte, imajo moéno raz
Sirjene pundice. Ce ga vzdignemo, moremo ga obledi, kakor otroka.
Obstoji, kamor ga postavimo, z nagneno glavo, z visetimi rokami,
pa ne zaspano, temve¢ kakor kaka narejena puntika, ki ohrani leo,
kaker$no ji damo. Bolnik vstraja dolgo &asa, skoraj neodvisen od zakona
teZe, veliko delj, nego bi mogli vzdrzati mi, ko bi napeli vso energijo.
Ce ga postavimo, sprejme rad podobo egiptovskega Memnovega
stebra, noge pravokotno sklonjene, roke vpreko Zivota in stegen. Sam
ne pri¢ne nobenega opravila, je nepremi¢en, ne govori nicesar, v tej
_tako zvani voifeni odrevenelosti se pa navadno pusti pitati, kakor
otrok, ter se poskusom ne ustavlja posebno energi¢no. V tezjih slu-
¢ajih pa iz vodtene postanc — kréna otrpelost. Takrat udje ne ubo-
gajo drug drugemu, temved se ustavijo vsaki izpremembi in skocijo
kakor na vzmetih (peresih) v stari polozaj, ¢e jih izpustis. Tedaj se



Dr. Karl vitez Bleiweis-Trstenitki: Kaj imenujemo bolezen uma? 109
tudi pitanju veliko bolj energi¢no brani, da se mu vsili komaj naj po-
trebnej$e hrane.

NajvaZneje pa je vedeti, da more bolnik v taki nepre makljivosti
kar hipoma in neposredno zvriiti silna dejanja na hidnem orodji, kakor
tudi na okolici in zoper samega sebe. Taki napadi so velike silnosti
in store take bolnike jako nevarne sebi, kakor drugim; samomori in
velika poskodovanja niso redki.

Tako trpljenje pa ncha na razlien nacin. V najtezjih sluajih
preide otrpelost direktno v neozdravljivo terminalno topost. Otrpelost
udov se polagoma razpusti, udje sami pa ohranijo 8¢ svojo le¥o in
bolnik ostane $e v tem stanji slabosti ravno tako bebast ter se ne
briga za nic.

V druzih sluéajih postanejo bolniki bolj gibéni, vendar ostane
tista ¢udna zarobljena odurnost v njihovem bitji, — vrne se pa patos,
ki je oznaleval razburjenost. PokaZe se zopet ravno také, &e tudi sedaj
zmreneje, nagib do premikanja in sicer takd, da se premikanje ponavlja
ritmi¢no. Taki bolniki hodijo po ves dan, ter dan na dan, podobno
levom v zverinjaku, vedno ista pota, ter se obrafajo na istem kraji na
péti, tako da po leti na vrtu, po zimi po hodniku popolnoma ugladijo
pot. Povrne se ravno tako iz razburjenosti nagib do ponavljanja vedno
istega govoritenja, pa zdaj ne ve¢ po svojem nagibu, ampak le na
vprafanja. Tako je odgovarjal skozi nekaj ¢asa tak bolnik na vsako
vprasanje vedno z zakljutkom: »Delj ¢asa sem menj jedel, da bom po-
zneje, ko bom bolj jedel, mogel tudi bolj delati.« Tudi taki sluéaji
niso ozdravljivi, ampak bolniki pomrjo s¢asom za pluénimi boleznimi.

Velik del katatonov pa, posebno onih, pri katerih otrpelost ni
dosegla onega kréevitega znataja, ampak je ostala pri vodleni pre-
gibljivosti, stasoma $e ozdravi; pocasi se zopet obudé, ved6 pa malo,
kaj so doziveli med otrpelostjo, ter si priboré tudi redko kedaj &isto
jasnost o bolezni. Iz otrpelosti se vlece veckrat kréevita napetost jedne
ali druge vrste Zivcev $e v daljno okrevanje. Tako je obdrZalo mlado
dekle, ko je Ze sicer dobro ozdravelo ter imelo biti izpu$¢eno, na obch
rokah zadnje tri prste kréevito v dlan upognene in ¢udno se je videlo,
ko je le s palci in kazalci delalo ro¢na dela. Taki bolniki ostanejo pri
vsem tem zdravi in morejo tudi ostati zdravi.

More se pa prej ali slej tudi ponoviti taka pohabljenost uma;
more se tudi zopet znova ali ozdraviti ali pa pod neugodnimi pogoji
izpremeniti se v neozdravljivo. Delj se more bolezen ponavljati popol-
noma kakor perijodi¢na pohabljenost uma, ali le z razburjenostjo in rela-
tivno dobrim zdravjem, ali pa kakor cikli¢na forma z razburjenostjo, otrpe-
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lostjo in mirnimi prenchljaji. Posamezni napadi se ponavljajo, pa
upanje do ozdravljenja v, posameznih slucajih ni tako neugodno, kakor
pri navadni perijodi¢ni formi brez otrpelosti. Tudi po veckratnih na-
padih morejo taki bolniki ozdraveti popolnoma.

S katatonijo zapu$¢amo one v $irjem zmislu ozdravljive bolezni,
ki v teku ozdravenja podajajo raznovrstne podobe, da prehajamo k
bolj stalnim, polagoma rasto¢im boleznim. (Konee prihodnjit.)

W -
Nova Zeleznica.

Humoreska.
Spisala Janko Kersnik in Janko Rahne.

D olj zalostnega in bolj dolgotasnega gnezda ni kmalu, kakor
5 "‘:I je slovensko-nemski trZi¢ Srobotisce. Ce je resnica, da je
Bt svet kje z deskami zaplankan, tam doli je gotovo. Sicer ni
v hribih, pa na ravnem tudi ne. Obdajajo ga dolgocasni gri¢i in holmi,

obrasteni s prékljastim fizolom in rumeno koruzo, v ozadji pa jih kro-

7ijo nizki bukovi in gabrovi gozdi. Tudi cesti, katera se vije med tem
gritevjem proti trgu in dalje proti deelni meji, vidi se, da je niso
gradili Rimljani. Zelezno cesto imajo sicer e davno; saj so %e od
nekdaj volili svojega poslanca v deZelni zbor le pod tem pogojem, da
jim izvojuje Zelezno cesto. In njih prodnje in nade niso bile zastonj.
Dobili so jo pred nckoliko leti, toda ni¢ kaj niso zadovoljni % njo:
ker je %e vedno le na popirji. Njenega zdelovanja pri¢akujejo, kakor
judje novega Mesije, kakor otroci sv. Miklavza. Kadar o Zeleznici go-
voré, razvnamejo se in ozivé v druZbi staremu lovcu jednako, kadar
se o ¢udnih lovskih dogodkih in pripetljajih — laze.

A kakor ima vsaka stvar dve strani, ali kakor Ribni¢an pravi:
»Anu je — anu naje, tako ima tudi ta Zeleznica svoje pristade in svoje
nasprotnike, ki ¢asih prav trdo tréijo vkup; a zadnji so vendar v silni
manjini, zato pa tembolj zviti in zavratni. Toda o tem pozneje.

I

Jedno posebnost ima trg Srobotidée, ki titi sicer v tem, da nekaj
nima: namre¢ uradov. Razven Zupanstva, fare in poste ni -nobenega
javnega urada v dokaj velikem trgu in &rke: »c. kr.c stojé poleg dvo-
glavnega orla jedino 3¢ nad zalogo tobaka, s katero je zdruZena tudi
loterija. Vsi uradi so nastanjeni v dobro uro oddaljencm vclikanskem
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gradu nckega kneza, ki bi sicer moral zidovje podreti. Zato je tudi
stevilo gospdde silo majhno, in drugi triani, skoro vsi kmetje, dasi
se »purgarjic imenujejo, — gledajo jo malo po strani ter zaradi tega
nazivajo »jaro gospddoce.

Da se pa seznanimo % njo, oziroma najprej z moskimi zastopniki
iste, treba nam je na veler stopiti v Repencljevo gostilno, najimenit-
nej$o v trgu. Tam v kamrici se je Ze od nekdaj zbiral cvet srobotitke
inteligencije. Redno, ko se je zmradilo, prihropel je gospod ranocelnik
Repa, starikast, zamazan mo% z veliko pipo porcelanko, na kateri se
je svetil patron vseh le¢nikov, slavno-znani Eskulap. Sicer je pa
imel gospod Repa v desnem Zepu svoje dolge suknje no¢ in dan ve-
liko knjigo, staro farmakologijo, katero je oblastno, a ob jednem vestno
pri vsakem bolniku vlekel na dan.

Z matemati¢no natanénostjo je prihajal deset minut za gospodom
ranocelnikom drug imeniten moZ sosed prejinjega, gospod KoZuh,
Strojar je; v mladih letih je potoval v s>fremde in si pri tem pri-
dobil nekoliko me&¢anskega vedenja in obna3anja, ob jednem pa tudi
malo privadil pijadi. Bil je Repencljev najboljsi gost.

" Malo za njim nastopi gospod postar. Sepast je nekoliko, kakor
vetina njegovih konj, sicer pa vesel mozZ in izvrsten pevec. S politiko
se rad in mnogo peca in je celé narolen na » Weltblatte, Cesar se pa
o drugi gospddi, razven Zupana, katerega pa $e nismo predstavili, ne
more trditi. Ker upamo, da gospod postar teh vrstic ne bode dobil
nikoli pred o¢i, smemo tudi njegovo ime povedati. Pise se namrc¢ za
Navratila. Znan je posebno zaradi velike sre¢e pri taroku, zato ni tudo
da, predno je utegnil odloZiti pokrivalo, Ze mesa karte.

Toda deliti ne smé, kajti cetrtega najimenitnejsega gospoda 3e
manjka in ta je gospod Zupan Srp. Imovit trgovec je to in tudi brez
zupanovega dostojanstva najimenitnejsa, odlo&evalna oseba v trgu. To je
pa tudi vedel, in nalin, kako je, k Repenclju prisedsi, pozdravljal Zc
navzoc¢ne ter potem sédel polasi na gorenji konec mize, polagama pov-
pradujo¢, kako se godi drugim — vse to je kazalo, da se moZ —
¢uti in vé, da je v kaj vigjega poklican Da ga bode ¢itatelj popolno
poznal, bodi mu %e povedano, da je bil Zupan Srp oZenjen in je imel
lepo sedemnajstletno héerko, jedinega dedida svoji imovini. In 3¢
jedne lastnosti ne smemo zamol¢ati! Srp je sovraZil od vseh boZjih
bitij samo jedno stvar, o kateri se sicer pravi, da je najzvestejda in
najprijaznejsa &loveku, namre¢ — psa. Ni bil v stanu prijazno po-
gledati pasje Zivali, naj se Ze imenuje stigere ali ssultane, bodi si koder
ali prepelicar; nobeden ni nadel milosti pred njcgovim olesom. O
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vzrokih tega sovrastva so ljudje mnogo ugibali; najbolj pa je bila
razdirjena vest, da je znaha copernica, kratkorokava Spela z Gole Rti
prorokovala Srpu, da ga bode jedenkrat ugriznil stekel pes. Gospod
Zupan ni o tem nikdar govoril, a v zadnjih ¢asih je bil Ze razburjen,
¢e se je v njegovi navzocnosti govorilo o psih. Umevno je torej, da
so imeli v Srobotid¢i strog in velik pasji davek in vsled tega malo
ssultanove, s$ekove in »fidelnove v trgu, sploh pa menda nobenega
»nepotrebnegac« psa, kakor je nazival gospod Zupan one, ki spadajo
pod pojem »luxuse,

Gospodje pri¢éné svoj tarok. Kjer pa $tirji igrajo karte, gotovo ne
manjka petega, kateri jim »komaric in ta posel opravlja Ze vel let v
ob¢o zadovoljnost gospod ucitelj BlaZek. BlaZzek ima Zeno Ze v grobu,
majhno plado in ne sedmero, ampak sedem otrok, samih deklet. Ne kadi,
ne igra, pije pa rad. Da vedno tozi in vzdihuje, kdo mu bode to v zlo
stel; da govori vzorno slovens¢ino, kakor$na je v 3olskih berilih,
in da piSe v slovenske liste dolge ¢lanke o izboljsanji uciteljskih plad,
kdo mu bode to zameril? —

Taki so torej nadi najimenitnej$i trzani in taka je njih zabava
pri Repenclji. Motiti se ne dadé. Vsak veéer je podoben drugemu,
le v soboto napravijo izjemo. Kar v tednu priigrajo, oziroma zaigrajo,
to v soboto skupno zapijé. Ves teden spravljajo dobitek ter ga
devajo v krasno majoliko, katero so podarili gospodu Zupanu, ko je
praznoval svojo $estdesetletnico, v soboto pa se izpremeni v Repenc-
ljevo kapljico, v rujnega bizeljanca. Takrat bajé gospod BlaZek naj-
bolj vestno komari, in klepetava fajmostrova kuharica je pripovedo-
vala, da je neko soboto domov gredé izgresil svoja vrata in prisel
k nji trkat. Tega seveda opravljivi Zenski ne bodemo verjeli.

»Ultimoe | zakri¢al je nocoj gospod postar Navratil ter zado-
voljno iztegnil $epasto svojo nogo proti gospodu Blazku, kar se odpré
vrata in vstopita dva mlada, tuja gospoda. Ker tujci v nasem trgu
niso bili posebno gosto sejani, vzbudil je prihod omenjenih gospodov
ob¢no pozornost. Postar in ulitelj sta z jasno radovednostjo ogleda-
vala pridleca, ranocelnik Repa se je za pol komolca odmaknil od
spodnjega ogla mize in pri tem obrnil svoje pipe sprednjo plat proti
tujcema, Ce$, da bosta spoznala, kdo da sem, in strojar KoZuh je po-
stavil svoj kozarec za pol pedi blize svoji rujavi desnici. Jedini Zupan
je oSabno vlekel ob svoji pipi ter se samo jeden pot ozrl proti tuj-
cema, ¢e$, take ljudi lahko vsak dan vidimo.

Mize ni bilo druge v kamrici, torej prislecema ne kaZe ni¢ dru-
gega, ko prisesti k igralcem.
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»Oprostite, gospodje«, dé starejsi od prislecev ter se uljudno po-
kloni, »dovolite, da prisedeva k vam; jaz sem inZenir Pajek in tu je
moj asistent gospod Muha.«

»Prosimo, le sedite! Malo prostora bodeta imela, pa za nocoj
bode 2e $lo¢, dé Zupan, podtar pa skrbno tidli svoje karte, kajti do-
igrali $e niso njegovega gotovega ultima.

»>O ne samo za nocoj, gosbodjé,c zavrne urno inZenir, druge
gostilne baje ni, kakor nama je povedal voznik, in ker bodeva ostala
tu najmenj dva meseca, bodete Ze morali iméti potrpenje z nama.
Poslana sva namred sem, da pregledava terén, kjer bode tekla nova
Zeleznica . . . . ..

»>Ah — ah — ah! nova Zeleznical«

Sestospevu jednako zadoneli so ti »ahe« po kamrici, kajti Sesti,
krémar Repencelj, bil je ravnokar nastopil ter tudi odprl usta.

Postar je pozabil kart ter jih poloZil na mizo, nasprotnik njegov,
strojar KoZuh, pa je porabil priliko ter jel medati; tako je bil oni
ob dobro igro, in ko se je tega zavedel, ni se mogel niti kregati, kajti
7e so vazni in razburjeni »pro« in scontrac gledé¢ Zeleznice letali sem-
tertja. Zupan in ranocelnik na jedni strani, ucitelj pokorno in indiferentno
v sredi, in % njimi vred strojar, kateri je imel svoje petice Ze na suhem
ter se ni brigal za mogo¢o konkurenco; na drugi strani, v hudi opo-
ziciji pa krémar Repencelj, kateremu je sedaj naglo priskocil poitar Nav-
ratil. Oba sta se bala, da zaradi Zeleznice izgubita znaten zasluzek. Posta
ne bo ve¢ drdrala tri do $tiri ure dale&; ped jo bo lahko prinesel z bliz-
njega kolodvora; in kolodvor ne bo mogel biti poleg Repenceljnove
kréme, ne, ampak zunaj trga bo, — vrag si ga vedi, kje, — in kdo
drug bo tam stregel potnim ljudem!

»Gospodje, umirite sel« posegel je inZenir Pajek v Zivi razgovor.
»Vsem se lahko ustreze. Treba le pametno trasirati. Ce prva proga
ni prava, tedaj jo pa sedaj popravimo! To se lahko zgodile

Vsem je bilo ustreXeno, a vsi so takoj izprevideli, kako vaZna
oseba sedi med njimi. Zupan je bil prvi, ki je dal dutek temu &utu,
ter dejal: >Gospod inZenir, tu v krémi je jedna sama soba prazna.
Morda ostane tu Va$ gospod asistent. Vi pa bodite moj gost! Ves
¢as, ako hocetele

Pajek se je uljudno branil, vzlasti ko je Repencelj z diviim po-
gledom na Zupana trdil, da lahko 3e dve, tri sobe izprazni za go-
spoda inZenirja; a Srp je bil trdovraten in Pajek, mlad, eleganten in
lep moz, konetno privoli, da se nastani pri Zupanu.
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Razgovor potem ni mogel prav tedi, in Srp je to porabil, da je
opozoril inZenirja, da bo zanj najbolje ogledati si pripravljene mu pro-
store — poslal je bil Ze prej domov potrebno narodilo — in odila
sta; kmalu za njima pa Kozuh in ranocelnik.

»Ti bodo nekaj skuhalile godrnjal je postar.

>Hm hm!c menil je ucitelj.

»Bodo, bodo«! pritrdil je Repencelj.

»Pa nas ne bodo!«

»Hm, hm!¢

»Ne bodo nas!«

»Opreznim nam je bitil« kondal je podtar, in razili so se.

I

Polozaj v Srobotis¢i se je za onega vecera nckako skisal; po-
stajal je celo akuten. InZenir Pajek je meril s svojim asistentom po ves
dan zunaj po polji in po dolinah ter se zveer vracal v gostoljubno
hiso svojega prijatelja in protektorja, Zupana Srpa. Hudobni jeziki, in
tch je bilo tudi v Srobotii¢i mnogo, trdili so, da $e bolj, nego pri-
jetno stanovanje, izvrstna postrezba, dobra kapljica, in kolikor je 3e
tega telesnega komforta — $e bolj in mnogo silneje je viekla mla-
dega, lepega moZa — ljubezen v Zupanovo hido, ljubezen do ne’ne
sedemnajstletne Mare, Srpove héerke.

In nekaj resnice je moralo biti v tem; kajti tudi ote Zupan je
silo ljubeznivo gledal, ako so 3li v nedeljo ali v praznik, on s soprogo
pred njima pa inZenir Pajek in Mara na sprehod, in kar je bilo naj-
bolj ¢udno, k Repenceljnu je malokrat zahajal, rajsi se je bavil doma
z mladimi ljudmi. Samo ranocelnika Repo je vabil tja, in podtar,
krémar in celo Kozuh so postajali razdraZeni, razburjeni, zlobni in
opravljivi. Utitelj je pa navadno moléal. Tako je bil poloZaj v istini
resen.

Akuten pa je bil, ko so se kdli, katere je postavljal inZenir Pajek
po nameravani progi, blizali Srobotis¢u. Krémar je zvedel, da bo po-
staja in kolodvor tam zunaj nekje blizu Srpovega skladis¢a in prav
v obliZji sovraZnega mu konkurenta, krémarja Poklecina. Postar Na-
vratil pa je izvohal, da se bo tam ustanovila posta ter zjedinila z br-
zojavom. To je bilo dovolj! O taroku ni bilo ni duha ni sluha, in
Repenceljnova druzba — kolikor je je 3¢ od nekdanjih zjedinjenih ma-
onatov ostalo, sedela je na veler skupaj kakor tolpa skrivnih zarot-
nikov, ki dela najménj z dinamitom in petardami.
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»Temu treba koncal« zarohnel je nekega poznega velera $epavi
postar ter udaril ob mizo.

»Da, konca je trebale pritrdil je srdito krémar.

A nobeden ni vedel pravega svéta.

Le uditelj Blazek, ki je od onega dne, odkar je ponehal tarok, igral
boljso vlogo pri Repenceljnu, nego ono podredjenega >komarja¢, na-
smijal se je skrivnostno in prav po lisi¢je.

»Ka-aj — Blazek, — Vi veste, Vi bi morda — ?« vpradal je
naglo poétar.

»Morebitil« :

»Le povejte! Le brzo! Zastonj ne bol« hitel je krémar in tekel
po liter vina.

Na to so stisnili vsi trije glave vkup, in ulitelj je onima razodel
svojo misel.

»Izvrstno, izvrstno, izborno !« klical je Repencelj.

»A — Vi, ste li znani toliko s Pajkom ?« vprasal je Navratil
malo skepti¢no.

»Sem! A to je moja skrb!<

»Ce pojde po godu, na vedro vina ne bom gledall« zatrdil je
krémar.

»Prosto voinjo boste imeli na postil« hitel je Navratil.

»Dobro, gospoda; toda moléimo !«

Stirinajst dnij pozneje je bil Zupanov god. Praznoval se je druga leta
s streljanjem, z godbo in dobro velerjo pri Repenceljnu, za letos pa
nih¢e ni prav vedel, kako bo; prej za to najbolj vneti Srpovi prija-
telji se niso ni¢ kaj brigali za to slavnost.

Kakih deset dnij prej pa je uditelj Blazek kar tako slu¢ajno srecdal
inzenirja Pajka pred trgom, ko je tam postavljal svoje z belimi des-
kami nasajene drogove. Razgovarjala sta se¢ dokaj in naposled obrne
BlaZek besedo na bliZnjo slavnost o priliki Zupanovega godu. Pajek je
postal takoj pozoren.

»Saj boste tudi Vi Zupanu kaj podarili 7« vprasa ucitelj.

»Je li to obiéajno’e«

»Seveda! Vzlasti, ker tam stanujetel«

»Pa kaj — vraga — to je najbolj sitno, pravo izbrati.«

»Q0j, jaz vem, kaj bi moZu najbolj ugajalo! Pa take stvari morajo
biti tajne!< '

»Kaj pa, kaj?¢ silil je inZenir, ki je bil vesel, da prejme dober
svet. Vedel je pa tudi, da je ucitelj mnogo obdeval z Zupanom in da
torej lehko ve kaj o njegovih skrivnih Zeljah.

8*
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»Prepustite meni to, stvar. Preskrbim Vam pravo darilce. O
pravem ¢&asu, na godov dan Vam je izro¢ime, meni ucitelj.

»Dobro, dobro! Vad trud tudi ne bo zastonj !«

»Kakih deset do dvajset.goldinarjev bo veljalo !«

»Ah, & tudi! Da bo le pravol« —

Zupanov god je bil tu. Na predveéer je pridla sicer godba iz
srednjega trga in godla pred Srpovim stanovanjem; a streljanja letos
ni bilo, vesele druZzbe pri Repenceljnu tudi ne, in to je toliko vplivalo
na zdravnika, da je bil jako slabe volje. odkar je izlezel iz postelje.

Pa nekaj ga je tolazilo. Zdelo so mu je, da hoée inZenir Pajek
govoriti ta dan odlo¢ilno besedo gledé Mare, in to mu je bilo jako
po volji. Mladi moz je imel dobro sluzbo, Mara ga je ljubila, — imetja
je imel on, Srp, tudi dovolj, in v Srobotis¢i vendar ni bilo pravega
moZa za njo.

Istega dne okoli desete ure je stopil inZenir Pajek v utiteljevo
stanovanje.

»Imate li pripravljeno !«

»Imame, deje ta zadovoljno ter pokaze na mladega, v kotu pri
pedi lezedega psitka, pravcatega mopsa. »To je Ze mnogoletna, tajna
7elja Zupanova, dobiti pravega mopsa, nepokvarjenega plemena. In to
je. Z Nadloske grastine sem ga dobil, - dvajset forintov velj, a
veselje Zupanovo bo ve¢ vredno.« — ‘

InZenir je bil prazni¢no opravljen in tudi lice njegovo je kazalo
nckov slovesen izraz. Placal je ulitelja, zahvalil se kratko, — misli nje-
gove so bile drugod, — vzel psa pod pazduho in od$el k Zupanu, gigar
hisa je bila kakih sto korakov oddaljena.

Srp ga je pritakoval v svoji sobi poleg prodajalnice.

»Qj, dobro jutro, dobro jutro, — tudi Vi, hvala lepa, hvala lepa.
uverjen sem!« hitel je Zupan, ne da bi bolj natanko ogledal obisko-
valca, in pomikal je par stolov pred mizo ter vabil inZenirja, da sede.

Ta je bil nekako omoten.

»Dovolite, da Vam izrekam, kako sre¢nega bi me lahko storilil«

»Oh, zakaj ne, hm, hm, zakaj ne?«< hitel je Srp, dasi sam v za-
dregi; slutil je, da 6ni namerava snubiti njegovo h&er, — a kakor
mu je bilo to po volji, slu¢aj je bil vendar nov.

»Vasa héi...le. ..

»Da, da, — moja hé&i . . .¢, pritrdi Zupan in popravlja namizni
prt, ne da bi dvignil o¢i.
»Pa ... prej...predno govorim o tem, dovolite da Vam destitam

k denasnjemu dnevi . . .«
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»Hvala, hvala !«

»In v znamenje mojega brezmejnega spostovanja sprejmite to
malo darilcel«

Reksi dvigne inZenir svoj klobuk od desne podpazduhe ter pomoli
z levico mladega, grdogledega, krmeZljavega mopsa pred gospodarja.

Utinek je bil grozen.

Srp je planil s stola, prebrnil istega vznak, lovil se z rokama
po zraku, in to, kar je prihajalo iz njegovih ust, bilo je podobno po-
noénemu rjovenju leva v puséavi. Zagrabil je debel vatel, ki je slonel
v kotu ob mizi, ter zamahnil proti psitku, katerega je inZenir izpustil
strahoma na tla. Pasje cviljenje in krik gospodarjev privabil je v sobo
osobje iz prodajalnice, in Zeno in Maro, ki sta Ze tezko pritakovali,
kako se zvrdi pogovor med ofetom in prihodnjim zetom. Vse je
strmelo ob prizoru, ki se jim je kazal.

Srp je pridel prvi do besede; — pa kaj — beseda! — nezvok!
krik, tuljenje je bilo zopet to.

»Ven, ven, ti nesreéni nesramneZ, ti . . . lump . . . ti .. .«

InZenir je bil 2¢ zunaj, sam ni vedel kako, a pozneje se mu je do-
zdevalo, da ga je bil domadi hlapec Marka porinil pred vrata. Za njim pa
je pricvilil ob jednem nesreéni mops, gnan od nevidne sile, ki se je skrila
takoj za zatreS¢enimi vrati.

II1.

Epilog je kratek.

InZenir Pajek in asistent Muha sta se presclila e istega dne v
jedno uro oddaljeni knezov grad, kjer so bili uradi vsega okraja, in
Se tisti teden so stali drogovi z belimi deskami, ki so kazali pot pri-
hodnji Zeleznici, po sosedni dolini pod kneZjim gradom. Srobotid¢ani
so izgubili Zeleznico; 3epavi postar s Sepavimi konji $e¢ vedno vozi po
slabi cesti svoj starikav voz, krémar Repencelj pa je $e vedno prvi
krémar v trgu. Taroka ni ve¢, in tudi Srp je odloZil Zupanstvo; uditelj
BlaZek pa je zauzil obljubljeno vedro vina in presclil se drugam poucevat
nadepolno mladino. Navratil ga je brezplatno vozil. Mara je $e samica,
inzenir Pajek meri drugod Zeleznice, a tam doli je 3¢ vedno ne gra-
dijo — niti proti Srobotid¢u, niti pod knezjim gradom.

A letos je neizprosna Nemesis zadela tudi hudodelnike. Trgovec
Stp je izmoledoval brzojavno postajo na posti, in ker je postar Nav-
ratil prestar, da bi se udil te novotarije, oddati bo moral posto in
brzojav drugemu, ali pa drago placevati — lepo telegrafistko. Na konci
trga pa se je ustanovil nov, podjeten krémar in Repenceljnovi dnevi so Steti.

Tako se,na svetu vsaka hudobija poplaca.

OO o
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¢ II.

Osebine danasnjega stativskoga narjelja. Napisao R. Strohal, 8°, 42, 1887 .

Pisatelj, kateri je nam dobro znan po svojem dijalekti¢nem spisu
(,Osebine danasnjega rieckoga narjedja®) in razpravi ,Najstarija hrvatska
goticom $tamp. knjiga®, opisal nam je natanéno v zadnjem programu Kar-
lovske gimnazije glasoslovje naredja stativskega, katero se govori blizu mesta
Karlovca. Pisatelj pravi, da je to nare¢je kajkavsko, meni se pa dozdeva,
da je meSanica kajkavitine in Cakaviline, v kateri prva prevladuje, kolikor
morem to iz glasoslovja sklepati, kajti oblikoslovje spisal nam bode gospod
pisatelj v letosnjem programu. Nadomesenje stsl. poluglasnikov v in v z @
gotovo ni posebnost kajkavskega nare¢ja, kakor je tudi 7 na mestu stsl. b
znak Cakavidine, na katero tudi acc. pl. v-deb. na 7z n. pr. vlasi (str. 13)
oblike manom, manum, kadi, va za stsl. vb, malin etc., kaZejo.

V naredji je marsikaj zanimivega, kar nas nehoté spominja na jednake
posebnosti v sloven3¢ini n. pr. v 3. pl. praes. daljfa oblika: odneseju, grebeju,
budeju, mudijo (str. xI in 15) etc., gen. in dat. sgl. sestavljene deklinacije na
ega, emu, oblika pri¢nel (str. 35), kjer je 2 vzet iz sedanjika itd. Prav na-
tan¢no sestavljeni spis (posebno se more $e to omeniti, da pisatelj povsod
mnogo primerov navaja) kvari jedino to, da zapazujemo v njegovi razpravi
,vojadki red€, zaradi katerega bi se dalo marsikaj krivo razumeti. Ce n. pr.
med primeri, v katerih stoji za stsl. ¢ samoglasnik @, nahajamo tudi pl. ka-
manje (str. 6) in e se pravi, da v zajac stoji @ mjesto starobugar. glasa A
(str. 7), tako je to precej nejasno, kajti tudi gospod pisatelj tukaj najbrZ ne
misli na glasoslovni pojav; vplivala je analogija. — Priporo¢am ta spis vsem
6nim, kateri se bavijo s slovensko dialektologijo, ker v njem bodo nadli
marsikatero paralelo.

Isti pisatelj izdal je tudi sledeto knjigo: Hrvatskil narodnile pripo-
viedaka kwjiga 1.: narodne pripoviedke iz sela Stativa. Sabrao prof.
R. Strohal. Na Rieci 1886. 8° str. 275. — Na to knjigo opozarjam vs¢ one
kateri se bavijo s slovansko tradicionalno literaturo, v nji bodo nasli mnogo
zanimivega. Knjiga dobiva se pri g. pisatelji (v Karlovci) za jeden goldinar.

111

Cpasunreannan Morootoria ciapancknxs asnkonh. Coyanenie Ppanna Mukao-
mnva, nevesean Hnkonait Iaakoss noxn pejakuieii Pomana Brangra. Bu-
nyexn IL fI3men cronencriii, 6oaraverii u cepderiit; 89, str. 165 —340.

S prevodom tretje knjige (oblikoslovja ali morfologije) Miklosicheve
primerjajoée slovnice, katerega prvi zvezek (stslovenicina) je izSel Ze pred
Stirimi leti, zadnji pa pred kratkim, uresnicil se je pium desiderium mar-
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sikoga na Ruskem. S tem se pa ni ustreglo samo ruskim dijakom, Kkajti
tem je gotovo namenjen v prvi vrsti prevod, nego segel bode.' po prevodu
rad tudi strokovnjak, radi mnogobrojnih dodatkov in opomenj pod é&rto iz
peresa prof. R. Brandta, v katerih nam marsikaj lepo razlaga in pojasnuje,
kar je v Miklosichu le kratko omenjeno, casih celo prekratko in nejasno
Posebno moramo biti hvaleZni za obSirne dodatke in pojasnila pri veliko-
ruskem in maloruskem jeziku, kjer je najti dosti novega.

Najredkejsi so dostavki pri slowvenskem oddelku, kakor Slovenci sploh
pri ruskih udenjakih nemajo posebne srete (opozarjam samo na to, kako
borno in nedostatno je v sicer izvrstnem delu Pypinovem zastopana in raz-
pravljana nada knjiZevnost), toda temu so krive v prvi vrsti slabe knjiZevne
zveze. Mi razvidamo iz prevoda, da je prof. Brandt porabil gotovo vse mu
pristopne in znane vire in razprave, da se je oziral vestno na razprave
Valjavleve, objavljene v ,Radu®, da je imel pri roki tudi Levéev spis o

’

jeziku Truberjevem in lepo Stevilce slovenskih slovnic, da celo Preferna je
totno pregledal (obZalovati moramo samo, da mu ni bila pristopna prva
izdaja, nego ravno v jezikovnem obziru spremenjena, in tedaj za take svrhe
nerabljiva druga izdaja) — vendar je $koda, da ni mogel porabiti Skrabéevih
$tudij na znanih platnicah in Se nekaj raztresenega gradiva po »Kresue
(v prvi vrsti Scheiniggov spis o roZanskem naredji) in »Slov. Glasnikue.
Vendar je v prevodu najti lep napredek v tem, da je povsod zaznamenoval
naglas, kar ga je gotovo stalo mnogo truda in posla; ¢e ima beseda dva
naglasa, zabeleZena sta oba.

Ce smo tedaj za ta dodatek prav hvaleZni, tako se vendar ne moremo
strinjati z nekaterimi drugimi spremembami. Mijslim tukaj na grski ¢&rki
¢ in ©, kateri rabi prof. Brandt za ozki ¢ in Siroki o, kar je Ze grajal Jagi¢:
»Zu solchen (namre¢ radicalen Aenderungen) zihle ich, namentlich bei der
neusloven. Sprache, die Einfilhrung der griechischen Buchstaben ¢ und o,
die im Original selbst nicht vorkommen. Ich glaube, dass dadurch die
Sprache ein fremdartiges Bild gewinnte (Archiv IX, 330). Ce e hotemo
tako natanéno podati z diakriti¢nimi ¢rkami in znaki izgovor nasega jezika,
moglo bi se $e nekaj ¢rk in znamenj uvesti, kakor bi se mogli posluZevati
istih ¢rk tudi pri nekaterih drugih slovanskih jezikih n. pr. pri bolgarskem,
&e bi hoteli biti doslednji v tej natancnosti  Nekolikokrat je pa tudi teZko
dolociti, kateri glas ali bolje &rka naj se zabeleZi, ker je izgovor v posa-
meznih nareéjih razlicen in tako beremo tudi nekaj pomot v tem prevodu
n. pr. mojega m. méjega.

Nas zanimiva tukaj samo novoslovenski oddelek, kateri je v drugem
zvezku str. 165-—231, in hofemo si nekatere dostavke k novoslovenscini

v

pobliZe ogledati, posebno tam, kjer se¢ me moremo 7 njimi strinjati,
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Da se v gen. peseka, sineka nahaja ¢, temu je po Brandtu vzrok
zmefanje suf. ks in iks, katerim je v nom. jedna oblika, namred zk (str.
167, op. 6.). Neoziraje se pri tem na to, je li te oblike Vraz v svojih
narodnih pesnih zabeleZil verno po ljudskem izgovoru, kajti tudi Vraz je
v marsi¢em spreminjal jezik v svoji zbirki, dozdeva se mi, da je tukaj bolje
misliti na vpliv nom. sgl; ker je v nom. pesek, sinek se je obdrZal e tudi v
drugih sklonih, kjer bi se ne smel pojaviti. Isto nahajamo tudi v drugih
slovanskih jezikih, tako Citamo n. pr. Ze v stpolj. ocieca wienieca, etc. —
Na str. 169 bi bil Brandt k Miklos. besedam »Na zapadni strani novoslo-
venskega jezika se govori am, ama m. om, omac gotovo napravil opazko,
e bi mu bila doti¢na razpravica Skrab&eva dospela v roke; te besede tudi
niso popolnoma natanéne, ker se 2 govori tudi v mnogih krajih na iztoku
slovenske zemlje (v jugoizto&ni Stajerski). — S Sesto opomnjo na str. 170,
kjer se¢ nam pripoveduje, da se gen. sgl. noktu nahaja radi tega, ker se
nom sgl. izgovarja jednosloZno (noht), strinja se gotovo vsakdo.

Prepricevalna je tudi razlaga besede stofnik na str. 171, 3. op.
Stotnik je m. selnzk = svtonikz nastalo, naslanjaje se na sto.

Nikakor se pa ne da odobravati razlaga nom. pl. wolcje. Po mnenji
Brandtovem je nom. pl. wolcje olevidno nadomestil nekdanji *vollje = vlzije.
Ta oblika je nastala vendar po analogiji i-dekl iz starejSega nom. pl. wolci
na ravno isti nadin kakor se je iz nom. pl. sinowi (ali morda celo sinove)
po vplivu iste deklinacije izcimila oblika siwowse. Oblika *zolije bi bila
samo v tem slucaji verjetna, e bi ta beseda v nom. pl. %e od nekdaj se
sklanjala po deklinaciji i-deb. Ce bi se res bila nekdaj taka oblika nahajala,
bila bi se najbrZ tudi ohranila kot wo/é7e. Mi vendar tudi ne tolmatimo
sinovje iz *sinovlje in to je ba¥ isto, kar Fwollje, *wollije. Tn res takoj
v slededi opazki (str. 172, 3. op.) &tamo pravo, da je nom. pl. ozje kom-
binirana -oblika. .

Dobro je razloZil prof. Brandt (str. 172, 4. op.) do zdaj e nepo-
jasnjen nom. pl. na cke, kateri se nahaja v prekmurskem naredji, kajti
Miklosicheva razlaga je, kakor dobro omenja, neverjetna: na foneti¢en prehod
J v & v tem sludaji ni misliti, ker ga ni najti tudi drugod. Nahajamo sicer
v prekmuri¢ini prehod % v 7 n. pr. nojet in v loc. pl. #fo deb. (zadnje je
celo nekoliko dvomljivo, ker so vplivali morda tudi drugi vzroki), toda ; se
nikoli ne spreminja v £. Oblika cke je sestavljena iz ¢fe in %z Tudi to je
verjetno, da sta obliki kostém, kostél (= kostems, kostehs) porodili obliko
kostéma m. kostmé (= kostoma) str. 181, 2. op.

Na str. 181, 3. op. pravi prof. Brandt: »Meni se dozdeva, da je
nocoj se spreobrazilo iz *nocjd = nol sjo.« To je gotovo pravo, toda ne
novo, kajti 7e Strekelj je to tako razloZil (cf. Zven VII, 625), pred njim
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pa Ze prof. Gebauer v List. filol. Ce Miklosich, Vgl. Gramm I2, 219 udi:
»das nsl. besitzt das jetzt als regel geltende & neben ¢ und £: 2o¢ nox
neben nicoj hac nocte€, tako je to ve¢, nego dvomljivo. — K peti opomnji na
str. 184 omenjam, da je v prvotni izdaji Preernovih pesni na str. 132.
res Citati: Od dvéh oésov &istiga plaména; e stoji tedaj v izdaji od 1. 1866
kaj drugega, je to sprememba izdajateljev.

Po mnenji Brandtovem je v nadem jest soglasnik 7 zaimek ts, nsl. Za
in Z¢, pri tem lahko kaZemo na rus. Zo#s, C&el. tot (samo dialekti¢no) in nad
tott. — Mogoce, toda ne gotovo je Z v #m, vsim nastal po analogiji mehkih
debel (njim) str. 188, 3. op. To je odvisno od tega, je li v dotitnem na-
re¢ji odgovarja 7 naglajenemu ‘h; &e je to, potem se bodemo odlocili za
Miklosichevo glasoslovno razlago. K Miklosichevim besedam: »¢ geht im
osten und siiden in o iiber: Zoga, Zomu® je opomnil Brandt (st. 188, 4. op.):
»To je gotovo netofen izraz: oblike z o so nedvomljivo starejle, a ¢ in 3
je nastal pod vplivom sestavljene sklanje€. S prvo polovico te opazke se
bode gotovo vsakdo strinjal; da bi se ¢ spremenil v ¢ za to pa¢ nimamo
primerov, - zadnja polovica t. j. pozitivna stran te razlage pa ne stoji tako
gotovo, kajti najbr’ so tudi v sloven3¢ini kakor v drugih slovanskih jezikih
bila odlotevalna mehka debla, tedaj Zega, femu ker jega, jemu.

Lepa je razlaga dialekti¢nega # m. Za in Ze (== tv); ¢ je izpodrinil @,
po vplivu analogije sestavljene sklanje; tako tudi Zo#z. — V drugi opomnji
na str. 190 &itamo, da je instr. Aomz zabredel iz nominalne sklanje v pro-
nominalno. To je morda mogode, toda nejasno je, zakaj ne nahajamo Zam
v onih naredjih, kjer se instr. sgl. nominalne sklanje glasi na amz; zato bi
se dalo misliti — in to se mi dozdeva verjetneje — da to ni ni¢ druzega
nego loc. sgl. Primerov mefanja loc. in instr. sgl. deloma tudi dat. sgl.
pronominalne in sestavljene sklanje imamo dovolj v nadi sloveni¢ini. Beremo
7e v Truberji v loc. sgl. navadno . jednako tudi v Kreljevi postili: IT a,
IIT a, 9 b, 10 b, 16 b, celo fezm (loc. sgl.) se nahaja v tej knjigi: 39 a,
42 b; v Hrenovih evangel. Citamo ZJezzme ¢ a, v Skallarji mimo Zem (4 a,
6 a, 12 a etc.) tudi Zm 11 a, 13 b, 15 a, b, 57 a etc. Isto velja o se-
stavljeni sklanji; semkaj spada instr. sgl. na em n. pr. punanem v Truber-
jevem »Ta drugi deil tiga noviga teste (1567) 22, v Skallarji: welikem
253 a, 399 b, skistem 343 b, boshiem 206 a, 378 b. Kdo se ne spo-
minja pri tem takoj, koliko papirnega boja je bilo potrebno v poljicini, da
se je uvedel pravi razlotek med loc. in instr. sgl. sestavljene sklanje;
poprej je sluZila jedna konénica za oba sklona — ymz in razlotek delal se je
po spolih in res ni v mmogih nare¢jih poljskih nobenega razlocka med loc.
in instr. sgl. promon. in sestavljene sklanje tako n. pr. v naredji lasowskem
instr. 1iém, tém in loc. 1iém, tém, instr, nasém, grubém, loc. nasém, grubém
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(Rozprawy i Sprawozd. akad. umiejet. VIII, 78.), tako tudi v naredji brze-
ziiskem (Rozpr. i Spr. VIII, 188), zebrzydowskem (Rozpr. i Spr. IX, 163 in
180) in zakopaiskem (Rozpr. i Spr. X, 191). V malorui¢ini naha-
jamo jednako v loc. sgl. obliko dativa in v belorui¢ini se meda loc. z
inst. Ogonowski, Studien auf d. Gebiete d. ruthen. Spr. 135. Da se v
srbi¢ini Ze od XIV. stol. mesto loc. rabi dat. sgl, vidimo iz mnogo pri-
merov navedenih v Danidicevi knjigi Istorija oblika 184 in 18s.

Ce Brandt konénice 2. sgl. sb ne smatra za slovensko, nego za praslovan-
sko, tako se v tem radi strinjamo Z njim, kajti iz §7 res ni lahko razloZiti
nadega $, neozirajo se pri tem, da § nahajamo samo v sloveni¢ini. Jedina
oblika pestedisi v brizinskih spomenikih nas pri tem ne ovira, ker mimo
nje nahajamo v tem spomeniku tudi domale oblike sadenes, wvsovues,
prides, vues, zato smemo prvo obliko smatrati za cerkovnoslovansko, s
Gimer se sploh dobro strinja jezik tega spomenika. Ce v kakem staroruskem
ali starosrbskem spomeniku beremo razven domace oblike $e drugo, katera
se strinja s staroslovensko in ¢e si prve ne moremo lahko pojasniti iz druge,
tako vedno govorimo o vplivu staroslovenitine; ne vidim razloga, zakaj bi
ravno pri nadih brizinskih spomenikih postopali drugace, posebno ker pri
mnogih konénicah nahajamo dvojne oblike. Da bi ravno v tem &asu bila v
nafem jeziku taka babilonska zme$njava, dozdeva se mi malo verjetno, dasi
rad pripoznavam, da je dragoceni spomenik $e premalo Studiran in pojasnjen.
— Obliko s7 ( stsl. jesi) je pa treba loéiti od $ Sv. V. Oblak.

(Konee prihodnjid.)

LISTEK.

Biblijografija slovenska. Pod tem naslovom hotemo odslej naznanjati vse nove
knjige slovenske, ki s¢ podiljajo urednitvu nalemu; o vainejdih izmed njih bodemo o
priliki obSirneje porodali:

— Toplinske razmere Zagreba in Ljubljane. Spisal Ferdinand Seidl.
Pretiskano iz »Glasnika hrv. naravoslovnega druitva (Societas historico-naturalis Croatica)«
Tiskarski zavod sNarodnih Novine v Zagrebu 1887, 8, 49 str. — Isti pisatelj.jc priobéil
v novinah »Meteorologische Zeitschrifte, Sept. 1887. tudi znanstveno razpravo: » Zemperatur-
Verthedlung im Gebiete der Karavanken.«

— Vrtnar. List s podobami za 3olsko vrtnarstvo, vrtnarstvo sploh in za sadjar-
stvo, Uredniska priloga sKmetovalcue. Zalozba c. kr. kmetijske druZbe kranjske; odgo-
vorni urednik Gustav Pirc, tisk J. Blaznikovih naslednikov v Ljubljani, 1880, 8, 4 str.
Vsebina: Kaj hotemo? — Kmetu pomoti! (spisal Janko Zirovnik). — Vzgoja divjakov.
— Deset pravil, kako je drevje rezati. — Raznotere vrtnarske stvari. — »Kmetovalec«
z Vrtnarjem vred stoji vse leto po 2 gld. Udje ¢. kr. kmetijske druzbe dobivajo list za-
stonj. Uditelji in Solske knjiZnice platujejo samo polovico narotnine. —

— Kol&evsko okrajno glavarstvo. Zemljepisno-zgodovinski opis. S sodelo-
vanjem nekaterih utiteljev kotevskega okraja opisala St. Tomsi¢ in Fr. Ivanc, uditelja,
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Zalozila in izdala okrajna uditeljska knjiZnica v Kodevji. Natisnila »Narodna Tiskarnae
v Ljubljani 1888, 8, 108 str. Cena 55 kr., po poiti 60 kr. Kujiga je posvelena vele-
poitovanemu prijatelju 3ole in utiteljstva, blagorodnemu gospodu Danijelu Suflaju, c. kr.
okrajnemu soduiku v Velikik Laslah.

— Slovenski Pravnik. Sodelovanjem odlitnih pravnikov izdaja in ureluje
Dr, Alfonz Mosche. Natisnili J. Blaznikovi nasledniki v Ljubljani 1888, 8, 32 str.,, IV.
leto. »Slovenski Pravnike izhaja prvi dan vsakega meseca ter stoji za vse leto 4 gld., za
pol leta 2 gld. St. 1 ima nastopno vsebino: I. Svojim bralcem. — 2. Kakien vpliv
imajo dolodila § 2. post. z dné r10. junija 1887. ¥t. 74 dri. zak. na prej pridobljene zastavne
pravice. — 3. K obdalenju Zganih pijaé. — 4. Pravnifki razgovori. — §. Pravni pregled
za leto 1887. — 6. Slovensko pravnitko druitvo. — 7. Pravosodje. — 8. Listek. — o.
Knjizevnost. — 10. Drobne vesti. )

— Slovanski Svet. Urednik Yanko Pajk; izdajatelj in lastnik Fran ZFod-
gornik, tisk »Narodne Tiskarnee v Ljubljani 1888. Ta list izhaja po dvakrat na mesec,
vselej 10. in 25. dné, in se platuje in podilja narotnina upravniitvu »Narodne Tiskarne.«
Narotnina znada za celo leto 3 gld. za pol leta 1 gld. 50 kr., za Cetrt leta 75 kr., v
Ljubljani pa 2 gld. 80 kr., oziroma 1 gld. 40 kr. in 70 kr. Vscbina 1. Stevilke: Nad
program. — Od spoznanja do dejaunja (Fr. Podgornik). — Diplomacija, politika in na-
rodi (P.). — Verska tolerancija na Ruskem. — Ivan Guuduli& (A. Fekonja). — Psoglavei,
Zgodovinska slika; &eSki spisal A. Jirdsek, poslovenil Vacerad. — Dopis iz Prage. —
Pogled po slovanskem svetu.

— 24 fugiranih predigerin poigerv vseh tonovskih nati
nih dur- in moll-a. Za orglie ali harmonij zloZl in slovenskim organistom za uporabo
pri sluzbi boZji namenil Danilo Fajgelj, op. 29. Izdalo in zaloZilo Cecilijansko drustvo
za gorisko nadikofijo. V Ljubljani 1837. Tisk Blaznikovih naslednikov.

— Jos. Stritarja zbrani spisi. IIL zvezek. Ig. pl. Kleinmayer et. Fed.
Bamberg v Ljubljani 1887, 8, 360 str. Cena brofiranemu zvezku 2 gld. 50 kr., v platno
vezanemu 3 gld. 1o kr., v polusnje vezanemu 3 gld. 45 kr. Ta zvezek obscza nasledne
pripovedne spise: Sodnikovi. — Rosana. — Priletnega samca sveti vefer. — Moz z
madico. — Odpusti !

— Jezié&nik. Knjiga Slovenska v XIX. veku. C. Spisal ¥. Marn, XXV. leto.
Natisnil in zalozil R. Milic v Ljubljani 1887, v. 8, 97 str. Cena 60 kr, — V tem
zvezku je opisanih 81 pisateljev slovenskih — od JaneZida do Fr. S. Cimpermana poleg
nekaterih pisateljskib veteranov.

— Dom in Svet. Zabavi in pouki. Izhaja po jedenkrat na mesec. Izdajatelj,
lastnik in urednik dr. /7. Zampe, tiska »sKatolitka Tiskarnac v Ljubljani, 1883, v 8,
16 str. Cena za celo leto 1 gld. 60 kr., za pol leta 80 kr. Prva Stevilka prinata te
tlanke: 1. Narotilo (pesem) zI. Fr. L. — 2. Lepi dol. Povest, spisal J. L. — 3. Iz burkaste
preteklosti Mihe Gorenjskega, spisuje Tine Brdnik. — 4. Brat Pavel, zlozil A. H. — 5.
Izgovarjanje konénice opisovaloega deleinika. — 6. Kratkovidnost, spisal Fr. L. — 7.
Slovstvo. — 8. Raznoterosti, —

Novi grobovi. Korotke Slovence — in ne samo teh! — ves narod slovenski je
pretekli mesec zadela huda nesreda. Umrl je namreé, kakor porotamo na drugem mestu,
dné 16. t. m. v Celovci v 75. letu débe svoje prelastiti gospol monsignor Andrey
Linspieler, prvoboritel] korotkih Slovencev, ustanovnik i voditelj druzbe sv. Mohorja,
ki je do zadnjega &asa Zivljenja svojega s kremenito besedo in ostrim peresom po javnih
zastopih in novinah branil svete, a teptane pravice naroda nadega v ponemcenem Gorotanu,
Plodovito Zivljenje in delovanje Einspiclerjevo je Ze o njegovi sedemdesetletnici obsirneje
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opisal »Ljubljanski Zvon« leta 1882 (IL letnik na 755 str.). Bralce svoje opozarjamo na
ta spis, ditnemu pokojniku pa za vstrajno domovinsko delo njegovo Zelimo nebeskega pla-
tila! -— A korotki Slovenci so izgubili $¢ drugega, v mnogih ozirih nenadomestnega moza.
Dné 24. decembra 1887. leta je nagle smrti umrl prelastiti gospod ZLambert Ferénik,
konzistorijalni svetovalec, Zupnik in dekan v Zabnicah pri TrebiZ, v 61. letu ddbe svoje
Pokojnik je bil svoj &s priden sotrudnik Einspiclerjevega »Slov. Prijatelja«, druZbe sv.
Mohorja in JaneZifevega »Besednikac«, v katerem je posebno milno opisal razna poto-
vanja svoja. Iskreni rodoljub, ki zapuita na Koroikem veliko praznino za seboj, bil je
tudi nalemu listu od prvega poletka do zdaj veren prijatelj in Ze ve& let zaporedoma
proi postni naroénik, ki je komaj prejemdi 12. itevilko, bri poslal naroénino za prihodnje
leto. Lahka mu bodi zemlja! — Se drugega vernega podpornika je izgubil sLjubljanski
Zvone. Dné 12. januvarija t. 1. je v 44. letu débe svoje umrl v Trstu blagorodni
gospod fvan Lavrit, c. kr. preglednik namestnitkega ralunskega oddelka v Trstu, Po-
kojnik je bil porojen v Dorencah pri Smledniku, srednje Jole je zvrdil v Ljubljani,
potem pa ves &as sluzil v Trstu, kjer je, iskren domoljub in izvrsten telovadec, nad
Stiri leta bil »Triatkemu Sokolue za uditelja. Blag mu bodi spomin!

Dr. Gregor Krek, redni c. kr. profesor slovanskega jezikoslovja na vseuéilis¢i v
Gradci, bil je dné 27. decembra 1887 v slavnostni seji carske akademije v Peterburgu
proglafen za pravega akademika. Izredno to odlikovanje, s katerim je ruska akademija
polastila veleulenega rojaka nadega in % njim tudi mali narod slovenski, nadlo bode ve-
sel odmev po vseh pokrajinah domovine nafe. Ako kdo, tedaj gotovo gospod profesor
dr. Krek zasluZi izrednega javnega priznanja, ki z znanstvenim svojim delovanjem tako
tastno zastopa slovensko ime v veliki republiki udenega sveta, ki je pa poleg tega tudi
pravi otetovski prijatelj in podpornik slovenskim vseuliliinikom v Gradci. Bog Zivi no-
vega akademika $e mmnogo let v Cast in slavo znanstvu, domovini in drZavi!

Gunduli¢eva tristoletnica. — Dne 8. januvarja t. 1. je bilo tristo let, odkar je
bil v Dobrovniku porojen slavni srbsko-hrvadki pesnik Zzan Gundulic. Ve&€ o njem bode
sZvonovime Eitateljem povedal lastiti gospod Andrej Fekonja v svojem ¢lanku »Vila slo-
vinskac. To redko obletnico so dostojno praznovali Hrvatje in Srbi. Najvedje svela-
nosti so Dbile v samem Dobrovniku, potem v Zagrebu in Belem Gradu, na Dunaji,
a na Hrvalkem po vseh vedjih in manjiih mestih, kjer so &italnice in pevska drultva v
ta namen osnovale primerne koncerte in predavanja. Na Dunaji se je slavaost vriila pod
pokroviteljstyvom hrvaikega grofa Ivana Dradkoviéa. Dopoludne je bilo crkveno opravilo,
na veler pa sijajni koncert, ki ga je priredilo djatko drudtvo »Zvonimire s pomodjo
najslavnejiih slovanskih umetnikov, bivajodih na Dunaji. V Zagrebu je dné 8. januvarija
zveder vseulilitka mladina v »Hrvalkem Domue napravila besedo s plesom ; dne 9. po-
poludne pa je v jugoslovanski akademiji profesor dr. Fran Markovié &ital etiéno in este-
titno oceno Gundulifeve pastirske igre sDubravkee, v kateri slavni pesnik alegoritno
povelituje slobodo republike dobrovniike, rojstvenega kraja svojega. Gospod Markovié
je znan najbolj$i hrvadki estetik ali v te] najnovejdi razpravi je prekosil tako rekod
samega sebe. Lepo je v teku svojega litanja pokazal, kako je Gunduli¢ v sDubravkie
zdruzil idejo zunanje slobode z idejo moralne slobode, kateri je Ziva in &ista ljubezen
ognjidde; kako da on idejo slobode polaga v kritansko idejo ljubavi. Ker se bo ta spis
tiskal v akademiénem glasilu »Radue, opozarjamo Ze zdaj nanj Slovence, ki titajo br-
va¥ko knjigo. Istega dne na veder pa so isto »Dubravkoc« igrali v zagrebikem gledalisdi.
Dasi moderna drama ne pozna »pastirskih igere, kakerSne so se kazale po evropskih
gledalistih pred dvesto leti, vendar so zagreb3ki dramatiéni umetniki in umetnice »Do-
bravkos tako izvrstno predstavljali, da je obtinstvo bilo kar otarano in le prehitro my
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je minul lepi veler. Gunduli¢ je nam in vsemu omikanemu svetu uajboljsi dokaz, kako
je srbsko-hrvadki jezik Z¢ v XVI. veku bil oglajen, kako se je tedanje pesnidtvo moglo
dostojuo postaviti kraj talijanskega in da torej Srbje in Hrvatje dalmatinski niti sploh po
kulturi svoji niso zaostajali za drugimi evropskimi narodi. Gunduli¢ pa nam tudi pri¢a, da
jezik, knjiga in omika lahko velejo jeden in isti narod, &e tudi nima driavnega in ver-
skega jedinstva,

Dramatiéno drudtvo je imelo 22. januvarija t. 1. svoj ob&ni zbor. Druitveni
predsednik g. dr. Tavdar je pridel zborovanje s pozdravnim nagovorom zbranih drudt-
venikov, nagladal, da se druitveno delovanje vkljub neugodnim razmeram mora imenovati
vspe$no, ter omenil, da za to gre hvala visokemu deZelnemu zboru kranjskemu in Ijub-
ljanskemu mestnemu odboru, ki sta oba druftvu naklonila lepih podpor, a tudi &italnici,
ki je po polaru delelnega gledalidéa priskodila druitvu v pomot ter odprla slovenski
Taliji v.svojih prostorih novo zavetidle, in potem tudi pri preobnavljanji in popravljanji
dvorane pomagala drultvu po svojih moléh. Predsednik je predlagal na to, da se izrete
vsem trem javna zahvala in zbor je temu jednoglasno pritrdil.

Iz blagajnikovega porodila smo posneli, da zaradi velikih stroskov, ki jih je letos
imelo druitvo, kaZe letni radun 270 gld. 87 kr. primankljaja. V proratunu pa se nam je
pokazalo 1300 gld. nedostatka, kajti za preobnavljanje dvorane in napravo odra je druitvo
fe mnogo na dolgu,

Za izvirno igro razpisuje druitvo 150 gld. nagrade.

Ko je bilo zvrditi volitev novega odbora, oglasil se je za besedo g. prof. Levec
ter naglalajot g. dr. Jos. Stareta mnogoletno vstrajno in vspedno delovanje v drudtvenem
odboru predlagal, naj zbor njemu, kakor tudi zasluZnemu gospodu predsedniku izrede svoje
priznanje in iskreno svojo zahvalo za njijin trud ter naj oba per acclamationem potrdi
tudi za prihodnje leto. Zbor je temu pritrdil ter jednoglasno izbral g. dr. Tavarja za
predsednika in g. dr. Jos. Stareta za blagajnika. Desetorico odbomikov volil je zbor pismeno.

Koneéno se je spominjal g. predsednik z gorkimi besedami 3¢ onih odli¢nih
tlanov, ki jih je v minolem letu pobrala nemila smrt: gg. Fr. Erjavca, Fr. Levstika in
And. Einspiclerja. Blag jim spomin! S tem je bil ob&nega zbora konec.

Pri predtevanji glasov se je pokazalo, da so_ izvoljeni v odbor sledeti gospodje:
dr. Bleiweis-Trstenifki, Drenik, Iribar, Peregr. Kajzel, Levec, Murnik, Pintar, Pleterfnik,
Rai¢ in Trstenjak.

Predno kontamo porotilo o tem obénem zboru, ne moremo si kaj, da ne bi raz
umnidtva slovenskega opomnili, da naj, ako jim je prospeh slovenske dramatike res na
srci, prav. mnogobrojno pristopijo k slov. dramatiénemu druitvn kot udje ter naj tako
dejansko pospelujejo druitveno prizadevanje, da se sfasoma vspne slovenska dramatika
do visje popolnosti. Hvalevredno je pridno zahajati k dramatiénim predstavam, a le o
tistem, ki je ob jednem tudi ud dramatinega drudtva, more veljati somne tulit
punctume ., . . . A ne samo z mnogobrojnim pristopom naj bi slovensko razumniitvo
podpiralo domato Telijo, nego tudi z nasvetovalnim zanimanjem, a to v drudtvu, da se
pokaZe resnoba nasvetovalca, a ne samo prazno govorjenje.

Cemu, prijatelj, tvoja graja,
Ce pa drzis roke navskriz, —
Tu prilika se ti podaja,

Da boljfe vse nam dovrdis. —

Toda brez zamere, da v listu leposlovnem tako na liroko propovedujemo ; sfacite
vsegu je: Slovenci, pristopite k Slovenskemu dramatiénemu drudtvu ter podpirajte odbor
véak po svoji modi! Y.
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»Popotnikov« koledar za slovenske ulitelje je pridel v IL. tefsji za leto 1888
konec decembra 1. 1. na svetlo.r Uredil in zalokil ga je g. M. ¥. Nerat, naduditelj in
sPopotnikove urednik v Mariboru. Razven navadnih koledarskih stvarij obseza statistiko
utiteljskih druitev v slovenskih pokrajinah, iz katere posnemamo, da je na Kranjskem
najmenj uliteljskih druitev, zlasti pa razven »Pedagogilkega drultvae¢ v Krikem ni nobe-
nega okrajnega uliteliskega drultva; dalje obseza imenik primernik knjig za Solarske
knjignice, ki gotovo dobro dojde vsaki 3oli in za tem 3Iematizem vseh 3olskih oblastev,
vseh uditeljis¢ in ljudskih 3ol, vseh uliteljev in uditeljic na Slovenskem; temu je dodanih
nekoliko nepopisanih listov za katalog in razne belelke. Koledar je jako spretno urejen
in pregledno sestavljen ter v obde v mmnogih ozirih todnejdi, nego je bil L letnik. Da
tudi letos ni 3e vse popolnoma dovrieno, to je pri taki knjigi, ki stoji toliko truda in
obseza toliko osebnih in statistiénih podatkov, &isto naravno. Zlasti pogrefamo primer-
jajotega tabelari¢nega pregleda utiteljskih pla& po vseh slovenskih pokrajinah in statistiénega
pregleda o vseh 3olah s slovenskim in slovensko-nem3kim jezikom in o 3tevilu utiteljskih
modij. Glavna napaka je pa ta, da je koledar prepozno priel na svetlo. Svetovali bi g.
izdavatelju, da bi redakcijo sklenil s 1. septembrom ter knjigo izdal zadnji &as z zatetkom
oktobra, ker drugae velini utiteljev prepozno dojde v roke. Dobro bi bilo tudi, ko bi
se pri utiteljih ne dodajalo samo leto, odklej sluZijo, ampak tndi odklej so stalno ume-
i&eni. Da bi se vsi pogredki odpravili iz knjige in popravile vse nenatan¢nosti v I1L. tedaji,
bilo bi Zeleti, da bi vsak utitelj, ki gledé svojih osebnih podatkov v knjigi opazi kako
napako, to kakor tudi vsako njega samega se tikajoto premembo med 3olskim letom
naznanil naravnost koledarjevemu izdajatelju. Le také bode moZno stasom dospeti do
dovrienega uliteljskega koledarja in $ematizma. Knjiga stoji 1 gld. 20 kr. in narolati jo
je pri upravnidtvu »Popotnika« v Mariboru, Reiserstrasse 8.

DeZelni muzej »Rudolfinume, ki je stal deZelo in hranilnico kranjsko blizu
270.000 gld., dodelan je zdaj v stavbinskem oziru in tudi bogate zbirke njegove so do
malega vse urejene. Z zbirkami starega muzeja je pa zdaj v novem poslopji zdruZena
tudi prelepa knjiZnica nekdanjega zgodovinskega drultva kranjskega, zdruZene so tudi vse
njegove listine in vse rokopisne zbirke. Vrhu tega se odslej hrani v novem muzeji vice:
domski in starostanovski arhiv. Naravno je, da deZela in hranilnica kranjska za »Rudol-
finums nista Zrtvovali ogromne svote samo zategadelj, da bi se v njem vse te znanstvene
zbirke Aranile, ampak da bi se wupotrebovale v prid kranjski deZeli in v korist znanstve-
nemu raziskavanju njenemu, bodisi v zgodovinskem, bodisi v prirodoznanskem oziru. Kako
plodovito je nekdaj delovalo zgodovinsko drultvo, kaké tudi muzealno drudtvo kranjsko!
A vsa ta Zivahna delavnost je do ccla prenehala zadnjih dvajset let. Vzrokov, zakaj se
je to zgodilo na 3kodo domoznanstvu delele nade, tukaj nedemo poudarjati; samé to
Zeljo izrekamo, da bi se zdaj, ko se je zgodovinskemu in prirodoznanskemu raziskovanju
deZele nale v novem muzeji na stezaj odprl nov, lep dom, vsi, ki resnitno in odkrito
ljubijo domovino svojo, brez razlotka narodnosti zdruzili v zloZno delovanje, da pre-
neha tista odurna tihota, ki je, provzrofena po polititnih bojih in osebni mrinji na
obeh stranéh, zadnja leta vladala na razseinem polji domoznaustva kranjskega. Hva-
leZni smo zategadelj upravi deZelnega muzeja, da je tako nekako za poskudnjo na 24. dan
preteklega meseca t. 1. povabila v Ljubljani bivajote prijatelje domoznanstva v » Rudol-
finume. Ob 6. uri se je zbralo okoli 70 gospodov raznih stanov in obeh narodnostij.
Gospod Deschmann je pozdravil zbrano géspodo ter kaZol na prelepo sliko profesorja
Janeza Subica, na kateri Carniolia pod svojim okriljem brani in blagoslavlja domosinsko
umetnost, domovinski obrt in domovinsko znanstvo, povabil vse prijatelje deZele kranjske,
da bi v prelepih prostorih novega muzeja bogate zgodovinske in prirodoznanske zbirke
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porabili v novo vesclo znanstveno delovanje. O preosnovi muzealnega drultva ta’
veler Se ni bil razgovor, vendar je mnogo gospodov prijavilo svoj pristop in kadar se
doseze zadostno Stevilo novih &lanov, pride tudi to na vrsto. Nato je g. dr. Milkovic
tolmadil znamenit, star, na pergament pisan koledar iz leta 1415., katerega hrani tukajinja
licejalna kujiZnica, ter predaval o starih kalendarjih sploh, zlasti- pa o onih nekdanjih sa-
mostanov kranjskih. G. Deschmann je pa razkazoval stare pasti, v katere so barjani v
prazgodovinskem &asu baje lovili bobre ali vidre, ter je temu razkazovanju dodal . %!
mnogo druzih zanimivih opazek o ljubljanskem barji, kakor tudi o lovi divjih mrjascey
po Kranjskem. Od vsega srca Zelimo, da bi se taki znanstveni shodi nadaljevali vsak
mesec in da bi se kmalu osnovalo novo muzealno drultvo v prid in ast deZeli nadi!

Podpiralna zaloga slovenskih vseuéilisnikov v Gradci je nedavno izdala po-
rolilo o svojem delovanji leta 1887. Iz tega porodila posnemamo, da je imelo drultvo v
preteklem letu 1089 gld. 52 kr. dohodkov, a 780 gld. 88 kr. trotkov, od katerih je 78
dijakom dala podpore 453 gld. Glavnica se je od 6200 gld. pommoifla na 6600 gld.
Upravnemu odboru je predsednik g. prof. dr. Gregor Krek, njegov namestnik g. stud.
phil. Fr. Gestrin, blagajnik g. vladni svetovalec prof. dr. H. Bidermann, tajnik g. cand.
prof. Janko Bizjak, odborniki pa gg. stud. jur. Bogomil Krek, stud. jur. Dragotin Zot-
mann, stud. med. Peter Defranceschi, stud. med. Moric Neuberger. Porotilo zavriuje z
besedami, katerim se pridruZejemo tudi mi: »Odbor klide starim prijateljem in dariteljem:
Ostanite nam tudi za naprej zvesti in blagovoljni in prosi druge narodnjake: spomnite
se uboge udete mladine slovenske, podpirajte jo blagega srca, da dosele svoj zaZeljeni
cilj, da postane &vrsta podlaga tladenemu narodu slovenskemu !«

Poziv. »Pedagogisko drustvo« v Krikem bode izdalo tudi za leto 1888. sPe-
dagogidki letnike, ki izide meseca aprila ali maja prihodnjega leta. Obsezal bode razen
druzih pedagogitno-didakti¢nih spisov tudi: ukoslovje, &rteZe 3olskih stavb s pojasnili,
navod za risanje strojev i. t. d. Da bode vsebina knjigi tem zanimivejSa in mnogovrst-
nejia, uljudno vabimo p. n. slovenske 3olske pisatelje k prijaznemu sodelovanju. Primerni
pedagogitno-didakti¢ni ali metodiéni spisi, pa tudi popularno-znanstvene razprave naj se
blagovolijo doposlati do konca tekolega leta ali vsaj do 1. februvarja 1889. 1. druit-
venemu odboru v Kriko.

Od vsestranske in krepke podpore p. n. tovarifev in tovaridic je zavisno nadaljno
razcvitanje sPedagogitkega drudtvac in »Pedagogilkega letnikac.

Na slovenskem uditeljstvu pa je leZele, da se povzdigne naSe prvo Jolsko-literarno
druitvo na stopinjo »Hrvatskega pedagogijsko-knjiZevnega zborac, ki Ze od 1. 1871, izdaja
po 3 do 4 knjige z razno pedagogitno vsebino in v novejiem &asu celé pedagogitne
klasike. Zato prosimo tudi vse nepisatelje, da pristopijo v polnem Stevilu drustvu in na-
birajo novih udov, ker le vkupno delo rodi mo¢ in napredek. Letnina iznafa samo 1 gld.

Odbor bode nadalje le tiste itel med ude, ki pladajo letnino pred izdajo »Letnikae.
Pozneje bode cena knjigi vedja.

V zalogi imamo 3e nekaj »Pedagogidkih letnikove, 1887, po 1 gld. 45 kr., nekaj
»Obinih vzgojeslovije po 85 kr. in nekaj »Poukov o ¢&rtezihe po 35 kr., s poitnino
vred,

Tiste p. n. gospode pa, ki so prejeli in obdrZali kako knjigo od »Pedagogitkega
drudtvae, uljudno prosimo, naj mam najbrie podljejo novce zanjo, kajti z novim letom
je treba obraluniti tudi s tiskarjem. :

Dragi tovarisi in tovaridice! Delajmo vsak po svoji moti in vspeh bode fasten za
nas in za narod !

V Krikem, meseca januvarija 1888, Qdbor.
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(Castitim udom druzbe sv. Mohorja in narodu slovenskemu na-

znanjamo srce pretresujoto izgubo moZa, nam vsem najdraZjega. Po
osemtedenskem bolehanju in hudem trpljenju izrodil je svojemu Stvar-
niku krepostno dufo svojo precastiti

. " T .
JDongignoy Andrej Einspieler,
Castni kamornik sv. Ofeta, kn. Sk. duhovni svoto-
valec, zlatomasSnik, dosluZeni c. kr. profesor visih
realnih Sol v Celoveu, deZelni poslance, dastni obdan
mnogih slovenskih sronj itd.

dné 16. januarja t. 1. ob 9. uri zjutraj v 75. letu svojega prezasluZnega
zivljenja, po velkratnem prejemu sv. zakramentov.

Druiba sv. Mohorja Zaluje za njim kot svojim odetom: blagi

sednik in blagajnik do sedaj.

Podrl se je z njim najmolnejdi steber mnogim dobrodelnim na-
pravam in druzbam; odstopil je z bojnega polja neprestraieni boritelj
za »vero, dom, cesarjac; — s krvavelim srcem plakajo korodki Slo-
venci za svojim voditeljem.

Le blaZilna misel na previdnost bozjo, ki ¢uva nad nami, more
nas tolaZiti.
Bog mu daj veéni mir in pokoj!

V CELOVCU, dné 18. januarja 1888.

Odbor
druzbe sv. Mohorja.

»pLjubljanski Zvon*
izhaja po 4 pole obseZen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter stoji
vse leto 4 gld. 60 kr., pol leta 2 gld. 3o., Cetrt leta 1 gld. 15 kr.
Za vse neavstrijske dezele po § gld. 60 kr. na leto.
Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr.
Lastniki in zaloiniki: Fr. Levec i. dr. — Izdajatelj in odgovorni urednik: Fr. Levec.
Urednittvo in upravnidtvo v Zjubljani, v Medijatovi hisi na Dunajski cesti, 15.

Tiska »>Narodna liskarnac v Ljubljani.



Poziv!

Dné 16. novembra 1887. leta je umrl v Ljdbljani, di¢ni na$ pesnik :
in pisatelj

FRAN LEVSTIK.

Velike zasluge, katere si je pridobil pokojni Levstik v teku
zadnjih sedemintridesetih let s svojimi bistroumnimi jezikoslovnimi raz-
pravami na razvoj jezika naSega, z genijalnimi svojimi pesmimi in po-
vestimi na razcvit leposlovja slovenskega in z razsodnimi kriti¢nimi
spisi svojimi na Zivahni preobrat vse knjiZevnosti nafe — vse te ve-
like in mnogostranske zasluge njegove znane so vsakemu omikanemu
Slovencu. - '

' V' pokojnem Levstiku &esti narod na$ jednega najvedjih svojih
sinoy | ; :

Spodobi se, da Slovenci temu veleumu, ki je vse Zivljenje svoje
posvetil knjiZevnosti nasi ter umrl kakor Aristides, &ast in zahvalo
svojo izkaZejo s tem, da na grobu njegovem postavijo spomenik, do-
_ stojen tega izrednega moZa.

»Slovensko pisateljsko dru$tvo v Ljubljanic¢ pozivlje zatorej
vse zavedne Slovence, naj blagovoljno skladajo novéne doneske za

- nagrobni spomenik Leystikov
ter jih ‘posiljajo podpisanemu odboru.
Izkazi o dospelih doneskih se bodo objavljali po slovenskih ¢&a-
sopisih, kjer se pozneje priobéi tudi kone&ni radun.

™'V Ljubljani, dné 3. februvarja 1888.

Ia ‘odbor wSlovenskega podpornega pisateljskega drustea®:

- Dr. Jos. Vo3njak, : Prof. Anton Rai¢,
predsednik. tajnik.



JBjubljanski Fvoa

izhaja “vsakega meseca’ I. dan v zvezkih, po 4 pole velike osmerke
obsezajocih, ter stoji v Ljubljani na dom posiljan ali po posti prejeman:

za vse leto . . . . 4 gld. 60 kr.
R0 5 1 - R R AR N YR T
y detrt letario: o TS T 8

Po vs¢h deZelah zunaj Avstrije stoji nLjub]Jansl\l Zvone po 5 gld.
60 kr. na leto.
Posamezni ‘zvezki se Odd'ljajo po 40 kr.-
Dobivajo se tudi $e:

»oLJuleanskx Zvong, 1L tetaj (1882) nevezan po . 3gld — kr
v Bonaleve platnice vezan po g o 47 209

»Ljubljanski Zvone, IIL teaj (1883) nevezan po 3 32— >
v Bonadeve platnice vezan po | : : VA B 208

»Ljubljanski Zvon«, V. tetaj (1885) nevezan po g LAy
v Bonaceve platnice vezan po .. . 4 » 20 »

»Ljubljanski Zvone, VI tetaj (1886) nevezan po 3 A=
v Bonadeve platnice vezan po . Ry TR S Yo

»Ljubljanski Zvon«, VIL tetaj (1887) ncve7an po . 4 2 — >

" v Bonaceve platnice vezan po .. gl 20w

Letnika I (1881) in IV, (1884) sta nam Zc po§la
Vrhu tega se dobivajo pri podpisanem upravniStva:
" »Rokovnjati«, Zgodoyvinski ‘roman, spisala Fos  Furdié in
Sanko Kersmfli PO 5 vm B B R g R A N R,

Upravnistvo ,,’L]ublja.nskega, Zvona'“,
Ljubljana, Dunajska cesta 15.
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brofuren izvod po r'— gld.
eleganfnp vezan. » 1'50 " » -
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. pri Mariji' Pagliaruzzi, via
St, Autonio, §t. 3 v Gorici. v
;. katolidki knjigarni in. pri
* Ig. pl. Kleinmayrji in Fed.
{ - Bambergu v Ljubljani;, pri
J. Krajci v Rudolfovem.
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